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Lühhikenne Palwe ramat. 

Palluge löpmatta. Tännage 
kõige asja eest, sest se on I u m -
mala tahtminne Kristusse Iesusse 
sees teie waötu. 

i Thessalon. 5, 17. 18. 

Sankt Petersburgi linnas Sünodi trükki 
kojjas 1 8 4 1 . 

Wenne telest ma keelte ümberpantud 1842. 

Sün»d on se sõige üUem f rn i f l i f , Genat 
se fõüje tillem ilmlik kohhus Wenne maal. 
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! . Ommiku palwed. 
Kui sa maggamast õlled üllestöusnud, siis astu sa, 

enne kui sa middagi muud tööd ettewottad, waggadusse sees 
se kõige naggewa Iummala ette, ja risti tahte enda ette 
liites, ütle nõnda: 

, Se Issa ja se Pojja ja se Pühha Wai-
mu nimmel. Amen. 

Peale sedda wibi siis üks weidikenne aega, et kõik 
sinnu süddame tundmijfed wqikseks, ja sinnu mõtted kõiki, 
mis maine on, mahha jättaks, ja siis te sedda siin allamal 
seiswad palwet ilm rühkimatta, süddamelikku tahhele panne-
missega. 

Tölneri palwe: 

Issand, õlle mulle pattuselle armulinne. 

Allustuffe palwe: 

Issand Iesus Kristus, Iummala Poeg, 
eida^armu meie peale Omma Pühha Emma 
ja kõige Pühhade palwete parrast. Amen. 

Au Sulle, meie Iummal, au Sulle. 
Taewanne Kunningas, Sa trööstja, Sa 

toe Waim, Kes Sa kõigis paigus õlled ja 
kõiki täidad, Sa waggade warra, ja ellu and-
ja, tulle ja ella meie sees ja puhhasta meid 
kõigest kurjast .&, p<kMc\ meie ingessl̂ , Sa 
Onnis. 

Pühha Iummal, Pühha waggew, Pühha 
iggawenne, eida ärritu meie peale (kolmkorda) 

Au Issale ja Pojjale ja Pühha Wau 
mule, nõnda nüid, kui iggaweste ja iggawesse 
ajjani. Amen. E
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Pühha Kolmainus, eida armu meie peale; 
Issand puhhasta meie pattussid; Wallitsejja, 
anna andeks meie ülleastmissi; Pühha, tulle 
meid katsma ja arsti meie addasid Simm 
nimme parrast. 

Issand, eid^ armu (kolmkorda). 
Au . . . nõnda nüid . . . 

Issa meie, Kes Sa õlled taewas, püh, 
hitsettud sagu Sinnu nimmi, tulgu melle 
Tinnu riik, Sinnu tahtminne sündku km 
taewas, nõnda ka ma peal, meie iggapawast 
leibe anna meile tannapaaw, ja anna meile 
andeks meie wollad, kui meie andeks anname 
omma wolglastele, ja ärra sada meid mitte 
kiusatusse sisse, waid paesta meid arra sest 
kurjast. 

Kolmainusse troparid.*) 

Üllestõustes unnest langemme meie So 
ette mahha, Sa Onnis, ja laulame Sulle 
sedda Inal i laulu, Sa waggew: Puhha, 
Pühha, Pühha õlled Sinna, Iummal, eita 
armu meie peale se Iummala Emma parrast. 

A u . . . 

Sa arratassid mind wodist ja unnest ülles, 
o Issand, walgusta mo waimu ja mo sud-
dant, te lahti mo suud, Tulle laulta, Sa 
Pühha Kolmainus: Pühha, Pühha, Puhha 
õlled Sinna, Iummal, eida armu mm peale 
se Iummala Emma parrast. 

* ) Tropar on üks laul, kelle see» Iummala eht ühhe 
Pühha immeteggusid lühhidelt nimmetakse. 
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nõnda nüid . . . 

Hkkitselt saab se kohtumõistja tullema ja 
iqgaühhe teggusid üllesnaitma; irmuga üiame 
siis kesk-ösel: Pühha, Pühha, Pühha õlled 
Sinna, Iummal, eida armu meie peale se 
Iummala Emma-parrast. 

Issand eida armu, (12 korda). 

Palwe. 

Unnest üllestoustes, tännan ma Sind, 
0 Pühha Kolmainus; Sinnu rohke armu 
ja pikka mele parrast ei wihhastannud Sa 
mitte minnu laisa ja pattuse peale, ei saav 
nud Sa ka mind mitte ukka minnu ülleast-
miste parrast, waid ollid ikka innimesse ar< 
mulinne, ja kui ma ilmlotusseta maas ollin, 
tõstsid Sa mind ülles, fedda ommikud maits-
ma sama ja Sinnu wallitsust kiitma; katan* 
na walgusta Sa minnu waimu silma, ja te 
lahti mo suud, Sinnu sonna õppida ja Sinnu 
käsku mõista ja Sinnu tahtmist taita ja laulta 
Sulle kõigest süddame tundmissest ja laulta 
Sinnu pühha nimme, se Issa ja se Pojja 
ja se Pühha Waimu nimme, nüid ja igga-
weste ja igqawesse ajjani. Amen. 

Tulge, kummardaggem sedda Kunnlngad 
meie Iummalat. 

Tulge, kummardaggem ja eitkem ennast mah< 
ha se Kunninga Kustusse meie Iummala ette. 

Tulge, kummardaggem ja eitkem ennast 
mahha Kristusse meie Kunninga ja Iummala 
Ennese ette. E
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HR Dawiti laul. 
Eida armu mo peale, o Iummal, So al-

lastusse surusse parrast, ja So rohke eldusse 
parrast puhhasta mo ülleastmist. Pesse mind 
puhtaks täieliste mo ülleastmissest ja puhhasta 
mind mo pattust: sest ma tunnen omma ülle-
astmist, ja mo pat seisab allati mo ees. Sinnu 
wastu ükspäinis ollen ma pattustannud ja 
Sinnu ees kurja teinud; sest Sinna õlled 
oige Omma sõnna sees ja Sa sunnid tunnis-
tamma, kui Sa kohhut mõistad. Sest ülle-
kohtu sees ollen ma sadud ja pattu sees on 
mo emma mind ilmale tonud. Sest S a 
armastassid tössidust; Sa naitsid mulle So 
llmtuntud ja sallajad tarkust. Wallad S a 
mind üssopiga, ja ma saan puhtaks; pessed 
S a mind, ja ma saan walgeks, kui lummu 
Anna mo korwale rõmu ja römustellemist, 
siis romustellewad ennast mo rohhutud lukon-
did. Pöra arra Omma nagqu mo pattude 
poolt ja puhhasta kõiki mo ülleastmissi. Lo 
minnu sees, o Iummal, ühte vuhhast sud< 
dant ja uenda mo sees ühte oiged waimu 
ülles. Älrra lükka mind mitte ärra Omma 
palle eest, ja arra wõtta mitte Omma Puhha 
Waimu minnust arra. Anna mulle Omma 
onnistusse romu ja kinnita mind omma wal-
litsejja Maimuga. Ma tahhan oppetatta Sin-
nu teed ülleastujattele, ja need rojjased sa< 
wad So pole ennast pöörma. Paesta mind 
arra werresüist, o Iummal, mo onnistusse 
summal: siis romustab mo keel So õigusse E
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ülle. Issand, teed Sa lahti mo suud, ja 
mo su saab So au kulutamma. Sest kui 
Sa tappaohwrid tahhaksid, siis annaksin ma 
Sulle sedda; polletamisse ohwrid ei wotta 
Sa mitte wastu. Iummala meleparralissed 
ohwrid on: üks röhhutud waim; ühte roh-
hutud ja allaeitlikku süddant ei põlga Ium-
mat. Õnnista, o Issand, Omma eldussega 
Sionid ja sagu ehhitud ülles Ierusalemma 
müirid. Siis sawad So mele parrast ollema 
need õigusse ohwrid, need anded ja kõik põlle-
tamisse ohwer; siis pannakse warsesid So 
altari peale. 

Gssimenne pahve, pühha Makariusse se 
Sure palwe. 

O Iummal, puhhasta mind pattust, sest 
ma ei õlle ial ead teinud So ees; paesta 
mind arra sest kurjast, ja sündku Sinnu taht-
minne mo sees; lasse mind ilmnuhtlematta 
mo kõlbamatta suud lahti tehha ja Sinnu 
pühha nimme kita, Sinnu se Issa ja se Pojja 
ja se Pühha Waimu nimme, nüid ja igga-
weste ja iggawesse ajjani. Amen. 

Teine selle samma pühha Makariusse 
palwe. 

Unnest üllestöustes toon ma Sulle omma 
kesk.ö laulu, o kunnastajja, ja mahha eites 
So ette, üian ma So pole: arra lasse mind 
mitte pattu surma sisse uinuda, waid allasta 
mo peale, kes ma ennast omma tahtmissega E
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risti löön, te mind wirgaks ja aita mind 
ülles, kes ma laiskusse sees ollen, ja õnnista 
mind, kes ma palwe sees So ees seisan, ja 
parrast selle ö ingamtst paistku mulle üks pat-
tuta paäw, ja lunnasta mind, o Kristus 
Inmmal. 

Kolmas selle samma pühha Makariusse 
palwe. 

Sinnu jure,Sa innimesse armastajja Kun-
ningas, tõttan ma, unnest üllestoustes, \a 
Sinnu töle walmistan ma ennast Sinnu allas-
tusse läbbi, ja pallun Sind: aita mind iggal 
ajjal igga asja jures, ja paesta mind arra 
kõigist ilmlikkuist kurjist asjadest ja kurradi 
eddanemistest ja lunnasta mind ja wi mind 
Sinnu iggawesse rigi sisse; sest Sinna õlled 
mo Loja ja igga onne eesmurret̂ ejja ning 
andja, Sinnu peale pannen ma kõiki omma 
lotust, ja Sulle sadan ma au, nüid ja igga-
weste ja iggawesse ajjani. Amen. 

Neljas selle samma pühha Makariusse 
palwe. 

O Issand, Kes Sa Omma rohke eldusse 
ja sure armu labbi mulle, So sullaselle, and-
sid, et selle ö mödalainud aeg ilma addata 
kõigest wastalissest kurjast paesis, lasse mind 
Isse, o Wallitsejja, o kõikide Loja, Sinnu 
töe walgusse ja ühhe walgustud süddamegga 
Sinnu tahtmist taita, nüid ja iggaweste ja 
iggawesse ajjani. Amen. E
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Wies palwe, püföa Wassili fe Sure 
palwe. 

Issand, Sa kõige Wallitsejja, Sa kõige 
wöimude ja kõige lihha Iummal, Kes Sa 
kõrgel ellad ja se maddala peale watad, <üd> 
dant ja sisslkonda tunned ja innimeste salla-
ust lausa ette arra tead, Sa algmatta ja ig, 
gawest olleja Walgus, Kelle jures ei õlle 
ühtegi muudmist egga warju wahhetammist, 
Sa Isse, ilmsurrelik Kunningas, wõtta wastu 
meie palwid, mis meie nüid, Sinnu rohke 
eldusse peale ennast toetattes, Sulle ommast 
kölbamattast suust tome, ja anna meile aw 
deks meie pattuffid, mis meie So wastu te-
ude ja sönna ja mõtlete sees, teades ehk ilm-
teadmatta, olleme teinud, ja puhhasta meid 
kõigest ihhu ja inge kurjustest, ja anna meile, 
wahwa süddamegga ja puhta melega selle 
paergusse ellu ööd möda sata, kes meie Sinnu 
ainusündinnud Pojja, Issanda ja Iummala 
ja meie Lunnastajja Iesusse Kristusse selge 
ja awwalikku pawa tullemist otamme, kelle 
sees se kõikide kohtu mõistja auga tullema 
saab, igga ühhele katte maksma temma tö 
jarrele; agga mitte langennud ja laisad, waid 
wahwaste ja wirgad töle, walmistaggem en-
nast walmis, Temma römu ja Temma Ium-
malikku au rigi sisse astuda, kos pühhitse-
jätte lõpmatta eal ning nende ilmütlematta 
õntsus on, kes Temma palle ilmütlematta 
öntsust nawad. Sest Sinna õlled se tössine 
Walgus, walgusta ja selgusta kõiki, ja Sind E
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saab kiitma igga loom iggaweste ja iggawesse 
ajjani. Amen. 

Palwe kaitsja Ingli l le. 

Pühha Ingel, seisa minnu ukkamoistetud 
inae ja minnu kurja pole kippuma ellu eest, 
arra jätta mind pattust mitte mahha, ja arra 
lahku minnust mo ülleastmiste parrast, arra 
anna maad se kurja waimule, mmnu uUe 
wallitsetta se surrelikku lihha ullekohtusse par-
rast; kiunita minnu waest ja alba kat ia sada 
mind se lunnastusse te peale; jah, puhha ^um-
malik Iugel, kaitsja ja oidja, mo lnge la ch-
hu kurjust anna mulle kõiki andeks, mlsgaga 
ma sind kurwastannud ollen iggal mmnu ellu 
pawal, ja mis ma weel sel möda leuni* ösel 
ollen pattustannud, kaitse mind sel tannasel 
pawal, ja oia mind kõige kurja kiusatusse eest, 
et ma ühhegi pattu labbi Iummalat et wch-
hastaks, ja pällu minnu eest Issandat, et 
Ta mind Omma irmu sees kinnitaks ja mrnd 
Temma süllast Omma armu kSlblikkuks teeks. 
Amen. 

Palwe kõige Pühhama Iummala Gm-
male. 

Mo pühha wallitsejja, Iummala Emma, 
wotta Omma pühha ja kõige waggewamma 
palwetegga arra minnust, So allandllkku ja 
rohhutud sullasest, argust, unnetust, rumma, 
lust, oletust, ja kõiki albi, pahha \a lmdu 
waart mõttid minnu rohhutud suddamest ia E
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minuti pimmedast melest, ja kustuta mo ih-
haldamiste tuld, sest minna ollen waene ja 
rõhhutud, ja paesta mind neist nutmist ja 
kurjlst malletuistest ja ettewötmistest, ja paesta 
mind kõigist pahhateggudest, sest Sinna õlled 
se õnnistud kõigist suggu arrudest ja Sinnu 
kallist nimme austakse iggawesse ajjani. Amen. 

Wata: Kui on sul weidi aega ja sa ruttu pead omma 
ammeti tallitussele minnema, sus on parrem, neist üllemal 
ettetähhendud palwetest ükspäinis mõnda tähhelepannemissega 
ja ihhaldamissega ettewstta, kui kõiki üllesluggeda ruttu ja 
pudulisse tähhelepannemissega. 

Palwelik nidus selle Pühhale, kelle 
nimme sinna kannad. 

Pällu Iummalat minnu eest, pühha Ium-
mala melepärralinne (nimmi), sest ma tõttan 
kõigest süddamest sinnu se karme aitajja ja 
minnu inge eespalluja pole. 

Lanl se kõige Pühhama Inmmala 
Gmmale. 

O Iummala Emma Neitsi, romusta En-
nast, Sa õnnistud Maria, Demmal olgu Sin-
nuga. Sa õlled õnnistud kõige naeste seas, 
ja õnnistud on Sinnu ihhu suggu, sest Sinna 
õlled meie ingede Onnisteggijad ilmale tonud. 

Nist i tropar, ja palwe kunninga ning 
iffama eest. 

Lunnasta, o Issand, Omma rahwast ja 
õnnista Omma parrisossa, woitu andes meine 
öige.ussu Keisri Nikolai Pawlowitschile 
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temma waenlaste ülle ja kaitstes Omma Risl 
tiga Omma ellupaika. 

Peale sedda te lühhidelt ühte palwet omma waimu-
likku (ehk kerrikikkl,) issa, omma wannematte, suggulaste, 
üllematte, eateggijatte, aigete, ehk murre sees ollejatte ter-
wisse ja rahhu eest; ehk klli sa wöid, siis loe sedda malle-
tusse palwet, mis siin tulleb: 

Mälletuffe palwe. 

Mõtle, o Issand Iesus Kristus, meie 
Iummal, Omma armu ja eldusse peale, mis 
iggawessest ajjast sanik olli, ja kelle parrast 
Sa innimesseks said, Kes Sa ristilömist ja 
surma nende arralunnastamisse parrast kaw 
natatta wotsid, kes So sisse uskwad; ja sur-
nuist üllestousid, taewa laksid ja Iummala se 
Issa parremal kael istud ja kõikide nende 
allandlikku palwete peale watad, kes kõigest 
süddamest So pole üidwad: pöra Omma 
körwa mo pole ja wötta kuulta minnu, So 
kölbamatta sullase, allandlikku palwet, ühheks 
eaks waimulikkuks õngeks Sulle, kes ma Sulle 
sedda kõige So innimeste eest toon. Kõige 
eesmalt mõtle Omma pühha, Koggudustest 
sisse saetud ja Apostlikku Kerriku peale, mis 
Sa Omma puhta werrega arralunnastassid; 
kinnita, toeta, laienda, täida, rahhusta ted-
da, ja lasse tedda iggaweste ilmwaramatta 
olla põrgu warrawattest; waigista Kerrikutte 
katkemist, kustuta pagganatte kõigutammist ja 
kissu ruttu mahha ja awita arra lahkumiste 
akkamist, ja ukka neid Omma Pühha Waimu 
wae labbi. Kummardus. E
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Lunnasta, o Issand, ja eida armu se 
wagga Issewallitstjja meie sure Issanda 
kõige Wenne rigi Keisri Nikolai Pawlo-
witfthi, temma abbikasa se wagga Proua 
Keiserinna Aleksandra Feodorowna, tem-
ma Tronipärrandajja se wagga Issanda 
Tsäsarewitschi ja surewürsti Aleksandri N i -
kolaiewitschi, ja temma abbikasa se wag-
ga Proua Tsäsarewna ja surewürstinna 
Maria Aleksandrowna; se wagga issanda 
ja surewürsti Nikolai ja Aleksandri Ale-
tsandrowitschi; se wagga issanda ja sure-
würsti Konstantini, Nikolai ja Michaili 
Nikolaiewitschi; se wagga Issanda sure-
würsti Michaili Pawlowitschi ja temma 
abbikasa se wagga proua ja surewürstinna 
Helena Pawlowna; se wagga proua sure-
würstinna Maria Nikolaiewna ja temma 
abbikasa, se wagga preili surewürstinna Olga 
Nikolaiewna; se wagga preili surewürstinna 
Aleksandra Aleksandrowna; se wagga preili 
ja surewürstinna Maria ja Katharina M i -
chailowna; se wagga proua jurewürstinna 
Maria Pawlowna ja temma abbikasa ja 
se wagga proua surewürstinna Niderlandi 
kunninginna Anna Pawlowna ja temma 
abbikasa; se wagga Wallitsejja ©irnfkti,*) 
söaüllematte, linnaüllematte ja kõige se Kris-
tusse, armastajja söawae peale; warja rah-
huga nende wallitsust, ja eida nende jalge 

* *) Sünklet ehk Senat, se on üks. E
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alla igga waenlast ja wastulist, ragi nende 
süddamette sisse rahhu ja eadust S o pühha 
Kerriku ja kõige So innimeste wastu, et ka 
meie nende waiksusse sees ühte waikset ja wag-
gad ellu ellaksimme ühhe oige Ussu ja kõige 
waggadusse ja truusse sees. Kummardus. 

Lunnasta, o Issand, ja eida armu se 
kõige Pühhama Wallitsejja Sünod i ja nende 
toige pühhama sure Patriarchide, ja k̂õige 
walgustettumatte Mitropolitide, nende Oige-
ussu Üllema.Piiskopide ja Piiskopide, ka Ie -
reide ja Diakonide ja kõige Kerriku Teenritte 
peale, kedda Sa omma waimulikku karja oid-
ma õlled tallitannud: ja nende palwete labbi 
eida armu mo peale ja lunnasta mind pattust. 
Kummardus. 

Lunnasta, o Issand, ja eida armu mo 
waimulikku issa (nimmi) peale, anna mulle 
andeks minnu ülleastmissi temma palwete labbi. 

Lunnasta, o Issand, ja eida armu mo 
wannematte (nende nimmi), mo wendadde ja 
õede ja mo lihhalikku suggulaste ja kõige mo 
sugguwössa liggimeste ja sõbrade peale, ja 
anna neile Omma rahhu ja Omma kõige 
rahhulikkumat õntsust. Kummardus. 

Lunnasta, o Issand, ja eida armu wan« 
nade ja noorte, waeste laste ja leskedde ja 
nende peale, kes aigusse ja murre, äddade ja 
ahhastusse, ümberpiramisse ja kinniollemisse, 
wangi kojja ja köitmisse ja kõige ennamast 
taggakiusamisse sees on Sinnu ja st Oige-
ussu parrast üllekohhuste kele, arratagganejatte 
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ja seltslikkude labbi, S o sullased olles; ja 
mõtle nende peale, tulle neid katsma, kinnita, 
tröösti neid ja anna neile kärmelt Omma 
waega kostutust, wabbadust ja paesemist. 
Kummardus. 

Lunnasta, o Issand, ja eida armu nende 
peale, kes tennistusse peale sadetud on, kes 
reisiwad, ja kõiki sige-ussu Risti innimeisi. 
Kummardus. 

Lunnasta, o Issand, ja eida armu nende 
peale, kes mind taggakiusawwad ja wainaw-
wad ja mo peale tullewad, ja arra lasse 
neid mitte minnu pattusse parrast ukka sada. 
Kummardus. \ 

Walgusta neid, kes, ukkasaatja seltside 
labbi sõggedaks tehtud, ommast oigest Ussust 
arratagganennud on, Omma tarkusse walgus< 
sega ja arwa neid jälle omma pühha Apostlikku, 
Koggudustest sisse saetud Kerrikusse taggasi. 
Kummardus. 

Palwe furnutte eest. 

Mõtle, o Issand, nende peale, kes siit 
ellust ärra on läinud, nende Oige-ussu Kun< 
ningatte ja Kunninginnade, nende Oige-nssu 
Würstide ja Würstinnade, kõige pühhama 
Patriarchide, kõige walgustettuma Mitropo-
litide, sige-ussu Üllem-Piiskopide ja Piisko-
pide ja kõikide peale, kes Preestri ja Kerriku 
arwus ja Mugide järgmistes Sind teninud 
on, ja anna neile rahhu Ommas iggawesses 
ellupaigas kõige Pühhadegga. Kummardus. 

Mõtle, o Issand, minnu wannematte 
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(nende nimmi), Sinnu ingamma läinud sul« 
laste ingede, ja kõige mo lihhalikku suggu-
laste peale, ja anna neile andeks kõiki nende 
tahtmissega ja ilmtahtmatta tehtud pattusta, 
missi, kinkides neile Omma riki ja iggawesse 
öntsusse ossa, ja Sinnu ilmotsata ja öntsa 
ellu maitsmist. Kummardus. 

Mõtle, o Issand, ka kõige meie wanne« 
matte, wendadde ja oede peale, kes üllestöus-
misse ja iggawesse ellu lotusse sees ingamma 
laksid, ja rt*nt>e siin ingawwa, ja iggal pool 
ollewa Oigeussu Ristl^rahwa peale ja lasse 
neid ellada So Pühhadegga, kos neile So 
palle walgus paistab, ja meie peale eida ar-
mu, sest Sa õlled onnis ja innimesse armu, 
l inlle. Amen. Kummardus. 

Anna, o Issand, pattude andeksandmist 
kõige meie enne, ussu ja üllestõuSmisse lotusse 
sees, siit ärralainud issadelle, wendadelle ja 
oedelle, ja lo neile nhce iggawest malletust, 
(kolm korda). 

Palwete löppetns. 

On kohhus, töe-usses öntsaks kita Sind 
Iummala Emmad, Sind iggaweste õnnistud ja 
ilmpuudlikku ja meie Iummala Emmad. Kes 
Sa Pühham õlled, kui Cherubimid ja ilmot-
sata ausam, kui Serafimid, Kes sa ilm ukka-
samatta Iummalat sedda Sönna sünnitassid, 
Sind tossist Iummala Emmad üllendamme 
meie. 
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A u . . nsnda n ü i d . . . . 

Issand eida armu, (kolm korda). 
Issand Iesus Kristus, Iummala Poeg, 

eida armu meie peale Omma kõige puhtamma 
Emma ja meie wagga ja jummalakartlikku 
issade ja kõige Pühhade palwete parrast. Amen. 

Iggapäwane pattude tunnistus, 
üllesrakidda üksi, ühtlaisi ommiku palwetegga, ehk isseärranis. 

Ma tunnistan Sulle, mo Issanda Ium-
mala ja mo Lojale, Sutte ainulle se Pühha 
Kolmainusse sees, Sulle kidetud ja kummar-
dud Issale ja Pojjale ja Pühha Waimule 
kõiki mo pattussid, mis ma kõige omma ellu 
päwade fees ollen teinud, ja iggal tunnil ja 
paergul ajjal, tö, sõnna, mõttele, naggemisse, 
kuulmisse, aistmisse, maitsmisse, tundmisse ja 
ühtlaisi kõige omma waimulikku ja ihhulikku 
meeltega, kellega ma Sind minnu Iummalat 
ja kojad ollen wihhastannud, ja kellega ma 
omma liggimessele üllekohhut teggin; nende 
ülle alletfettes, toon ma ennast, kui süidlast 
Sinnu mo Iummala ette, ja on mul taht-
minne, neid kahhetsetta-. aita mind, mo I s -
sand Iummal, taieste, ma pallun Sind oi* 
landllkkult silma wega, anna mulle kõiki mo 
olnud ülleastmissi andeks Omma allastusse par-
rast, ja paesta mind neist kõigist, sest Sinna . 
õlled elde ja innimesse armulinne. 
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I I . Palwed päwa tullumis 
se ajjal, 

enne igga tö allustammist salla ehk möttete sees üttelda. 

Issand Iesus Kristus, Sa Omma ilmal-
gamatta Issa ainusündinnud Poeg, Sa üt-
telsid Omma kõige puhtamma suga: ilm Min-
nuta ei woi teie middagi tehha; mo Issand, 
Issand, ussuga tunnen ma ommas waimus 
ja süddames, mis Sa üttelnud õlled, ja lan-
gen so eldusse ette mahha: aita mind pattust, 
et se tö, mis ma paergu allustan, Sinnu 
labbi löppetust saaks, se Issa ja se Pojja 
ja se Pühha Waimu nimmel. Amen. 
Igga tö loppetussc jures on salla ehk msttete sees üttelda: 

Kõige eadusse täitus õlled Sinna, mo 
Kristus; täida mo inge rõmu ia lahkussega, 
ja õnnista mind, sest Sinna üksi õlled roh-
kest elde. 

Gnne öppetust. 

Ta tarkusse öppetajja, mõistusse andja, 
rummalatte nuhtlejja, waeste kaitsja, kinnita, 
walgusta mo süddant, o Issand; anna mulle 
Omma sõnna, Omma Issalikku sonna; wata, 
ma ei kela mitte omma suud, So pole üid, 
mast, Armulinne, eida armu mo langennud 
peale. 

ehk: 

Armulinne Issand, sada meile Omma 
Pühha Waimu onne annet, Kes meile wai-E
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mulikku jõudu annab ja tedda kinnitab, et 
meie, sedda kulutut öppetust wastu wottes, 
ülleskaswaksimme Sulle meie Lojale auks, 
meie wannemattele melekaks, ja meie Ker-
rikulle ja issamale kassuks. 

Pärraft öppetust. 

Meie tanname Sind, o Loja, et Sa meid 
Omma eldusse kölblikkuks teggid, sedda õppe-
tust tahhele panna. Õnnista meie üllemid, 
meie wannemid ja oppetajjid, kes meid se 
eadusse tundmisse pole saatwad, ja anna meile 
wagge ja jõudu selle õppetusse cddandamisseks. 

Gnne lõuna ja öhtn föma-aega. 

Issa meie, Kes Sa õlled taewas, j . n. e. 
ehk: 

Kõikide silmad lootwad, Issand, Sinnu 
peale, ja Sinna annad neile nende toidust 
ommal ajjal, teed lahti Omma rohket kat ja 
täidad igga loma Omma eldussega. 

Parrast lõuna ehk ohtu söma-aega. 

Meie tanname Sind> o Kristus meie 
Iummal, et Sa meid täitnud õlled kõige 
maise eaga, arra wotta meilt ka Sinnu riki. 

ehk: 

Elde on Iummal, Kes meie peale armu 
eidab ja meid toidab meie lapse pölwest sanik, 
ja kõige lihhale temma toidust annab, täida 
meie süddamid romu ja lahkussega, et meie, 
ikka kõige tarbelissega taidetud, igga ea tile E
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tottaH Kristusse Iesusse meie Issanda sees, 
Kelle labbi Sulle tulleb anda au, wallitsus, 
kitus ja kummardaminne Pühha Maimuga 
iggawesse ajjani. Amen. 

ehk: 

Au Sulle, Issand, au Sulle, Pühha, au 
Sulle, Kunningas, et Sa meile toidust and-
sid römu sees, täida meid ka So Pühha Wai-
muga, et meie kõlblikkult ja abbita So ees 
seisaks, kui Sa igga ühhele katte maksma 
tulled temma teggude jarrele. 

i 
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I I I . Palwed maggama mw« 
uejattele. 

Se Issa ja se Pojja ja se Pühha Waimu 
nimmel. Amen. 

issand Iesus Kristus, Iummala Poeg, 
eida armu meie peale S o kõige puhtamma 
Emma, nende wagga ja ,ummalatartl>tku i(> 
sade ja tõige Pühhade palwete parrast. Amen. 

SCii Sulle, »«>e Summal, »u Vu«e. 
Tae«a7n/Kunningas, - Pühha Iummal (kolm korda). 
Au . . . nõnda nüid . . . . Puhha Kolmamus. — 
Issa meie. 

Troparid. 
Eida armu meie peale, o Issand, eida 

armu meie peale, sest et meie muud wastu-
tammist ei mõista, tome mm pattussed Sulle, 
kui Issandalle, sedda palwet: eida armu mele 
peale. 
* 3 l u . . . 

Issand, eida armu meie peale, sest ©torni 
veale lotamme meie; ärra wihhasta me« ülle 
raskest, ja arra tulleta Endalle meelte mm 
ülleastmifsi; waid wata ka tänna mm peale, 
kui Armulinne, ja paesta meid mele waen-
lastest; sest Sinna õlled meie Iummal, ia 
meie olleme Sinnu rahwas, kolk S o katte 
tö, ja meie üiame S o nimme. 

Nõnda nü id . . . 
Te lahti meile sedda armu ust, Sa onnis 

Iummala Emma, et meie, kes meie So peale 
lotamme, ukka ei sa; waid lasse mnd pae< E
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sedda addadest Sinnu labbi; sest Sinna õlled 
se Ristirahwa lunnastus. 

Issand, eida armu (12 korda). 

Gssimenne palwe, Pühha Makariusse 
se Sure palwe. 

Iggawenne Iummal ja kõige lodusse Kun> 
ningas, Kes Sa mind ka künni se tunnini 
kölblikkuks teggid, ellada, anna mulle andeks 
mo pattussid, mis ma sel pawal tö, sönna 
ja möttetegga ollen teinud, ja te puhtaks, o 
Issand, mo allaeitlikku inge kõigest ihhu- ja 
waimulikkust kurjast, ja lasse mul, o Issand, 
sel ösel mo und rahhu sees möda minna, et 
ma, omma maddalikkust wodist üllestöustes 
Sinnu kõige Pühhamat nimme kiitma saaks 
kõik mo ellu pawad, ja jalge alla tallaks mo 
lihhalikkussid ja ilmlihhalikkussid waenlaisi, kes 
mo waslu söitlewwad. Ja paesta mind, o 
Issand, tühjist mottetest, mis mind ukka saat, 
wad, ja kurja ihhaldamistest; sest Sinnu par-
ralt on se riik, se waggi ning se au, Sinnu 
se Issa ja se Pojja ja se Pühha Waimu 
parralt, nuid ja iggaweste ja iggawesse ajjani. 
Amen. 

Teine palwe. Pühha Antiochusfe 
palwe. 

Sa kõige Wallitsejja, Sa Issa Sönna, 
Kes Sa Isse taielinne õlled, o Iesus Kris-
tus, arra jätta mind Sinnu süllast ial mahha 
Sinnu rohke armu parrast; waid inga allati E
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mo sees. Iesus , S a Qmma lammaste ea 
karjane, arra anna mind ussi kiusamisse, ja 
arra jätta mind satantra ihhaldamiste sisse, 
sest mo stes on ukkatusse seme. Sinna siis, 
o kumma^^d Issand Iummal, Pühha Kun-
ningas Iejus Kristus, kaitse mind, kui ma 
maggan, S o ilmkustumatta walgussega, S o 
pühha Maimuga, Kellega S a Qmma jüngris-
sid walgustassid. Anna, o Issand, ka mulle, 
S o kolbamatta sullaselle, Qmma lunnastust 
mo wodi peal; walgusta mo meelt S o pühha 
Ewangeliumi tarkuste walgussega, mo inge 
armuga S o Risti wastu, mo süddant S o 
sonna puhtustega, mo ihhu ilmihhaldamatlikku 
ihhaldamissega; oia mo meelt S o allandusse 
sees, ja ärrata mind̂  oigel ajjal So kituselle; 
sest Sinna õlled austud S o iggawesse Issa 
ja se kõige Pühhama Maimuga iggawestt. 
Amen. 

Kolmas palwe. 

Issand, meie Iummal, hli ma pattus-
tassin se paaw sonnaga, te-uga, ja mõttega, 
anna mulle sedda andeks, sest Sinna õlled 
onnis ja innimesse armulinne; anna mulle 
ühte rahhulist, ja ilmkarralist ingamist; sada 
Qmma kaitsjat Ingl i t , kes mind warjab ja 
kaitseb kõige kurja eest, sest Sinna õlled meie 
ingede ja ihhude kaitsja, ja Sulle sadame 
meie au, se Issale ja Pojjale ja Pühha 
Maimule, nüid ja iggaweste ja iggawesse 
ajjani. Amen. E
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Neljas palwe> pühha Iohannesfe Kuld-
su palwe, päwa ja ö tünnide arwu 

järrele. 

Issand, arra wötta minimit ^rra S o j 
taewalikku õnnistamissi. Issand, paesta mind 
arra neist iggawestest pinadest. Issand, ollen 
ma pattu teinud melega ehk möttetegga, sön-
naga ehk te>uga, siis anna mulle sedda an< 
deks. Issand, paesta mind kõige rummalusse, 
unnetusse, argusse ja kiwwise tuimusse seest. 
Issand, paesta mind kõige kiusatusse seest. i 
Issand, walgusta mo süddant, kui kurri ih-
haldaminne tedda soggedaks teeb. Issand, 
ma pattustassin, kui innimenne, agga Sinna, 
armulinne, kui Iummal, eida armu mo peale, 
nähtes mo inge äddasid. Issand, fctoa mulle 
appi S o õnne annet, et ma S o Puhha nim-
me kidaks. Issand Iesus Kristus, kirjuta 
mind S o süllast ülles S o ellu ramatusse ja 
anna mulle ühte õntsat otsa. Issand, mo 
Iummal, kui ma ka ühtegi ead ei õlle teinud 
S o ees, siis anna mulle S o õnne ande par-
rasi, et ma ühte ontfat allustammist teeksin. 
Issand, walla mo süddamesse S o õnneande 
kastet. Taewa ja ma Issand, mõtle mo 
Sinnu pattusse, tuima ja rojjase sullase peale 
Ommas Rigis. Amen. 

Issand, wotta mind wastu mo pattude 
kahhetsemisse sees. Issand, arra jätta mind 
mitte mahha. Issand, arra wi mind mitte 
ädda sisse. Issand, anna mulle ühte meelt E
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eadussele. Issand, anna mulle silma wet ja 
ühte surma malletust ja waggadust. Issand, 
anna mulle sedda pattude kahhetsemisse mot-
tet. Issand, anna mulle allandust, kassinust 
ja sonnakuulmist. Issand, anna mulle kan-
natust, leppimist, ja tassaust. Issand, istuta 
mo sisse Lutsusse juurt, Sinnu irmu mo süd-
damesse. Issand, te mind kõlblikkuks, Sind 
armastatta kõigest mo ingest ja mõttest, ja 
kõige sees Sinnu tahtmist tehha. Issand, 
kaitse mind monne innimesse, ja kurraditte ja 
ihhaldamiste ja kõige mu uisugguste alwa 
asjade eest. S a tead, Issand, kulda S a 
teed, ja kuida S a tahhad, Sinnu tahtminne 
sündku ka minnu pattuse sees, sest Sinna 
õlled se õnnistud iggaweste. Amen. 

Palwe fe kõige Pühhama Inmmala 
Gmmale. 

Ontsa Kunninga onnis Emma, kõige puh-
tam ja õnnistud Iummala Emma Maria, 
walla walja Sinnu Pojja ja meie Iummala 
eldust minnu paitusse inge peale, ja sada mind 
omma palwete labbi ontsa tö peale, et ma 
omma ellu üllejanud aega ilm pattuta möda 
wiin, ja Sinnuga paradisi leian, o Iummala 
Emma Neitsi, sa ainus puhhas ja õnnistud. 

Palwe pühha kaitsja Ingli l le. 
O Kristlik Ingel, mo pühha kaitsja ja 

mo inge ning ihhu oidja, anna mulle kõiki 
andeks, mis ma tannapaaw pattustannud E
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ollen, ja paesta mind kolgest mo wastusse 
waenlasse tiqqedussest, et ma ühhegi pattu 
sees omma Iummalat ei wihhasta; ja pällu 
mo pattusse ja kölbamatta sullase eest, sest sa 
wötta mind kõige Pühhama Kolmainusse, mo 
Issanda Iesusse Kristusse Emma ja kolge 
Pühhade öntsusse ja armu ossalisseks naita. 
Amen. 

Waggew woitja föddija, et Sa meid waew 
lastest arra paestnud õlled, tome meie Sulle 
tannu, meie So sullased, o Iummala Emma; 
nõnda, kui So kaes se ilmwoitmatta waggi 
on, paesta meid arra kõigest addast, et meie 
So pole üiaksimme: romusta Ennast, Sa 
ilmpruutlik pruut. 

Zöige kidetum iggawenne Neitsi, Ium-
mala Kristusse Emma, wi meie palwet so 
Pojja ja meie Iummala ette, et Temma Sln-
nuga meie ingessid lunnastaks. 

Kolki mo lotust pannen ma Sinnu peale, 
o Iummala Emma, kaitse mind So warju al. 

Walgusta mo silmi, o Kristus Iummal, 
et ma ial surma ei uinu, et mo waenlanne ial 
ei ütle: ma akkassin ta peale. 

Õlle mo inge eestkostja, o Iummal, sest 
ma kõnnin ulga worgude seas; paesta mind 
neist, ja lunnasta mind, o Onnis, kui inni< 
messe armastajja. 

Mo lotus on se Issa, mo warjupalk se 
Poeg, mo abbi se Pühha Maim, Sa Pühha 
Kolmainus, au Sulle. 
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Peale sedda se loppetus, kui omnikugi palwete jures. 

On kohhus. — Kes Sa Pühham õlled, 
kui Cherubimid, j . n. e. 

Palwo, iffeärranis üttelda. 

Wahhenda, lõppeta, anna andeks meile, 
o Iummal, meie tahtmissega ja ilmtahtmatta 
tehtud pattustamissi, mis meil sonnas ja te* 
us, mis teadmisses ja ilmteadusses, mis pa-
wal ja öfel, mis mõistustes ja mõttes on, 
— anna meile kolki andeks, sest Sinna õlled 
onnis ja innimesse armastajja. 

Issand, innimesse armastajja, anna neile 
andeks, keö meid taggakiusawwad ja meid 
waenawwad. Eateggijattele te Sa jälle ead. 
Kingi meie wendadelle ja suggulastele pal, 
wid nende lunnastamisseks ja ühte iggawest 
ellu. Kes addade sees on, minne neid kats-
ma, ja anna neile parranemist. Iuhhata neid, 
kes merre peal on. Kai teed tekaijattegga. 
Woitle ühhes Keisriga. Anna neile nende 
pattud andeks, kes meile teniwad ja meie 
wastu armulissed on. Allasta nende peale 
Omma rohke armu parrast, kes meid kolwa, 
tumaid pallusid, nende eest palluda. Mõtle, 
o Issand, meie ees ingamma läinud issade 
ja wendadde peale, anna neile rahhu, kus 
So palle walgus paistab. Mõtle, o Issand, 
meie wendadde peale, kes wangis on, ja 
paesta neid kõigest kinnipiddamissest. Mõtle, 
o Issand, nende peale, kes So pühha Ker> E
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rikuttes kassu ja ead tewad, ia anna neile 
palwid nende lunnastamisseks ja ühte iggawest 
ellu. Mõtle, o Issand, ka meie So allandlikku, 
pättuste ja kölbamatta sullaste peale, ja wal-
gusta meie mõistust Sinnu mõistusse walgusse-
ga, ja sada meid So saedusse teraa peale meie 
kõige Pühhama wallitsejja Iummala Emma 
ja iggawesse Neitsi Maria, ja kõige Slnnu 
Pühhade palwete parrast: sest Sinna õlled 
õnnistud iggaweste iggawesse ajjani. Amen. 

Wodi eites, lö endalle risti ette ja ütle: 

Tõusku ülles meie Iummal, ja kaddugu 
Ta waenlassed, ja põggeneggu Ta palle eest, 
kes Tedda wihkawwad. Kui ka-ub suits, 
Nt kaddugu ka nemmad; kui sullab wahha 
tulle nanl eest, ni sagu otsa' ka kurradid nende 
palle eest, kes Iummalat armastawwad, ja 
ennast risti tahhega tahhendawwad ja lah-
kussega ütlewwad: rõmustelle ennast, o kõige 
kallim ja elluloja Issanda Rist, ajja arra 
kurradissid se sinnu peale lodud Issanda Ie-
susse Kustusse wae labbi, Kes põrgu auda 
laks ja kurradi wagge mahha tallass, ja sind, 
Omma kallist Risti meile kinkis, igga waen-
lasse arraajjamisseks. O köiae kallim elluloja 
Issanda Rist, aita mind se Pühha wallitsejia 
Neitsi Iummala Emmaga ja kõige Pühha-
degga iggaweste. Amen. 

ehk^ 

Ümberwarja mind, o Issand, So kalli 
,a elluloja Risti wäega, ja oia mind kõige 
kurja eest. E
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Kul sa ennast unnele annad, siis üt le: <� 

Sinnu katte, o Issand Iesus Kristus, 
mo Iummal, annan ma omma inge; Sinna 
agga õnnista mind, Sinna eida armu mo 
peale ja anna mulle ühte iggawest ellu. Amen. 

, im** 

E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



— 30 — 

IV. Palwed Ium,nala«te« 
«istusse tarbeks, mis Kerri-

kus petakse. 
Enne Kerriku sisse astumist. 

Ma romustassin ennast nende ülle, kes 
mulle üttelsid: meie lähme Issanda kotta. 
So rohke armu labbi, o Issand, astun ma 
So kotta ja kummardan ma So puhha templi 
ette Sinnu irmu sees. Issand, õppeta mind 
So öigussega, pöra mo teed Sinnu pole mo 
waenlaste parrast, et ma ilmeksimatta ühte 
ainust Iummalust austaks, sedda Issad ja 
Poega ja Pühha Waimu, nüid ja tggaweste 
ja iggawesse ajjani. Amen. 

Parrast Kerriku sisse astumist. 

Ma kummardau Sind, mo Issandat Ium< 
malat, Kes S a Omma onne andega selle 
pühha templi sees, ja ennam nende kõige 
puhtamma ja elluloja Salla-uste (Sakramew 
tide) sees õlled; Sulle mo tössise Kristussele 
Lunnastajjale painutan ma omma süddame 
polwi. Ma kummardan ka, S o ilmml"dl,'pp<» 
Emmad, sedda kõige puhtammat Neitsid Ium-
mala Emmad Mariad, sedda aitajjad, kaitsjc 
eestkostjat, sedda ainust lunnastusse totust 
kindlust. Ma austan sedda pühha Itu,. 
S o teendrit, kes ikka Sinnu Iummalikku E
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altarid kaitseb; ja kõiki Simm Pühhasid, kes 
kujjude sees üllespantud on; ja annan suud 
armuga nende ingawwa luile. J a pallun 
Sind, mo öntsat Issandat: wotku so körwad 
ikka kuulta nende ealt, kes Sind So püh-
has kojjas palluwad; mõtle nende peale Onu 
mas Taewa,rigis, kes temma jures ingaw-
wad, kõiki nende pattustamiffi pölgates, sest 
Sinna õlled onnis ja armulinne iggaweste. 
Amen. 

a) Ohtukerriku e tenistusse seest. 

Issand, ma üidsin So pole, kule mind. 
Kule mind, o Issand. 

Issand, ma üldsin So pole, kule mind; 
kule mo palwe ealt, kui mul So pole üida on. 

Kule mind, o Issand. 

Olgu mo palwe kui suitsutamisse ohwri 
riist So ees; mo kae töstminne, öhtulik 
ohwer. 

Kule mind, o Issand. 

Oh tu - lau l I u m m a l a Poj ja le preestr i l ikkn 
kannatajja Athenogenist. 

Pühha au waikue, ilmsurrelikku, taewasse, 
Pühha, ontsa Issa walgus, Iesus Kristus! 
Tulles pawa allaminnemisseks, nähtes sedda 
ohtulikku walgust, laulame meie Sutte Ium-
malalle se Issale, Pojjale ja Pühha Wai< 
mule. Sa õlled waart, iggal ajjal laultud 
olla wagga ealtega; o Iummala Poeg, Kes 
Sa ellu annad, selle labbi austab Sind 
se i lm. E
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Palwe õhtu tullemisse ajjal. 

Te meid kolbtikkuks, o Issand, se ohtu 
ilm pattuta jada. Sa õlled õnnistud, o 
Issand meie issade Iummal, ja kidetud ja 
austud on So nimmi iggaweste, amen. Sinnu 
eldus, o Issand, tulgu meie peale, nõnda 
kui meie So peale lootsimme. Sa õlled 
õnnistud, o Issand, õppeta mind So eest-, 
kostmissega. Sa õlled õnnistud, o Kunnin-
gas, te mind targaks So eestkostmissega. Sa 
õlled õnnistud, o Pühha, walgusta mind So 
eestkostmistega. Issand, Sinnu eldus kes-
tab iggaweste; arra põlga Omma kattetööd. 
Sinnu parralt on kitus, Sinnu parralt on 
kldulaul, Sinnu parralt au, Sinnu se Issa 
ja se Pojja ja se Pühha Maimu parralt, nüid 
ja iggaweste ja iggawesse ajjani. Amen. 

Pühha Iummala-wastuwotja Vimeoni 
palwe. 

Nüid lassed Sa , o Issand, Omma sul. 
last arra minna rahhuga Omma sõnna jar-
rele, sest minnu silmad on Sinnu lunnastust 
näinud, mis Sa kõige innimeste silmade ees 
õlled walmistannud, walgust keelte ilmuta-
misseks, ja So Israeli rahwa au. 

Tropar id. 

O Kristusse ristja, mõtle meie kõikide 
peale, et meie ommast ülleastmistest paesek-
simme; sest sulle anti sedda armu, meie eest 
palluda. 

^**zv-*^ & ^__^V '" 
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Palluge meie eest, pühhad Apostlid, ja 
köit Pühhad, et meie äddadest ja kurbdustest 
paeseksimme; sest teid armulikki eestkostjid ot-
sisimme meie Lulniastajja ette. 

Sinnu eldusse jure jookseme meie, o Ium-
mala Emma, arra põlga mitte meie palwid 
meie ümberpiramisses; waid paesta meid 
arra äddadest, Sa ainus puhhas, ainus 
õnnistud. 

Pühha Wassili fe Sure palwe. 

Sa õlled õnnistud, o Koigeüllefspiddaja 
Issand, Kes Sa sedda pawa päikesse wal> 
gussega walgustassid, sedda ööd tulle ämma-
ragga selgustassid, kui Sa meid selle pawa 
pikkust möda sata ja selle ö allustusse liggi õlled 
jõuda lasknud, kule meie ja kõige So inni-
miste pallumist ja anna meile köit meie taht* 
missega ja ilmtahtmatta tehtud pattud andeks. 
Wötta wastu meie ohtu pallumist ja sada 
meile So rohket armu ja eldust, meile So 
parrisossale; müirita meid So pühha Ingli-
tegga, wapnenda meid õigusse riistategga, 
kinnita meid So toega, kaitse meid So wae-
ga, paesta meid kõigest ümberpiramissest ja 
kõigest waenlikku laimamissest; ja anna meile, 
et ka se õhtu se tullewa iga taielinne, pühha, 
rahhulinne, ilmpattuta, ilmpetlik, ilmkurja-
mõtteta õlleks, ja nõnda kolk meie ellu pa-
wad, So Pühha Emma ja kõige Pühhade 
palwete labbi, kes iggawessest ajjast sanik So 
meleparrast ollid. Amen. E
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Köigeärrane kess-ö-Iummala-ten istusse, 
tünnide ja pärrast-öhtn-Iummala-tenis-

tusse palwe. 

Kes Sa igqal ajjal ja iggal tunnil, tae, 
was ja ma peal kummardub ja austud õlled, 
o Kristus Iummal, Sa pikkamelelinne, roh» 
kearmulinne, rohkest elde, Kes Sa neid oigid 
armastad, ja nende pättuste peale armu ei« 
dad, Kes Sa kõiki lunnastussele kutsud tul-
lewa onne tohutusse parrast; Sa Isse, o I s , 
sand, wotta wastu meie palwid sel tunnil, 
ja juhhata meie ellu So kassude jarrele, roal* 
gusta meie waimu ja puhhasta meie ihhu, 
parranda meie möttid, selleta meie meelt, ja 
paesta meid kõigest kurbdussest, kurjast'ja ai-
gustest; kinnita meid So pühha Inglite labbi 
ec meie, nende warjamisse labbi oitud ja ftifyp 
h^td , Uffu uhhendusse ja Sinnu ilmkattesa-
mata au mõistusse jure saaksimme; sest Sinna 
õlled õnnistud iggaweste iggawesse ajjani. 
Amen. 

fc) Parrast ohtu Iummala tenistusse seest. 
Palwe. 

Kõige kidetum iggawenne Neitsi, Ium< 
mala Kristusse Emma, wi meie palwet So 
Pojja ja meie Iummala ette, et Temma Sin-
lluga meie ingessld lunnastaks. 

Pübha Iohaunikiusse palwe. 

Mo lotus on se Issa, mo warjupaik fc E
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Poeg, mo abbi se Pühha Waim; Sa Püh> 
ha Kolmainus, au Sulle. 

< d) Kesk' ö - Iummala - tenistusse seest. 
Troparid. 

Wata, peigmees tulleb keskusel, ja onnis 
on se sullane, kedda Ta walwammas leiab; 
agga se on weel kõlbamatta, kedda Ta koh-
kummas leiab. Walwa siis, mo ing, et sa 
mitte unnest ei sa mahha röhhutud, ja sur-
male ülleantud ja Rigist walja lükkatud; 
waid walwades üia : Pühha, Pühha, Pühha 
õlled Sinna, Iummal, eida armu meie peale 
Iummala Emma parrast. 

Se irmsa pawa peale motteldes, walwa, 
mo ing, omma küinalt pöllema pannes ja 
ölliga tedda walgustattes; sest sa ei tea mitte, 
mil ajjal se eal tulleb, mis üiab: wata, peig-
mees! Walwa separrast, mo ing, et sa mitte 
ei uinu, ja sind mitte walja ei lükkata, kui 
neid wiit neitsisid; ota wahwalt, et sa Kris-
tust öngawwa ölliga leiad, ja Temma sulle 
Omma au Iummalikku kodda annab. 

Palwe. 

Issand Iummal, Issa Koigeüllesspiddaja, 
Issand ainu sündinnud Poeg Iesus Kristus, 
ja Pühha Waim, ainus Iummalus, ainus 
waggi, eida armu^mo pättuste peale ja lun, 
nasta mind So kolbamatta süllast, missug-
gufe wisiga Sa tead, jest Sinna õlled onnis-
tud iggaweste iggawesse ajjani. Amen. E
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Troparid. 

Mõtle, o Issand, kui Onnis, Omma 
sullaste peale, ja anna neile andeks, mis 
nad omma ellu sees pattustassid; sest ükski 
ei õlle pattuta, kui üksi Sinna, Kes Sa ka 
surnutelle rahhu anda woid. 

Kes Sa tarkusse süggawussega kõiki inni-
meist armulikkult ehhitad, kõigile, mis neile 
kassulik on, annad, Sa ainus kaasteggija, 
rahhuta, o Issand, So sullaste ingessid; 
Sinnu meie Loja, meie Walmistajja ning 
Iummala peale panniwad nad omma lotust. 

c) Qmmiku- Iummala-tenistusse seest. 

Issand Iummal ilmus ka meile, onnis-
tud on, Kes tulleb Issanda nimmel. 

Antlfonid (Wastuseäled). 

Mo norussest sanik söitlewwad mind palju 
ihhaldamissl; agga seisa Isse mo eest ja lun> 
nasta mind, mo Lunnastajja. Äbbenegge 
Issandat teie, kes teie Sionit kaetsette; sest 
teie säte kuiwamma, kui rohhi tulle ees. 

Pühha Waimu labbi saab ellawaks igga 
ing, ja ta tõuseb puhtussega ning saab wal-
gnstud fe Kolmainusse labbi pühhalikkult< 
fallaja. 

Üllesstöusmiffe laul parrast Gwange-
l iumit. 

Kustusse üllesstouomist näinud olles, kum-E
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mardamme meie sedda Pühha Issandat Ie* 
sust, Kes üksi ilmpattuta on. Meie kum-
mardamme S o Risti, o Kristus, ja laulame 
ja kidame S o pühha ülestõusnust; sest Sinna 
õlled meie Iummal, peale Sind ei tunne 
meie keddagi muud, Sinnu nimme nimme-
tamme meie. Tulge kõik uskjad, kummar-
daggem sedda pühha Kristusse üllesstousnnst; 
sest wata, Risti labbi tulli room kolge iU 
male; ikka Issandat kites, laulgem Temma 
üllesstousmist, Kes Ta Risti wallu kanna-
tattes, surma labbi surma ukkass. 

3lu Issale ja Pojjale ja Pühha Vaimule. 

So Apostlite palwete labbi, o Armulinne, 
te puhtaks meid sest pattude ulgast. 

Nõnda nüid, kui iggaweste ja iggawesse ajjani. Amcn. 

So Emma palwete labbi, o Armulinne, 
te puhtaks meid sest pattude ulgast. 

Eida armu mo peale, o Iummal, So 
allastusse surusse parrast, ja So rohke eldusse 
parrast puhhasta mo ülleastmist. 

Kristus tõusis auast ülless, kuida Ta 
sedda etteütles, ja andis meile tggawest ellu 
ja'1Uurt eldust. 

i^nne 3-sammad kanoni*) <saednffe ra-
watu) laulu. Pühha Iummala Gmma 

laul . 

Mo ing üllendab Issandat, ja mo waim 

*) Kanon tähhend^b Kerriku kele jarrele söödust ehk saê  
dusse ramatut. E

es
ti

 R
ah

vu
sr

aa
m

at
u

ko
g

u
 d

ig
it

aa
la

rh
iiv

 D
IG

A
R



— 38 — 

römustelleb ennast Iummala mo Onnisteggija 
parrast. 

Sest Temma on waatnud Omma ümmar-
dajja allandusse peale; sest^wata, sest ajiast 
sanik kiitwad mind öntsaks kõige põlwe rahwad. 

Sest mulle on te Waggew surust andnud, 
ja Pühha on Temma nimi, ja Temma eldus 
on pölwest pölweni nende ülle, kes Tedda 
kartwad. 

Ta on Omma kaewarrega wallitsust \a 
nud, Ta on laiale pillanud neid, kelle süd-
damed kõrkjad ollid ommas meles. 

Temma on mahhalükkanud neid wagge-
wid aujargedde pealt ja neid allandlikkussid 
üllendannud, on naljasid täitnud onne an-
detegga ja neid rikkid tühjalt arrasaatnud. 

Ta on wastu wölnud Omma jullast I s -
raeli, Temma eldust mele tulletatta, nõnda 
kui Ta rakinnud on meie issade, Abrahami 
ja temma seemne waslu iqqawesse ajjani. 

W a t a : igga wersi jure lissatakse se l a u l : 

Kes Sa Pühham õlled, kui Cherubimid 
ja ilmotsata ausam, kui Serafimid, Kes Sa 
ilmukkasamata IuVmalat sedda Sonna sün-
nitassid, Sind tossist Iummala Emmad üllen-
damme meie. 

Laul Puhha Iummala Gmmale. 

Õnnistud õlled Sa, o Iummala Emma 
Neitsi, sest ^elle labbi, Kes Sinnust fir> 
hasse tulli, woeti põrgu wangi, üiti Adam 
ülles, kaddus wanne, paesis Ewa lahti, sai E
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surm surmatud, ja saime meie ellawaks^ Se< 
parrast üiame meie lauldes So pole: onnis-
tud on Kristus Iummal, Kes nõnda sedda 
tahtis, au Sulle. 

Au Sulle, Kes Sa meile walgust nattstd. 
Suur austuffe sönna. 

Au Iummalalle üllewel, ja rahhu ma 
peal ja innimestele ea meel. Meie kidame 
Sind, meie üiame Sind öntsaks, meie kum-
mardamme Sind, austamme Sind, tänname 
Sind, So sure au parrast. Issand, tae-
wanne Kunningas, Iummal Issa Koigeülless' 
piddaja. Issand ainusündinud Poeg Iesus 
Kristus ja Pühha Waim. Issand Ium« 
mal, Iummala Tal, Issa Poeg, Kes Sa 
neid ilma pattusstd Enda peale wotsid, eida 
armu meie peale; Kes Sa neid ilma pattus-
sid Enda peale wölsid, wotta wastu meie 
palwet. Kes Sa istud Issa parremal kael, 
eida armu meie peale. Sest Sinna õlled 
üksi Pühha, õlled üksi Isjand, Iesus Kristus 
Iummala se Issa auks. Amen. 

Igga paaw kidan ma Sind, ja austan 
ma Sinnu nimme iggaweste ja aegade ajjani. 

Te meid kolblikkuks, o Issand, se paaw 
ilm pattuta jada. Sa õlled õnnistud, o.Is-
sand meie issade Iummal, kidetud ja austud 
on So nimmi iqqaweste, amen. 

Sinnu eldus, o Issand, tulgu meie peale, 
nõnda kui meie so peale lotamme. 

Sa õlled õnnistud, o Issand, õppeta 
mind S o eesikostmissega. (Krlmkord«.) E
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Issand, Sa ollid meie warjupaik polwest 
polweni. Ma üttelsin: Issand, eida armu 
mo peale, te terweks mo inge, sest ma ollen 
So wastu pattustannud. Issand, Sinnu 
jure jooksin ma, õppeta mind, so tahtmist 
tehha, sest Sa õlled mo Iummal, So jnres 
on se ellu allik, Sinnu walgusse sees same 
meie walgust naggema. Laiuta walja So 
eldust nende ülle, kes Sind tundwad. 

Se Kolmkvrdpühha. 

NUefstöusmiffe troparid parrast fedda 
suurt austuffe sönua. 

Tänna tulli lunnastus ilmale, meie lau> 
lame Sellele, Kes auast üllesstousis, ja Kes 
meie ellu Üllem on; sest surma surmaga ar-
rawöites, andis Ta meile wöitu ja suurt eldust. 

Sa tousid auast ütless, ja murdsid katki 
põrgu ahhilid, waarsid surma ukka mõistmist, 
o Issand, Kes Sa kõiki waenlasse worgudest 
paestsid, Ennast Omma Apostlitelle naitsid, 
neid wÄja lakkitassid So sönna kulutamissele, 
ja nende labbi kõige ilmale Omma rahhu saat> 
sid, Sa ainus rohke Armulinne. 

g) Tünnide feest. 
Essimesseltunni tropar. 

Ommiku kule mo ealt, mo Kunningas ja 
mo Iummal. 

Iuhhata mo jalgu So sennade jarrele, 
ja arra lasse ühhelgi ülleastmissel mind woita. 
Paesta mind innimeste laimamissest, ja ma E
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saauSo kaskussid täitma. Sinnu palle palstku 
So sullase peale, ja Sa õppeta mind So eest. 
kostmistega. . _ _,. 

Minnu su sagu tais Sinnu kttust, o Zs-
sand, et minna laulaks So au, köik se paaw 
So surust. 

Kondak*) 

Waggew wõitja söddija, et Sa meid waen-
lastest ärra paestnud õlled, tome meie Sulle 
tannu, meie So sullased, o Iummala Emma; 
nõnda, kui So kaes se ilmwöitmatta waggl 
on, paesta meid arra kõigest addast, et meie 
So pole üiaksimme: römusta Ennast, Sa 
ilmpruutlik pruut. 

Kolmandamma tunni tropar. 
Issand, Kes Sa Omma Pühha Waimu 

mahha saatsid Omma Apostlite peale kolman, 
dammal tunnil, arra wõtta tedda mitte meilt 
arra, Sa õnnis, waid uenda meid, kes meie 
Sind pallume. 

Kuendamma tunni tropar. 
Kes Sa kuendammal pawal ja tunnil 

risti peale naelatud ollid, kissu katki paradisis 
Adami ülbet pattu ja meie ülleastmiste kae-
kirja, o Kristus Iummal, ja eida armu 
meie peale. 

Ühheksamma tnnni tropar. 
Kes Sa ühheksammal tunnil meie parrast 

lihhalikkult surma maitsid, surma meie lihha 

«) Kondak on üks weike kidulaul ühhe Pühha airf* E
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ebbatarkust, o Kristus Iummal, ja lunnasta 
meid! 

Ii) Üllesswöetutte 
Liturgi (Iummala - tenistuffe säeduffe) seest. 

Laul I4sanda Iesusse Kristusselle. 

Sa ainusündinnud Iummala Poeg ja 
Iummala Sonna, Kes Sa ilmsurrelik õlled 
ja meie lunnastamisse parrast lihha sisse tulla 
wotsid Pühha Iummala Emma ja iggawesse 
Neitsi Maria labbi, tõeste innimesseks said, 
risti peale lodud said, o Kristus Iummal, 
surma surmaga wöitsid, Üks sest Pühha Kolm-
ainussest õlled, Issa ja Pühha Maimuga 
ühhes austud, lunnasta meid. 

Kutsad. 

Mõtle meie peale Ommas Rigis, o I s -
sand, kui S a Omma Riki tulled. 

sntsad on need, kes waimus waesed on, 
sest nende parralt on se Taewa,riik. 

sntsad on need, kes leinawwad, sest nem« 
mad sawad trööstitud sama. 

Ontsad on need tassased, sest nemmad sawad 
maad parrima. 

öntsad on need, kes nälga ja jannu tund-
wad õigusse jarrele, sest nemmad sawad täi' 
detud sama. 

Cmtsad on need armulissed, sest nemmad 
sawad armu sama. 

öntsad on need, kes puhtad süddames 
sest nemmad sawad Iummalat naggl. E
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Ontsad on need rahhu-.teggijad, sest nem-
mad sawad Iummala lapsiks uitud sama. 

Ontsad on need, kedda taggakmsatakje 
õigusse parrast, sest nende parralt on se 
Taewa-riik. . ' , . 

Ontsad ollete teie, kui teid kannatakse ja 
taggakiusatakse ja koikisuggust kurja teie wastu 
raaitakfe ja walletakse minnu parrast. Ro« 
mustagge ennast ja oiskagge, sest teie tasstt-
minne on suur taewas. 

Laul fisfetullemisse ajjal Ewangeliumiga. 

Tulge, kummardaggem ja eitkem ennast 
mahha Kristusse ette, lunnasta meid, o 
Iummala Poeg, Kes Sa surnuist üllesstous-
nud õlled, meid, kes meie Sulle laulame, 
halleluja. 
Wata: Nõnda laultafse pühha piwal; teiste näddala pa« 

wadel agga nõnda: 

Kes Sa Pühhade ulgas immestud õlled, 
meid, kes meie Sulle lanlame, halleluja. 

Agga Iummala Emma ******* 
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matta Inglite järgmistest tenitakse. Hatteluja. 
t fotot korda.) 

Diakon*) ü i a b : Armastaggem teine 
teist, et meie nhhemelega tunnistaksime. 

Lauljad laulwad, agga need teised ütlewwad isse enneses: 

Sedda Issad ja Poega ja Pühha Wai-
mu, sedda ühhelomalist ja ilmja-utmatlikku 
Kolmainust. 

D i a k o n : Uks, uks, wõtkem tarkusse sees 
tahhele panna. 
Lauljad laulwad se Oige-ussu Sümboli (6ige,ussu eenkirza 

sönnu): 

Minna ussun se ainu Iummala se 
Issa , se Köigewäagewamma, se taewa 
ning ma ja kõige nähtawwa ja ilmnähtaw-
wa Loja sisse; ja se ainu Issanda Iesusse 
KriStusse, se ainusündinnud Iummala 
Poija sisse, Kes Issast on sündinnud enne 
tiiti aegu, Walgus Walgussest, tõissine 
Iummal tössisest Iummalast, sündinnud, 
mitte lodud, Issaga ühhelomalinne, Kelle 
Wfr** *~ ^""^ ™* Meie innimeste 
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mal käel, ja sealt saab Ta Me tulema 
auga kohhutmõistmaellawattemsurnum 
ülle, ja Temma rlgU el sa otsa ollema. 
J a se Pühha Waimu, se Issanda se El-
lulo a sisse, Kes Issast on wälza lälnud, 
Kedda Issa ja Pojjaga ühtlalsi kummas 
datse ja ausatst, ja Kes Prohwettde läb-
bi rätinnud on! uhhe pühha, Koggudus-
test sisstsäetud ja Apostlikku Kernku sisse. 
Tunnistan ühte Ristmist pattude andeks-
andmisseks, lotan surnutte ullesstõusmtst 
ja ühte tullewa ajja ellu- Amm. 

D i a k o n : Seiskem easte, ftlskem \tm\u 
ga, wotkem tähele panna, sedda pühha ette 
tomist rahhu sees ettetua. 

Vauljad: Rahhu armu, kidn ohwrit. 
Preester: Meie Issanda Iesusse Jfne* 

tusse eldus ja Iummala ja Issa arm l« 
Pühha Maimu ühhendus olgu teie roifi 
degga. 

Lauljad: Ja sinuu waimuga. 
Preester: Üllendaggem omma suddamld. 
Lauljad: Meie üllendamme neid I«sanda M« 

Preester: Tannagem Issandat. 
Lauljad: On õige ja kohhus, kummardatia 3« 

sad, Poega ja Pühha 2ttaimn, sedda ühhelomalt^ 
ja ilmja»utmatlikku ztolmainust. 

Preester: Woidu laulu lauldes, uidec 
ölgates ja ütteldes. 

uljad: Pühha, Pühha, P 
!>ac»tt>. taewass ja ma ontiii*2< 
<cl, õnnistud on. Kes tuUed 

fianna kõrqel. E
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Preester: Wõcke, soge, se on Minnu 
Ihhu, mis teie eest, murtakse pattude andeks, 
andmisseks. 

Laul jad: Amen. 

Preester: Jõge temma seest kõik, se on 
Minnu Werri Ue-Saedusse sees, mis teie 
ja mitmette eest arrawallatakse pattude andeks-
andmisseks. 

Laul jad: Amen. 

Preester: Sinnu Omma Sinnu Ommast 
tome meie Sulle kõiges ja kõige eest. 

Lauljad: 2ind laulame meie. Viud õnniötamme 
meie. Sind tänname meie, o Issand, ja 2ind pallume 
meie, o meie Iummal . 

^Preester: Kõige ennamast meie kõige 
Pühhama, puhtamma, õnnistettuma, austet, 
tüma wallitsejja Iummala Emma, ja igga-
wesse Neitsi Maria eest. 

Lauljad: On kohhus, töe.usses ontiaH tita* 
3« Kes 2a Pühham õlled, kui Eherubimid j . n. e. 

Agga kui Vassili se Sure Liturgi (Iummala<tenistusse saedus) 
on, siis laultakse nõuda: 

Tinnu ülle römustelleb ennast, o Onne-
andja, igga loom, Inglite koggudus ja inni-
messe suggu, o pühhitsettud tempel, ja wai-
mulik parradis, neitsilik au, kelle labbi Ium-
mal lihhasse tulli ja lapseks sai, enne kõiki 
aegu meie Iummal olles; sest Sinnu ihhu 
ehhitaö Temma Omma aujärjeks ja Sinnu 
emmakonda teggi Temma rumilissemaks, kui 

on. Sinnu ülle romustelleb erni 
ja, igga loom, au Sulle. E
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Preester: J a lasse meid ühhe su ja ühhe 
süddamegga tita ja laul.ta S o koigekallimat 
ja suurt nimme, Simm se Issa ja se Pojza 
ja se Pühha Waimu nimme, nüid ja igga« 
weste ja iggawesse ajjani. 

Lauljad: Amen. 
Preester: J a se sure Iummala ja mm 

Lunnastajja Iesusse Kristusse allastus olgu 
teie koikidegga. 

Laudjad: Ja sinnu waimnga. 
D i a k o n : Köikidde Pühhade peale 

mõtteldes, palluqem meie weel ja weel 
Issandat rahhu sees. 

«stuljad: Issand, rida armu. 
D i a k o n : Pallugem Issandalt ühte 

täit, täielist, pühha, wagga ja pattma 
päwa-

Lauljad: Anna sedda, o Issand. 
Preester: Ja te meid kölblikkuks, o Is -

fand, julgussega ilmiukkamoistmatta Sinnu 
se taewasse Iummala Issa pole üida toh-
tidda ja üttelda: 

Lauljad : Issa meie, Kes 2a õlled tae»a4j.n. e. 

D i a k o n : Wötkem tähhele panna! 
Preester: Pühha Pühhadelle. 
Lauljad: Üks Pühha, üks Issand Iesns K»is« 

tnS Iummala se Issa auks. Amen. 

Pühhapääwlik Iummala - armu»laua 
laul. 

Kiitke Iummalat taewast, kiitke Tedda 
Halleluja. (Kolm kolda.) E
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D i a k o n : VlttuQQt jure Iummala irmu 
la ussuga. 

Vauljad: õnnistud on. Kes tulleb Issanda 
nimmel, Issand Iummal, ja Temma ilmus ka meile* 

Preester: Lunnasta, o Iummal, Omma 
rahwast, ja õnnista Omma parrisossa. 

lauljad: Meie näggime sedda tossist walssust, 
saime taewalikkuWaimu, leidsimme sedda õiget uskn, 
knmmardamme sedda ilmja - ntmatlikku Kolmainust; 
sest Temma on meid lunnastannud. 

Preester: Ikka nüid ja iggaweste ja i$< 
gawesse ajjani. 

lauljad: Amen. Meie sn sagu täis Zinnu 
ritust, o Issand, et meie laulaks To au, et J a meid 
Cmrna pühha, Iummalikku, ilmsurrelikku, ja elluloja 
2aUa-uste (Tatramentide) ossalisseks tehha wõtsid; 
oia meid Zo pühha-usses, et meie iaga paäw So yi, 
gust ovviks. Halleluja. (Kolm korda.) 
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V. Troparid, Kondakid, Pab 
we> ja Wersid Paastu ja 
&te Triodi (Kolmduife 3um* 

mala-tenistusse) seest. 
1) Paastu Triodi seest. 

A) Sure m*tn (ehk neljakümne v&m 
vaažtu) ettewalmistajja näWafotte 

stes. 
a) Tölneri ia fariferi näddalal. 

VmmikU'Iummala-tenistussel parrast Ewangeliumit. 

Te lahti mulle neid pattu kahhetfemisse 
uksi, o Elluandja, sest mo waim tõttab warra 
S o pühha templi pole, kõik st lihhalik tempel, 
mis ma kannan, on wiggane; agga S inna , 
kui Armuliune, puhhasta tedda Omma 5\v 
nisteggewa eldussega. 

Palwe Iummala Gmmale. 

Sada mind st lunnastusse teraa peale, o 
Iummala Emma, sest ma ollen onuna inge 
tuima pattudegga kohmaks teinud, ja kõiki 
omma ellu laiskusse sees ellanud; agga lm-
nasta mind Omma palwetegga kõigest rojjast. 

Cida armn mo peale, o Iummal, 
allastusse surusse parrast, ja S o »">bke eldnsse E
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parrast pu&fjaSto mo ülleastmist. Mötteldes 
fe ulga minnust tehtud kurja ülle, wärrisen 
ma kölbamatta se irmsa kohtu pawa eest; 
agga lotes S o eldusse armu peale, üian ma 
S o pole, kui Dawit : eida armu mo peale, 
o Iummal, S o allastusse surusse parrast. 

Wata : Neid pattu kahhetsemisse laulussid laulab Kerrik 
tölneri ja fariseri naddalast künni wiendamma sure paastu 
näddalanni. 

Kondak. 

Põggeneggem fariseri ooplemist, jo õppig-
gem tölneri allandlikku sõnnade kõrgust, par-
tude kahhetsemisseqa uides: o ilma Lunnasl 
tajja, puhhasta Omma su Ilasid. 

»>) Kaddunud pvjja näddalal. 
Ommiku - Inmmala - tenistuffel. 
Istumine palwe parrast kolmat laulu. 

Arwa miud kölblikkuks, mulle lahti tehha 
Omma Issalikku kaenalt, ma ellasin kölwa-
tummalt omma ellu; Omma eldusse otsatu 
rohkuste peale wadates, o Lunnastajja, ärra 
põlga nüid mo waest süddant; sest Sinnu 
pole, o Issand, üian ma allandusse sees: ma 
pattustassin, Issa, taewa ja Sinnu wastu. 

Kondak parrast kuendammad laulu. 

Ma lahkussin rummalikkult S o Issalikku 
au seest, pillassin kurja peale sedda warra, 
mis S a mulle andsid. Scparrast toon ma 
Sulle omma kaddunut ealt: ma ollen pc\U 
mstannud S o ees, o elde Issa, wotta mind E
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rahhetseijad jälle wastu, ja te mind, km ühte 
So palgaliste ulgast. 

d) Lihhasömisse löppetufse näddalal. 
Ommiku - Iunlmala - tenistussel. 

Istumisse palwe parrast kolmat laulu. 
Ma mõtlen se irmsa pawa peale'ja nut-

tan mo kurja teggude parrast; kuida kootan 
ma se ilmsurrelikku Kunninga wastu, mis-
sugguse julgussega watan ma kaddunud se 
Kohtumõistja peale. Elde Issa, ainusündin-
nud Poeg ja Pühha Waim, eida armu minnu 
veale. 

Kondak parrast kueudammad laulu. 

Kui Sa tullema saad, o Zummal, ma 
peale auga, ja kõik warriseb, ning üks tulle-
joggi So kohtu paiga ees jookseb, ramatud 
lahti tehhakse ja salladussi ülless näidatakse: 
siis päesta mind se kustumatta tulle eest ja 
lasse mind So parremal kael seista, o kõige 
õigem Kohtumõistja. 

e) Sõira löppetufse näddalal. 
Vmmikn Iummala - tenistussel. 

Iotumisse palwe parrast kolmandammad laulu. 

Adamit aeti paradisl romust wälja ühhekö 
morruks toiduks temma ahnusse eest, et ta 
Issanda käsku ei piddanud, ja mõisteti talle, 
maad arrida, kellest ta isse tehhud olli, 
sure iggiga omma leiba süia. Separraj^ 
mastaggem meie kassinust, et meie väljas E
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pool paradisi ei kissenda, kui temma, waid 
temma sisse same. 

Kondak parrast kuendammad laulu. 

Sa tarkusse oppetajja, mõistusse andja, 
rummalatte nuhtlejja, waeste kaitsja, kinnita, 
walgusta mo füddant, o Issand; anna mulle 
Omma sonna,Omma Issalikku sonna; wata, 
ma ei kela mitte omma suud, So pole md* 
mast, Armulinne, eida armu mo langennud 
peale. 

Prokeimen *) ohtu-Iummala-tenistuffel. 

Ärra pöra Omma pallet Omma sullase 
poolt, sest ma ollen murrelinne, wotta mind 
kärmelt kuulta; kule mo inge ja päesta tedda. 

Pühha Efremi Vurina palwe. 

Mo ellu Issand ja Wallitsejja, ärra anna 
mulle mitte laiskusse, argusse, korkusse ja tüh)a 
lobbissemisse waimu. Kummardus. 

Waid anna mulle, So sullaselle, kassi-
ilusse, allanddusse, kannattusse ja armu waimu. 
Kummardus. , 

Tõest Issand Kunningas, lasse mind nah-
ha mo ülleastmissi, ja arra lasse mind mitte 
mo wenda ukka mõista, sest Sinna õlled 
õnnistud iggaweste iggawesse ajjani. Amen. 

Kummardus. 

O Iummal, puhhasta mind pattust. 12 
torda ja neuda samma palju ka weiksid kummarduis,, ja siis 
kõik se palwe: 

" ») Ecölaul. 
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Mo ellu Issand ja Wallitsaja j . n. e., 
,a siis üks suur kummardus. 

Wata: Sedda palwet loetakse tünnide peal kolmass-
pawal ja redil se sõira löppetusse näddalal ja kõik need püh-
ha paastu naddalad (40 päwa) läbbi, laupäwal ja pühha-
pawal ükspäiniss mitte. 

B) Esslmessel pühha sure paastu näddalal. 
Gsmafspäwal. 

Ommiku-Iammala-tenistussel, istumisse palwe pär, 
rast teist kathismet"). 

Iummalikku paastu allustamissega püiame 
meie waggadust sada, ingest üides: Issand 
Kristus, wõtta wastu meie palwet, kui wal-
ja wallitftttud suitsutamisse ohwri riista, ja 
meie pallume sind, paesta meid sest aiswast 
maddast ja irmsast pinast, sest Sinna ükjl 
õlled leplik. 

Kidulaul laulude koggul. 
Tulli paast, se kassinusse emma, se pattude 

üllesskaebajja, se kahhetsemisse kulutajja, se 
Inglite elluwiis ja innimeste lunnastus; meie 
ufklikkud, üidkem: o Iummal, eida armu 
meie peale. 

Irmossid**) se sure kanoni seest. 
i ) Sa ollid mnlle abbimehheks ia kaitse 

jaks mo lunnastamisseks; se on mo Iummal, 
ja ma kidan Tedda, mo Issad Iummalat, 

*) Istumisse laul. 
♦*) Irmos on üks lühhikenne kidulaul ülleüldsclt. E
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ja ma tõstan Tedda, sest auga on Ta En-
nast austannud. 

2) Kule taewass, ma ragin ja laulan 
Kristust, Kes Neitsi labbi lihhasse tulli. 

Waatke, waatke, sest Minna ollen se Ium-
mal, Kes manna andis ja wet kaljust walja 
wallas mannal ajjal kõrbe sees Mo rahwalle 
Mo ainsa kae ja wae labbi. 

3) O Kristus, kinnita So kaskudde li-
kumatta kalju peale mo mottid. 

Kinnita, o Issand, So kaskudde kalju 
peale mo wankuwwad süddant, sest Sinna 
üksi ollcd Pübha ja Issand. 

4) Se Prohwet, knnltes Sinnu tullemist, 
o Issand, ja kartes, et Sinna Neitsist sün-
didda ja innimesseks sada tahtsid, ütles: ma 
kuulsin Sinnu kulutammist ja ehmatassin, au 
Sinnu waele, o Issand. 

5) Kui ma ö seest ommikul üllesstousen, 
o innimesse Armastajja, walgusta mind, ma 
pallun Sind, ja sada ka mind So kassude 
peale ja õppeta mind, o Lunnastajja, So 
tahtmist tehha. 

6) Kui ma üidsin kõigest süddamest se elde 
Iummala pole, siis kulis Ta mind se süggawa 
põrgu seest, ja tõi ülless mo ellu sest maddast. 

Kondak. 

Mo ing, mo ing, ärka ülless, mis mag, 
gad sa? ots jõuab liggi ja sul on warrisetta; 
tõnse siis ülless, et sind Kristus Iummal wab-
bandaks, Kes kõigis paigus on ja kõiki täidab. E
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f ) Meie olleme pattustannud, kasju ülle 
asinud, üllekohhut teinud So ees, ei õlle mitte 
teadwaks wotnud, egga teinud, mis Sa meile 
kaskissid; agga arra anna meid mitte arra 
künni st otsani, o meie issade Iummal. t 

8) Tedda austawwad taewalikkud waed 
ja Temma ees warrisewwad Cherubimid ja 
Serafimid, kõik ingaminne ja loom; laulge, 
kiitke ja üllendagge Tedda kõige aegadennu 

9) Seemnetta samisse ilmüllessrakimatta 
sündiminne, ilmmehheta Emma ilmkaddulik 
willi, sest Iummalik sündiminne uendab lo-
mist; separrast üllendamme meie Sind oige-
usklikkult, meie kolk suggu arrud, kui Ium-
mala pruutlikku Emma. 

Wata: Ncid irmossid laulab Kerrik sure parrast-öhtu-
Iummala-teuistussel se essimcssc näddala Esmasspäwal, TelN-
pawal, Kolmasspäwal ja Ncljasspäwal. 

Sure pärrast-õhtu-Iummala-tenistuffel. 

Pühha wallitsejja Iummala Emma, pällu 
meie pättuste eest. 

Kõik pühha Inglite ja Peainglite taewa^ 
likkud waed, palluge meie pättuste eest. 

Pühha Prohwet Johannes, ja meie Is> 
sanda Iesusse Krisrusse eelkaia ja ristja, 
pällu meie pättuste eest. 

Pühha kidetud Apostlid, Prohwetld >a 
Kannatajjad, ja kõik Pühhad, palluge nme 
pättuste eest. 

Waggad ja jummalakartlikkud lssad, kolge E
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mapealsed Karjased ja Kppetajjad, palluge 
meie pättuste eest. 

S a kalli ja elluloja Risti ilmarrawoit, 
matta ja ilmkattesamata ja Iummalik waggi, 
arra jätta meid pattusid mahha. 

O Iummal, puhhasta meid pattusid. 
O Iummal, puhhasta meid pattusid ja 

eida armu meie peale. 
O wäggede Issand, õlle meiega, sest ühte 

teist abbimeest, kui S iud , ei õlle meil kurb-
dusse sees; o waggede Issand, eida armu 
meie peale. 

Kiitke Iummalat Temma Pühhade seas, 
kiitke Tedda Temma wae kindlusse sees. 

Kiitke Tedda Temma waggede fees, kiitke 
Tedda Temma sure kõrgusse parrast. 

Kiitke Tedda pässuna ealega, kiitke Tedda 
psaltri ja kandletegga. 

Kiitke Tedda trummi ja lüraga, kiitke 
Tedda keelte ja errelittega. 

Kiitke Tedda ea ealelisse kümbalittega, 
kiitke Tedda öiskamisse kümbalittega, kõik in-
gaminne kiitku Issandat. 

Waata: Igga ridda jure on lissata: waggede Issand, 
õlle meiega, j . n. e. 

Au. . . 

Issand, kui meil ei õlleks Sinuu pühha 
pallujid, ja Sinnu eldust, mis meie peale 
armu eidab, kuida tohhiksimme meie, o Lun-
nastajja. Sind laulta, Kedda Inglid lop-
matta kiilwad? O Süddametundja, wabban-
da meie ingessid. E
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Nõnda nüid. . , 

Mo sure ulga pattude parrast, o Iüm< 
mala Emma, jooksin ma Sinnu pole, Sa 
puhhas, lunnastammist nõudes, tulle katsma 
mo addalist inge, ja pällu omma Poega ja 
meie Iummalat, mulle selle andeksandmist 
anda, mis ma kurja teinud ollen, Sa ainus 
Õnnistud. 

Kõige Pühham Iummala Emma, arra 
jätta mind mahha mo ellu ajja sees, arra 
uffu mind mitte innimeste eestkostmisse katte, 
waid kosta Isse mo eest, ja eida armu mo 
peale. 

Kõiki mo lotust pannen ma Sinnu peale, 
o Iummala Emma, oia mind so warju al. 

Kidulaul õhtu-Iummala-tenistnssel ossi-
messe paastu näddala Kolmafspäwal. 

Paastuddes, o wennad, lihhalikkult, paas-
tuggem ka waimulikkult, kiskuggem katki igga 
walledusse ühhendust, ukkakem sunnitud pet-
tusse kowweruisi, kiskuggem katki igga walle-
kirja; andkem leiba naljastellc, ja waesid, 
kes ilm marjuta on, wigem majjasse, et meie 
Kristusse Iummala kaest suurt armu saaks. 

VespühhitsettudIummala-teuistuffeseeft 
kõige se 4 0 päwa paastu ajjal. 

Olgu mo palwe kui suitsutamisse ohwri 
riist So ees; mo kae tostminne, öbtulik 
ohwer. . 

Kule mind. c Issand. E
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Issand ma üidsin So pole, kule nnnd; 
kule mo palwe ealt, kui mul So pole ulda on. 

Anna kaitsmist, o Issand, mo sule ja 
kinnitusse warrawat mo su ette. ^ 

Ärra pöra mo süddant kawwalusse kcrn 
nede pole, uskudda pattude süisid. 

Eherubimide laul. 
Nüid teniwad meiega naggematta need 

taewalikkud lv^ed, sest wata se au Kunnin-
qas astub sisse; wata, se salla taidetud ohwer 
kantakse ette. Ussu ja armuga astugge ette, 
et meie iggawesse ellu ossalisseks saaks. Hal> 
lelllja. (Kolm korda.) 

Iummala armu-lana laul. 

Sõge ja wadake, kui õnnis on Issand. 
Halleluja. (Kolm korda.) 

Parrast üidust: Astugge jure I l l p l 
mala irmu ja ussuga. 

Laul. 

Ma kidan Iummalat iggal ajjal, Temma 
au on mo suus. 

Maitske tacwalikku leiba ja ellu karrikat, 
la wadake, kui öNnis on Issand. Halleluja. 
(Kolm korda.) 

dhtu-Inmmalateuistusse kidnlaul redil. 

Tulge, uskjad, tehkem walgusses Iumma, 
la teggusid, kui meie pawal wisiparrast kaime, 

-wölkem iqqa liggimesse wallekirja meist arra, 
temma kommastammist lemmale mitte pettus-E
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seks arwates, jätkem lihha ihhaldammist mah-
ha, laskem kaswadda inge andid, andkem 
leiba küssijattele, ja astuggem Kristusse jure, 
pattude kahhetsemisse sees uides : o meie Iiurn 
mal, eida armu meie peale. 

Laupäwal enne Kristnsfe I h h n ja 
Werre wötmist. 

Issand, ma ussun ja tunnistan, et Sinna 
tõeste Kristus, ft. ellawa Iummala Poeg 
õlled, Kes ilma sisse tull i, pattusid lunnasl 
tamma, kelle seas minna se essimenne ollen. 
Weel ussun ma, et se on Sinnu kõige puh-
tam Ihhu ja se Sinnu kõige kallim Werri. 
Ma pallun separrast Sind: eida armu minnu 
peale, ja anna mulle andeks mo pattussid, 
mis ma tahtmissega ja ilmtahtmatta, sönna-
ga, te-uga, teadmissega ja ilmteadmatta tei-
nud ollen, ja te mind kolblikkuks, ilmukka-
möistmatta So puhta Salla-uste ossalisseks 
sada, pattude andeksandmiseks ja iggawesi 
seks elluks. 

Wötta mind tänna wastu, o Iummala 
Poeg, kui Sinnu pühha õhtu söma-ajja ost 
salist; sest ma ei tclhha mitte kui Sinnu waen-
lanne sedda Sallanlst tunnistatta, ei suud 
Sulle anda, kui Iudas, waid ma tunnistan 
Sind, kui se röwel: mõtle mo peale, Om-
mas rigis, o Issalld. Ärgu sagu So pühha 
Salla-uste õssawõtminne, o Issand, mulle 
mitte kohtuks ehk ukkamõistmisseks, waid mo 
inge ja ihhu parrandnsseks. E
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Pühha sure paastu effimessel nnddalal. 
Tropar. 

Meie kummardamme So köigepuhtammad 
kujjü, Sa 5nnis, pattude andeksandmist So 
kaest pälludes, o Kristus Iummal; sest taht-
missega wötsid Sa Omma ihhu polest nstl 
peale minna, neid, kedda Sa lonud õlled, 
waenlasse orjuffest paesta. Separrast mame 
meie tannulikkult So pole: Sa õlled kolki 
taidnud rõmuga, o meie Lunnastajja, Res 
Sa sedda ilma lunnastamma tullid. 

Kondak. 
S e ilmüllesskirjutamatta I s sa Sonna il-

mus Sinnust, o Iummala Emma, llhha 
sisse tulles, ia sedda ukkalamud twm M c 
wanna seisusse sisse säedes, seggasid S a tedda 
Iummalikku eadussega; agga tuunlstattes sed, 
da lunnastammist te-u ja sönnaga, wottame 
meie sedda endalle ette panna. 

Pühba sure paastu teisel näddalal. 

Tropar. 
Pnhha Gregorile, se Theösalonika üllema-piiskopi ,a 

Immete-uteggijalle. 

S a öige-ussu küinal, sa Kerriku kinnitus 
ja oppetajja, <a mugide eadus, sa Iummala 
sonna ^undjatte ilmwoitmatta kaitsja, sa im* 
mete-uteggija Gregor, sa Thessalomka au, 
sa armu kulutajja, pattu ikka, et meie uiqed 
lunnastud ollema saaksid. E
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S a tarkuste pühhitsettud ja Iummalik er-
tel, meie laulame sind ühheealikkult, km Ium-
maia sonna elledat passunat, o Iumma a 
sonna kulutajja Gregor, agga stlstes, km 
mõistus se essimesse Mõistusse ees, luhhata 
meie mõistust, o issa, Temma pole, et nme 
üiaks: rörnusttlle ennast, sa armu kulutajja. 

Pühha sure paastu kolmandammal 
näddalal. 

Tropar. 

Lunnasta, o Issand, Ornrna rahwast la 
õnnista Omma parrisossa, j . n. e. mu 
ommiku palwete al. 

Kondak. 

Ei kellcgille wara se tulline moek Edeln 
warrawid, sest nende peale sai se kolgeausarn 
ühhendus, se Ristipu; surma odda ja põrgu 
woit aeti ärra, sest S a , mo Lunnastana tul-
lid, neile, kes põrgus ollid, uidcs: nnnqc 
jälle paradisi. 

Tropar. 

Sinnu Risti kummardarnrne meie, o Is> 
sand, ja Sinnu pühha üllesstousrnist aus' 
tamme meie. 
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Puhha sure paastu neljaudammal 
nnddalal . 

Tropar. 

Wagga Reddeli Iohanuessele. 

Sa ilmussld meile, kui kõrbe sees ellaja 
ja ihhulik Ingel ja immele, uteggija, o meie 
jummalakartlik issa Johannes. Paastu, wal-
wamisse, palwe labbi taewalikku andid sades, 
arstid sa neid töbdisid ja ingessid, kes ussuga 
so pole jookswad. Zlu Sellele, Kes sulle 
sedda wagge andis, au Sellele, Kes sind 
kronis, au Sellele, Kes sinnu labbi kõigile 
parrandust teeb. 

Kondak. 

Sind panni se Issand se oige kassinusse 
körguselle, ku ühte ilmpetlikku tahte, mis 
kõiki otsa walgusse ette toob, o meie õppe-
tajja issa Johannes. 

Wiendamma uaddala Laupawal. 

Tropar. 

Kui se Ilmihhulik sedda salla käsku mu 
mus sai, ilmus ta õlega Iosepi majjasse, ja 
ütles se ilmabbi^ellutundjalle: Se , KesOmma 
mahhatullemissega taewast köikumma teeb, as< 
sutab Ennast ilmmuudmatta kõik S o sisse, 
ja nahhes Tedda S o emmakonnas, sullase-
likku naggu wõttes, kohkun ma Sulle üttelda: 
romusta ennast, sa ilmpruutlik pruut. E
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Kondak. 
Waggew wöitja söddija j . n. e. Waw ess. 

messe tunni al . 

Pühha sure paastu wiendammal 
näddalal. 

Tropar . 
Wagga Hgüptusse Mariale. 

Sinnust, o emma, on teada, et sa ttn-
kujju jarrele lunnastud said; sest risti enda 
peale wottes, laksid sa Kustusse jarrele, ja 
te-uga öppetassid sa lihha põlgamma, sest se 
on kaddulik, agga inge, kui uhhe Umsunelckku 
asja eest, murret kandma. Separrast romus-. 
tab ka Inglitegga, o wagga Maria, so wmm. 

Ikos*) 

Kristusse talle ja tüttart tõstame meie 
lauludegga nüid, sedda iggawesse malletusse 
waart ollewat Mariad, sedda ilmunnud Llgup-
tusse lammast, ja temma poggenes kõige nende j 
pettuste eest ja toi üksi ennast Kerrikulle fui 
Ühte täielist jureckaswamist, kassmusse ja pal' 
wega ülle innimesse loma jou woideldes. Te< 
parrast üllendas temma, selle koigekidetumma 
Maria, ellu ja teggu se ainus Koigewaggewam. J 

Kuendamma näddala Nodil . 
Kidulaul öhtu-Iummala-tenistussel. 

Sedda ingekassulikku neljakümnnst mida 

*) Laul , kelle sees Pühhade immeteggusid taiclikkumall 
üllendaffe, kui Kondaki ftes. E
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sates, pallume meie ka Sinnu pühha kanna-
tanusse naddalat nahha sada, o innimesse 
Armastajja, Sinnu kõrgust ja Sinnu ilm-
üllessrakimatta murret meie parrast temma 
sees austatta, ühhemõistlikkult laultes: o 
Issand, au Sulle. 

Pühha ja oige Latsarnsso Laupawal. 
Tropar omnliku - I t lmmala - tenistuffel. 

Sedda ülleüldstt üttesstousmist enne Sm; 
nukannatammistkinnitaltes, arratassidSaLat-
sarust surnuttest ülless, o Kristus Iummal. 
Separrast laulame ka meie Sulle, se surma 
Wöitjalle, kui sullased S o wöidu lippu ka»' 
des: hosianna kõrge!, õnnistud on, Kes tuli 
leb Issanda nimmel. 

Kidulaul sure öhtu-Iummala-tenistuffel. 

Tänna koggus meid se Pühha Waimu 
eldus kokku, ja meie kolk, So Risti wottes, 
ütlemme: õnnistud on, Kes tulleb Issanda 
nimmel, hosianna kõrgel. 

Pa lmi ehk urbe uäddalal. 

Troparid ommiku - Iummala - tenistuffel. 

Essimenne: Sedda ülleüldstt ülleso-
tõusmist, j . n. e. 

Teine: Sinnuga ühhes risimissega mah« 
ha maetud, o Kristus meie Iummal, saime 
meie Sinnu üllesstousmisse labbi iggawesse 
ellu ossalisseks, ja laultes öikamme meie: Ho, E
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sianna kõrgel, õnnistud on, Kes tulleb I s -
sanda nimmel. 

Kondak. 

Kes Sa taewas troni peal, ja fallu peal 
ma peal kantud õlled, o Kristus Iummal, 
Sa wotsid wastu Inglite kitust ja laste laulu, 
kes So pole üidsid t õnnistud õlled Sinna, 
Kes Sa Adamit üllessarratamma tulled. 

Üllettdaminne. 

Meie üllendamme Sind, o elluandja Kris-
tus, hosianna kõrgel, ja meie laulame Sulle: 
õnnistud on, Kes tulleb Issanda nimmel. 

i l ) Kannatanusse näddalal. 

Ommiku Iummala - tenistnssel se pühha ja 
sure Esmasspäwal, Teifipäwal ia Kolmass-

päwal. 

Tropax. 

Wata, peigmees tulleb kefk-ifel, ja õnnis 
on se sullane, kedda Ta walwamas leiab; 
agga se on weel kõlbamatta, kedda Ta koh« 
kummas leiab. Walwa siis, mo ing, et sa 
mitte unnest ei sa mahha rohhutud, ja sur-
male ülleantud ja Rigist walja lükkatud; 
waid walwades üia: Pühha, Pühha, Pühha 
õlled Sinna, Iummal, eida armu meie peale 
Iummala Emma parrast. E
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Oksapostilarius (®aatmimte). 
Ma näen, mo Lunnastajja, So kodda 

ehhitut, ja mul ei õlle riet, sisse minna: wal-
gusta mo inge ehhet, Sa Walgusse-andja, 
ja lunnasta mind. 

Pühha ja sure Gsmasspäwal. 
Kidulaul õhtu - Iummala - tenistuffel. 

Se wiljatummatusse parrast arrakuinud 
wigipu ahwardammist kartes, o wrnnad, to-
gem meie kõlbawwat pattude kahhetsemisse 
wilja Kristussele, Kes meile suurt armu 
annab. 

Pühha ja sure Teisipäwal. 
Istumisse palwe ommiku - Iummala tciti* 

tussel. 

Armastaggem, o wennad, sedda peigmeest, 
ehhitaggem omma küinlid, mis eadusse ja 
õige ussu sees paistwad, et meie, kui Issanda 
targad neidsid walmis Temmaga pulma lah-
heksimme: sest se peigmees saab, kui Iummal, 
andid andma kõigile, ühte ilmkaddulikku kroni. 

Kondak. 

Mo ing, se otsa tunni peale mötteldes, 
ja se wigipu mahha raiumist kartes, prügi 
sedda sulle antud puuda õlega, sa kehwatu, 
wahwa olles ja üides, et meie mitte Kris 
tusse kojjast walja ei jaeks. E

es
ti

 R
ah

vu
sr

aa
m

at
u

ko
g

u
 d

ig
it

aa
la

rh
iiv

 D
IG

A
R



- 67 — 

Kidnlaul austajjadel. 

Kuultes selle ukkamoistmist, kes omma 
punda arra peitis, o ing, arra peida mitte 
arra Iummala fonna, kuluta Temma imme-
teggusid, et sa, sedda annet rohkustattes, so 
Issallda romu sisse minnema saad. 

Vnhha ja sure Kolmasspawal. 
Kidulaul laulude koggul. 

Tänna tulleb Kristus fanseri kotta, ja 
üks pattune naene, Ta jalge ette astuddes, 
wäerleb Ta ees, uides: wata sedda pattuga 
kormatut, sedda omma teggude parrast arra 
eidetut, agga mitte So eldussest arra pölla-
tut ; ja anna mulle, o Issand, se kurja aw 
deksandmist ja lunnasta mind. 

Istumisse palwo ohtu -Iummala-tenis-
tuffel. 

Süies, o Issand, Omma jüngritegga, 
naidassid Sa sallal wisil Omma kõige puh-
hamat ohwerdust, kelle labbi meie ukkatussest 
paesimme, meie, kes meie So kallist kanna-
tammist austümme. 

Sure ja pühha Neljasspäwal ja Nedil. 
Tropar ommiku-Iummala-tenistuffel. 

Kui need kidetud jüngrid õhtul pessemisse 
jures walgustud said, siis laks se tigge Ju-
das, kes rasiha immu sees pöddes, sõggedaks, E
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ja temma annab Sind, sedda õiget Kohtu-
mõistjat, arra üllekohtuste kohwmoistjatte 
kätte. Wata, o warrandusse murretsejja, 
sedda, kes temma parrast üllefspomist kanna-
tas, poggene selle inge taitmattust, kes omma 
sppetajjale sedda julges. Kes Sa kõige ülle 
onnis õlled, o Issand, au Sulle. 

%Hii)ba ia sure Neljasspäwal ommiku 
Iummala - tenistuffel. 

Ikos parrast kuendammad laulu. 

So salla laua jure irmuga kõik tulles, 
wottame meie leiba puhta ingedegga, Issan-
da jures seistes, et meie näeks, kuida Temma 
Omma jüngrite jalgu pesseb, ja teeks, kuida 
meie näeme, ennast teine teise alla eites ja 
teine teise jalgu pestes; sest nõnda olli Kris-
tus Omma jüngritelle kastnud etteütteldes, 
nõnda tehha; agga Iudas se sullane ja petja 
ei kuulnud sedda. 
Sel päwal on Iummala-tenistussel Cherubimide laulu assemel: 
Iummala armu-lana laul, ja — Meie su sagu t ä i s . . . . 

Wötta mind tänna wastu, o Iummala 
Poeg, kui Sinnu pühha ohtu söma-ajja ossa-
list; sest ma ei tahha mitte kui Siunu waen, 
lanne sedda Sallamst tunnistatta, ei suud 
Sulle anda, kui Iudas, waid ma tunnistan 
Sind, kui se röwel: mõtle mo peale Ommas 
Rigis, o Issand. 
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tynbha ja sure Redil. 
Istumiffe palwe ommiku-Iummala-tenis-

tussel. 

Sa ostsid meid walja se kassu wande seest 
Omma kalli Werrega, risti peale naelatud, 
ja oddaga sorgatud, wallasid Sa walja ilm-
surrelikku ellu innimestele, o meie Lunnas-
tajja, au Sulle. 

Kondak. 

Sedda meie parrast risti lödut tulge laul-
gem kõik; sest Tedda naggi Maria pu peal 
ja ütles: kui Sa risti lömlst kannatad, õlled 
Sa mo Poeg ja mo Iummal. 

Tropar kuendammal tunnil. 

Sa täitsid lunnastammist ma peal, o Kris, 
tus Iummal, sirrutassid risti peal Omma 
puhtid kassi walja, koggudes kõiki keli, mis 
üidwad; o Issand, au Sulle. 

Puhha ja sure Laupawal. 

Tropar ommiku -Iummala* tenistnsscl 

Se ea-eenkujjulik Iosep, So kõige puht 
tammad Ihhu pu pealt mahha wottes, puhta 
linna sisse mahkiddes ja maggusa öngedegga 
ümberkattes, panni Tedda ühte ude auda. 

Kui Sa alla laksid surmale, Sa ilmsur-
relik Ellu, siis furmafsid Sa põrgut Iumma-
lusse walgussega. Kui Sa ka neid surnuid E
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ma alt üllessarratassid, siis üidsid kolk tae 
walikkud waed: o Elluandja Kristus meie 
Iummal, au Sulle. 

Ingel, kes salwitoja naestelle aua jures 
ennast naidass, ütles: salwid kölbawwad sur 
nutelle, agga Kristus on wõerass maddane 
missele. 

Irmossid. 

i ) Kes wannast merre wo^uga sedda 
tagga-ajjajat pinajat kinni kattis, Sedda kat* 
sid mullaga kinni Temma arralunnastutte lap-
sed; agga meie kui neitsid laulame Issandalle, 
sest ausalt on Ta Ennast austannud. 

3) Sind, Kes Sa kõiki maad ilmoidmatta 
wede peale saedsid, pealu paigas rippumas 
nahhes, warriseb sure irmuga se loom, o I s -
sand, peale Sind ei õlle ühtegi Pühha, üides. 

4) So Iummalikku arrakurnamist risti 
peal ette - nahhes, üidis Abbakum ehmatattes: 
Sa murtsid katki waggewatte wallitsust, o 
Onnis, ühhendattes Ennast nendega, kes por-
gus ollid, kui se Koigewaggewam. 

5) So Iummalikku ilmumisse ilmöhtulikku 
walgust, o Kristus, mis meie wastu armu? 
linne olli, nahhes, üidis Iesaias ö seest om-
mikul üllesstõustes: surnud sawad ullesstousl 
ma, ja kes audaddes ollid, üllesstullema, ja 
kõik masündinnud lomad ennast romustamma. 

6) Södud olli, agga mitte kinni petud 
wolasskalla kohhus Jonas; sest Sinnu een-
kujju kandes, Kes Sa kannatafstd ja ennast E
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mahhamatmissele andsid, tulli ta kui konast 
se ellaja seest walja, üides wahhidelle, kes 
tühjust ja walledust wahtissid, teie jatsitte 
sedda allastust mahha. 

7) Ilmüllessrakimatta imme, Sedda, Kes 
ahjus tulle legi seest Omma wagga jullasid 
paestis, pannakse surnutte auda ilmingelikkult, 
meie lunnastamisseks, kes meie laulame: o 
paestja Iummal, õnnistud õlled Sinna. 

8) Ehmata pelgaddes, taewass, ja koi-
kuggu se ma pöhhi, sest wata surnutte sekka 
mudab Ennast S e , Kes kõrgel ellab, ja nn-
melikkult woetakse Tedda ühhe weikesse aua 
sisse. Kiitke Tedda Temma sullased, laulge 
Tedda Temma Preestrid, tõstke Tedda inm. 
messed kõige aegadenni. 

9) Ärra nutta Minnu parrast, o Emma, 
nahhes auas Sedda, Kedda S a ilmseemnetta 
ihhus kandsid kui Poega; sest Ma saan ülless-
tõusma ja austud sama, ja jaan ikka tõstma 
auga neid, kui Iummal, keö ussu ja armuga 
Sind üllendawwad. 

Inmmala-tenistuffel Ehorubimide laulu 
affemel. 

Tropar. 

Lausuggu igga innimesse lihha ja seisku 
temma irmu ja warrisemissega, ja ärgu mot-
telgu temma middagi, mis maine on, enda 
sees. Sest se Kunningatte Kunningas ja 
issandatte Issand tulleb Ennast ohwerdatta E
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laskma ja Ennast uskjatelle toiduks andma. 
Ja Temma ees kaiwad Inglite na-ud kõige 
allustusse ja waega, need paljusilmalissed £(je; 
rubimid ja kuetiwalissed Serafimid, omma 
naggu kinnikattes ja sedda laulu laultes: 
Halleluja. (Kolm korda.) 

2) Oi* Triodi ehk pühha Wiekümnen-
duffe') Iummala-tenistuffe feest. 

A) Pühha ja sure Pasa näddalal. 
Kivulaul Vtistiga Kerriku ümber minnemisse ajjal 

enne ommiku-Iummala-tenistnft. 

2innu üllesstõttsmist, o Lunnastajja Kris« 
tus, laulwad Inglid taewas; te ka meid siin 
ma peal kolblikkuks, Sind puhta süddamegga 
austatta. 

vmmiku Iummala-teuiötuffel 
Tropar. 

Kristus tõusis surnuist ülless, surmaga 
surma mahha tallates, ja neile, kes auas 
ollid, ellu kinkiddes. 

Kanoni Irmobfid. 

Üllesstousmisse paaw! sagem walgustud, 

'» :6iekümnendus (50 varna) on se wahhe-aeg Kristubse 
nllesstSusmisse pühhadest künni Suwwiste ebk tfclim 
ainusse pühhadenni. E
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o innimessed.' Pasa, Issanda Pasa! sest 
Kristus Iummal wiis meid surmast ellusse 
ja ma pealt taewa, meid, kes Talle wöldu-
laulu laulwad. 

3) Tulge jogem uut joki, mis mitte sig. 
ginematta kalju ftest immele -u labbi ei õlle 
tehtud, waid ftdda ilmukkasamisse allikat, mis 
saddaja Kristusse aua seest jookseb, Kelle labbi 
meie kiuuitud ollema same. 

4) Iummalikku wahhi peal seisku meiega 
fe Iummala kulutajja Abbakum, ja naidku 
sedda walgusse tojad Inglit, kes selgest ütleb: 
tänna tulli lunnastus ilmale, sest Kristus 
tõusis ülless, sest Ta on se kõige Waggewain. 

5) Meie teme warra ommikul süggawat 
ommiku palwet, ja tome salwi assemel laulu 
se Wallltsejjale, ja näeme Kristust, sedda 
õigusse Paikest, Mis kõigile ellu paistab. 

6) Sa laksid ma alluse sisse, ja murdsid 
katki neid iggaweisi postissid, mis neid köi-
detuid kinni piddasid, o Kristus, ja kofmarn 
dammal pawal, kui Jonas wolass-kallast, tou-
sid Sa jälle auast ülless. 

Kondak. 

Ehk kül S a auda laksid, o ilmsurrelik, 
siiski ukkassid S a põrgu wõimu, ja tousid 
ülless kui wõilja, o Kristus Iummal, Kes 
S a salwitoja naestelle üttelsid:. romustellege 
ennast, ja Omma Aposilitelle rahhu kinkissid, 
langenuttele üllesstouõmist andsid. . 

7) Kes Omma sullasid ahjust paestes, w E
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nimenne olles, kui surrelik kannatab, ja kaw 
natamisse labbi ilmukkasamisse sees surrelikku 
ehhet Enda ümber wöttab, se on se ainus 
õnnistud ja koigekidetum issade Iummal. 

8) Se nimmetud ja pühha paaw on se 
.ainus Laupawade kunningas ja issand, kõige 
pühhade pühha ja kõige öiskamiste öiska-
minne, kelle sees meie Kristust ontsaks kida» 
me iggawesse ajjani. 

Iureslaul. 

Se Ingel üidis se Onnistulle: puhhas 
Neitsi, römustelle ennast! ja weel ütlen ma: 
römustelle ennast! Sinnu Poeg tõusis auast 
ülless kolmandammal pawal, surnuid walja 
tues; o innimessed römustellege ennast! 

9) Walgusta, walgusta ennast, o uus 
Ierusalem, sest se Issanda au sai paistma so 
peale, öiska nüid ja römustelle ennast, o Sion! 
Agga Sinna, o puhhas Iummala Emma, 
ehhitelle Ennast Omma Sünnitusse üllefsl 
töusmisse parrast. 

Gksapostilarius. 

Kes Sa lihhalikkult ninussid kui surnu, 
o Kunningas ja Issand, Sa tousid kui toU 
mandamma pawalinne ülless, arratattes Ada-
mit maddanemissest, ja ukkates surma; o ilm* 
ukkasamisse Pasa, o ilma Lunnastus! 

Kidulanlud. 

33 e r s : Tõuöku ülless meie Iummal, ja kad« 
duftu Ta waenlassed. E
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Tänna ilmus meile fe pühhitsettud Pasa, 
se uus pühha Pasa, se salla Pasa, se «ige 
ausam Pasa, se Pasa Kristus se Paestja, 
se ilmlaitmatta Pasa, se suur Pa la , se usk-
jätte Pasa, se Pasa, mis meile paradisi war-
rawid lahti teeb, se Pasa, mis kõiki uskjid 
walgustab! 

W e r s : Kui ka«ub suits, ui kaddugu ka nemmad. 

Tulge watammast, o önnekulutajjad nae-
sed, ja üttelge Sionille: wotta meilt romu 
sõnnumid^ Kristusse üllesstousmissest; ehhita 
ennast, õiska ja romusta ennast, o Ierusa-
lem, nahhes sedda Kunningat Kristust auast 
kui peigmeest tullemast. 

W e r s : 9*i fagu otsa need pattused Iummala 
palle eeft, agga rõmustellegu ennast need õiged. 

Need salwitojad naesed, süggawa ommiku 
sees se Elluandja aual seistes, leidsid ühte 
Ingl i t kiwwi peal istummas, ja se, kulutat-
tes neile, ütles nõnda: mis otsite teie sedda 
ellawat surnutte ulgas? mis leinatte teie 
sedda ilmmaddalikku madda sees? minge ku-
lutagge sedda Temma jüngritelle. 

W e r s : Te on se pääw, kedda Issand lõ i , 
römnstaggem ennast ja olgem lahked temma sees. 

Kaunis Pasa, Pasa, Issanda Pasa! se 
kõige kallim Pasa ilmus meile! Pasa! kaenel-
daggem teine teist römuga! o Pasa! kurbdusse 
paestminne, sest tänna tõusis Kristus auast 
ülless, kui kojjast, täitis naisi römuga, üttel-
des: kulutagge sedda Apostlitelle. 

4 * 
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Au Issale ja Pojjale ja Pühha Waimule, nõnda 
nüid, kui iggaweste ja iggawesse ajjani. Ameu. 

- O üllesstousmisse päaw ! walgustaggem 
ennast oiskamissega, ja kaeneldaggem üks teist! 
üttelgem: wennad! ja neile, kes meid tagga 
kiusuwwad, andkem kõiki andeks se ülless-
tõusnusse parrast, ja üidkem nõnda: Kristus 
tõusis surnuist ülless, surmaga surma mah-
ba tallates, ja neile, kes auas ollid, ellu 
kiukiddes. 

B) Teisel näddalal pärrast Pasad. 
(Pi ihha Apostli Thoma näddalal.) 

Tropar. 

Ehk kül aud kinni pitseritud olli, paistsid 
S a Ellu aua seest, o Kristus Iummal, ja 
ehk kül uksed lukkus ollid, ilmussid S a siiski 
Omma jüngritelle, S a kõikide üllesstõusmin' 
ne, nende labbi meile ühte õiget maimu uen-
dattes S o allastusse surusse parrast. 

Kondak. 

Nuskru parrema kaega katsus So ellu-
andjat külge Thomas, o Kristus Iummal; 
sest ehk kül uksed lukkus ollid, kui Sa sisse 
laksid, üidis ta teiste Apostlitegga Sulle:■ 
Sa õlled mo Issand ja mo Iummal. 
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1 D) Kolmandammal näddalal pärrast 
Pasad. 

j (Pühha salwitoja naeste näddalal) 
Tropar. 

Kui Sa alla laksid surmale, Sa ilmsur-
relik Ellu, siis surmassid Sa põrgut Ium-
mälusse paistmissega; kui Sa ka neid surnuid 
ma alt üllessarratassid, siis üidsid kõik tarna* 
likkud wäed: o Elluandja Kristus, meie Ium-
mal, au Sulle. 

Kondak. 
Sa kasksid neid salwitojid ennast rõmus-

tatta, kustutassid essiemma Ewa nuttu Om-
ma ullesstousmiffe labbi, o Kristus Iummal; 
Omma Apostlitelle agga kasksid Sa kulutatta: 
se Lunnastajja on auast üllefstöusnud. 

E) Neljandammal näddalal pärrast 
. Y Pasad. 

(Se nödrastnd näddalal.) 
Kondak. 

■ Aita ülless mo inge, o Issand, mis kõik-
jugguse pattude sees ja ilmkohtlikku teggude 
labbi irmsast arra nödrastud on, Omma Irnrn 
malikku eestkostmisseqa, kuida Sa mannast 
sedda nodrastut ülless aidassid, et ma, paes, 
tetud, ^ o pole üiaks: o Elde, au, Kristus, 
Sinnu waele. E
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Wiekümnenduffe polusse Kolmasspöiwal. 

Tropar 

Kui se pühha poletannud on, siis joda 
mo jannulist inge se õigusse wega; sest Sa 
õlled kõigile üidnud, o Lunnastajja: kes jam 
uutab, se tulgu Minnu jure ja jogu. O meie 
ellu allikas, Kristus Iummal, au Sulle. 

Kondak. 

Kui se saedusselik pühha põletas, siis üt-
telsid S a , o kõikide Loja ja Issand, neile, 
kes So ees seisid, o Kristus Iummal: tulge 
wötke ilmsurredusse wet. Separrast langemme 
siis ka meie So ette mahha, ja üiame tõelik-
kult kingi meile Sinnu eldust, sest Sinna 
olleb meie ellu allikas. 

G) Wiendammal näddalal pärrast Pasad. 
(Samaritilisse näddalal.) 

Kondak. 

Ussuga allika jure tulles, naggi se Sama-
ritilinne tarkusse wet, Sind, ja tedda rohkest 
jues, parris ta sedda üllemat Riki, iggaweste 
ikka aus. 

n) Kuendammal näddalal parrast Pasat>. 
(Se pimmeda näddalal.) 

Kondak. 

Waimu silmaga, pimmestud, tullen ma, E
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So jure, o Kristus, kui se sündimissest pim-
me; kahhetsemissega üian ma So pole: Sa 
õlled nende kõige selgem walgus, kes pimme-
dusse fees on. 

Meie Issanda Iesusse Kristusfe tae-
waminnemiffe Zteljasspäwal. 

Tropar. 

Sa laksid ülless au sees, o Kristus meie 
Iummal, römu tehhes Omma jüngritelle Puh-
ha Waimu tohutusse, se neile kulutud onnis-
tamisse labbi; sest Sinna õlled se Iummala 
Poeg, se ilma Paestja. 

Kondak. 

Sedda oolt meie parrast täites ja sedda, 
mis ma peal on, taewaga ühhendattes, lak-
sid Sa ülless auga, o Kristus Iummal, ei 
kuidagi neist lahkuddes, waid ikka nende liggi 
olles ja neile ütteldes, kes Sind armastawwad: 
Minna ollen teiega, ja ükski ei õlle teie 
wastu. 

Nllendaminne. 

Meie üllendamme Sind, o Elluandja Kris-
tus, ja austamme sedda Sinnu kõige puh-
tamma Ihhuga sündinnut Iummalikku tae-
waminnemist. 
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i) Seitsmendammal näddalal parrast 
Pasad. 

(318 jummalakartlikku Koggudusse Issade näddalal, keü Nikaas 
ollid.) 

Tropar-

Sa õlled kõrgest austud, o Kristus meie 
Iummal, Kes Sa walgust ma peatsisse saed, 
sid, meie issasid, ja nende labbi meid kõiki 
oige ussule saatsid, Sa rohkest snneandja, 
au Sulle. 

Kondak. 

Apostlite kulutaminne, ja issade ussu sae-
dussed finnitassid sedda Kirriku ainust Usku, 
mis, kandes toe riet, mis Iummala fonnast 
üllewalt koetud on, sedda suurt waggadusse 
salla-ust õiendab ja austab. 

K) Kahhelsam mal näddalal parrast Pasad. 
(Pühha Wiekümnendusse näddalal.) 

Tropar. 

Sa õlled austud, o Kristus meie Ium-
mal, Kes Sa tarki püdjid ilmutassid, neile 
Pühha Maimu mahha sates, ja nende labbi 
kõiki ma ilma putdsid; o Innimeffe Armas-
tajja, au Sulle. 

Kondak. 

Kui Ta mahha tulles kelessid ühte wallas, 
ja,ntas Ta neid kelessid walja, se kõige Kõr« E
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gem; kui ta neid tullisid kelessid walja andis, 
siis kutsus ta kõiki ühhendussele, ja ühheeale-
likkult austamme meie sedda kõige Pühhamat 
Waimu. 

Kidulaulud ohtu Iummala - tenistussel. 

Meie pühhitsemme sedda Wiekümnendust, 
ja sedda Waimu tullemist, ja tonltusse ette-
pannemist, ja totusse täiendust, ja se salla-
us on nisuggune, kui suur ja kallis. Se-
parrast üiame meie Sulle: kõikide Kaastegl 
gija, o Issand, au Sulle. 

Au . . . Nõnda nüid . . . 

Tulge, innimessed, kummardaggem sedda 
Kolmühhendut Iummalust, sedda Poega Issa 
sees, Pühha Maimuga; sest se Issa sünni-
tas ilm-aasilikkult sedda kaas-iggawest õlle-
wat ja ühhetronilist Poega, ja se Pühha 
Waim olli Issa sees, Pojjaga austud; üks 
waggi, üks loom, üks Iummalus; Tedda 
kummardattes ütlemme meie kõik: Pühha 
Iummal, Kes Sa kõiki Pojja labbi teggid 
Pühha Waimu kaas - teggemissega ; Pühha 
waggew, Kelle labbi meie Issad tundma 
saime, ja selle labbi Pühha Waim ilma sisse 
tull i ; Pühha ilmsurrelik, Sa trööstja Waim, 
Kes Sa Issast walja tulled, ja Pojja seeõ 
ingad; Pl'lhha Kolmainus, au Sulle. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme Sind, o Elluandja Äris* 
tus, ja austamme Sinnu kõige Pühham.u E
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Maimu, Kedda Sa Issast saatsid Omma 
Iummalikku jüngritelle. 

Kidulaul auötajjadel. 

Tänna naggid kõik keled sedda kõige au-
sammad asja Dawiti linnas, kui Pühha 
Waim tulliste keeltega mahha tull i , kuida 
sedda kulutab se Iummalarakija Lukas, sest 
ta ütleb: kui Kristusse jüngrid ühhesko^us 
ollid, tõusis kohhiseminne, otsekui õlleks tule< 
ingaminne sündinnud, sai täis se majja, kos 
nad istuddes ollid, ja kõik akkassid räkimma 
immelikku sõnnadegga, immelikku oppetustega, 
immelikku Pühha Kolmainusse kassudegga. 

Irmosfid. 

l ) Merrega kattis Ta Faraod kinni, waw 
kritegga södda katki murdes Omma kõrge 
kae warrega; laulgem Temmale, sest Temma 
on Ennast austannud. 

3) Sa üttelsid kõrgelt waega Omma jün« 
gritelle, o Kristus, künni teie ennast wal-
mistatte, olge Ierusalemmas, Minna agga 
sadan teile, kui Ennast, Minnu ja se Issa 
teist trööstjat Maimu, Kelle labbi teie kinni-
tud ollema säte. 

4) Kui se Prohwet So wiimse tullemisse 
peale wadass, o Kristus, oigass ta : ma 
kuulsin, o Issand, Sinnu wagge, sest Sa 
tullid kõiki Sinnu salwituid lunnastamma. 

5) Sinnu irmu parrast sadud, o Issand, 
Prohwetide sisse, ja sündinnud ma peal, se E
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lunnastusse maim, loob Ta puhtid apostlik-
kussid süddamid ja uendab Ta ennast uskjitte 
sees kui õige ülless; sest walgus ja rahhu 
on Sinnu kask. 

6) Kes ma ellu murrete kõnne sees ujjun, 
pattu laewaga allawajjunud ja inge-ukkawwa 
ellaja ette wissatud, kui J o n a s , ma üian so 
pole, o Kristus, tõmba mind walja se sur-
matoja süggawusse seest. 

7) Kui ollid tullise ahju sisse wissatud 
need waggad sullased, siis muudsid nemmad 
tuld kastesse, kidulauluga nõnda laultes: ki-
detud õlled Sa, Issand, meie issade Summal. 

8) Se ilmpollelik posass, mis Sinai 
mae peal tulle sees olli, naidass Iummalar 
se pikkalisse kelega ja koggeldawwa Moses-
selle, ja need sullased, need kolm ilmwara-
matta lauljad tulle sees, kulutassid Iumma-
likku tahtmist; kõiki Issanda teggusid, I s -
fandat laulge ja üllendagge kõige aegadenni. 

9) Romustelle Ennast, o Kunninginna, 
Sa emmaneitsilinne^au; sest kegi ka kerge-
pörajagi ja kaunisrakiagi su ei woi juttus-
tatta, ehk Sind kõlblikkult laulta; agga igga 
mõlstus wõib So Sünnitust mõista; fepar̂  
rast austamme meie Sind ühheealikkult. 

Gfsimeffel näddalal parrast WieküM' 
nenduft. 

(Kõige Pühhade näddalal.) 
Tropar. 

Kes Sa kõige se ilma sees Omma Kan-E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



— 84 — 

natajjate werrega, otsekui purpuri ja büssus-
ftgga') Omma Kerrikut ehhitassid, ta üiab 
nendega Sinnu pole: o Kristus Iummal, 
lakkita Omma innimestele So.eldust mahha, 
kingi Omma ellumajjale rahhu, ja meie ln« 
gedelle suurt eldust. 

Kondak 

Kui lodusse allustamissi toob Sulle loma 
Lojale se ilm, o Issand, neid jummalakart-
likkussid Kannatajjid; nende palwete parrast 
oia süqclawa rahhu sees Iummala Emma 
labbi Omma Kerrikut, So ellumajja, o roh-
kest Elde. 

*) kalli linnadegga, km need 3lgüptusftma linnad ollid. 
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V I . Troparid, Iummala 
Gmma Kidulanlud ja Ülless-

töusmisse Kondakid. 
K a h h e k s a l eä l e l . 

Gsfimeffel eälel. 
Tropar. 

Ehk kül se kiwwi Iudidest kinnipitseritud 
olli, ja soamehhed So kõige puhtammad Ihhu 
wahtissid, tousid Sa, o kolmandamma pawa« 
linne kunnastajja, üllefs, ilmale ellu kinkid-
des. Separrast üidwad Sulle, o Elluandja, 
need taewalikkud waed: au Sinnu üllefs-
tousmissele, o Kristus; au Sinnu Rigile, 
au Sinnu murretsemissele, Sa ainus inni-
messe Armastajja. 

Iummala Gmma kidulaul. 

Kui Gabriel Sulle kulutas, o Neitsi, 
römusta ennast, siis tulli lihhasse fe sönnaga 
se kõikide Wallitsejja, Sinnu se pühha Telgi 
sees, kui ütles se oige Dawit : sa näiksid 
laiem ollema, kui taewass, kandes omma ko-
jad. Au Sellele, Kes Sinnu sisse Ennast 
assutas; au Sellele, Kes Sinnusi tul l i ; au 
Sellele, Kes meid Sinnu sünnitamisse labbi 
paestis. E
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Kondak. 

S a tousid auast ülless kui Iummal au 
sees, ja arratassid ühhes ka sedda ilma ülless, 
ia se imumesse loom laulab Sind kui Ium« 
. :£a> ja se surm kaddus arra, ja Adam öis-
kab, o Issand; Ewa, nüid ahhelattest lahti 
päestetud, romustab ennast, öigates: Sinna 
se õlled, Kes T a kõigile, o Kristus, ülless. 
tõusmist annad. 

Teisel ealel. 
Tropar. 

Kui Sa alla laksid surmale, Sa ilmsur-
relik El lu, siis surmassid Sa põrgut Ium^ 
mälusse walgussega; kui Sa ka neid surnuid 
ma alt üllessärratassid, siis üidsid kõik taewa-
likkud waed: o Elluandja Kristus meie Ium-
mal, au Sulle. 

Inmmala Gmma kidulaul. 

Kõik on ülle mõistusse, kõik Sinnu kõige 
ausammad salla.ussed, o Iummala Emma, et 
Sa kinnitud puhtusse ja oitud neitsiusse sees 
tössiseks Emmaks tundud said, tossist Ium« 
malat sünnitattes; pällu Tedda, meie ingessid 
lunnastatta. 

Kondak. 

Sa tousid auast ülless, o kõige wagge-
wam Lunnastajja, ja põrgu, nahhes sedda 
immeteggu, ehmatas arra, ja surnud tousid E
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ülless; se loom agga, mis fedda naggi, ro< 
mustab ennast Sinnu ülle, ja Adam oiskab 
ühtlaisi, ja se ilm, mo Lunnastajja, laulab 
Sind iggaweste. 

Kolmandammal eälel. 

Tropar. 

Oiskaggu kõik taewalikne, rõmustaggu en-
nast kolk maine, sest Issand löi ühte wallit-
sust Omma kae warrega, tallass surmaga 
surma mahha, olli se essimenne surnutest; 
põrgu aua seest paestis Ta meid ärra, ja 
andis se ilmale suurt eldust. 

Inmmala Gmma Kidulanl. 

Sind, Kes Sa meie suggu lunnastam-
mist murretsessid, laulame meie, o Iummala 
Emma Neitsi; sest lihha sees, mis Sinnust 
woetud olli, Sinnu Poeg ja meie Iummal, 
wöttes ristiga kannatust Enda peale, paestis 
Ta meid ukkafamissest, kui innimesse Ar-
mastajja. 

Kondak. 

Sa tousid tänna auast ülless, o Elde, ja 
toid meid walja surma warrawattest; tänna 
öiskab Adam, ja römustab ennast Ewa, üht-
laisi laulwad ka need Prohwetid Patriarchi-
degga ilmlöpmatta So wäe Iummalikku wal-
litsust. 
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Neljanda»,mal eälel 

Tropar. 

Kui Issanda jüngrid sedda selget ülless-
töusmisse sõnnumet Inglist kuulta said, ja 
sedda essiwannemalikku ukkamoistmist arraeit-
sid, siis kulutassid nemmad kiles Apostlitelle: 
surm on ärrawaratud, Kristus Iummal on 
üllefs tõusnud, ilmale suurt eldust kinkiddes. 

Iummala Gmma kidulaul. 

Mis algmissest kattetud, ja Inglitel tead> 
matta sallaus olli, ilmus kui Iummal Sinnu 
labbi, o Iummala Emma, neile, kes ma peal 
ollid, ilmseggamatta ühhendusse sees lihhaks 
sades, ja meie parrast tahtmissega risti Enda 
peale wõttes, kellega Ta sed!-o essilodut ülless-
arratattes, meie ingessid surmast paestis. 

Kondak. 

Mo Lunnastajja ja mo Ärrapäestja auast, 
2 a arratassid ülless, kui Iummal, ahhelattest 
neid masündinuid ja murdsid põrgu warra-
wid katki ja tõusid ülless kui Wallitsejja kolm» 
andammal pawal. 

Wiendammal eälel. 

Tropar. 

Kaasilmotsata Sonna Issa ja Maimuga, 
sündinnud Neitsist meie lunnastusseks, kui 
usklikkud laulame ja kummardamme meie Sind, 
sest Sa wotsid lihha sees risti peale minna E
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ja surma fannatatta, ja surnuid üllessärra-
tatta Omma ausa üllelstöusmisse labbi. 

Inmmala Gmma kidulaul. 

Nomustelle Ennast, Sa ilmkaiklik I s -
sanda uks, romustelle Ennast, Sa sein ja 
nende kaitsja, kes Sinnu jure jookswad, rõ-
mustelle Ennast, Sa waikne warjupaik, Sa 
ilmabbiellutundja, Kes Sa Omma lihhaga 
Omma Lojad ja Iummalat sünnitassid, arra 
õlle kadde nende wastu, kes Sinnu Sunni« 
tammist laulwad ja kummardawad. 

Kondak. 

Sa laksid alla põrgu, mo Lunnastajja, 
ja murdsid ta warrawid katki, kui se kõige 
Waggewam, arratassid surnuid ülless km 
Loja, murdsid surma odda katki, ja Adam 
sai wandest lahti, o innimesse Armastajja; 
separrast üiame mete kõik, lunnasta meid, o 
Issand. 

Kuendammal eälel. 
Tropar. 

Inglite waed S o aua peal, ja need wah-
hid eitsid ärra, \a seisis Maria S o aua sees, . 
S o kõige puhtammad Ihhu otsides. S a 
wotsid põrgut wangi, ilm lemmast kiusat 
olles; tullid Neitsile wastu, ellu kinkiddis; 
S a üllesstõusnud surnuist, o Issand, au 
Sulle. 
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Iummala Gmma kidulaul. 

Omma Emma öntsaks uides tullid S a 
kannatussele Omma melewallalisse tahtmisse 
jarrele; paistes risti peal, tahtsid S a Adamit 
paesta, ütteldes Inglitelle: römustagge ms 
na st Minnuga, sest se kaddunud ting on jälle 
üllessleitud; Kes S a kõiki targaste saedsid, 
o meie Iummal, au Sulle. 

Kondak. 

Ellualgajja kaega, neid surnuid sest pim-
medast orrust paestes, kõiki üllessarratattes 
kui Elluandja Kristus Iummal, andis Ta 
üllesstöusmist se innimesse suggule; sest Ta on 
kõikide Lunnastajja, Üllesstöusminne ja Ellu, 
ja kõikide Iummal. 

Seitsmendammal eälel. 

Tropar. 

Sa ukkassid Omma Ristiga surma, aw> 
wasid rööwlille paradisi, muudsid salwitojade 
nuttu, ja kaskissid Apostlissid Sind kulutatta; 
sest Sa tõusid ülless, o Kristus Iummal, 
ilmale suurt eldust kinkiddes. 

Iummala Gmma kidulaul. 

Kui meie üllesstõusmisse warra, tõmba 
meid, kes meie So peale lotamme, Sa laul-
tud, pattude auast ja süggawussest walja; 
sest Sinna õlled neid pattu süidlaisi lunnas, 
tannud, meie lunnastammisi sünnittates; Kes E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



— 91 — 

Sa enne sünnitammist Neitsi ollid, sünnitam-
misses Neitsi, Sa jaed ka weel parrast fuw 
nitammist Neitsiks. 

Kondak. 

Ei ükski surrelik wallitsus wõi innimeisi 
kinni piddada; sest Kristus tulli mahha, tem-
ma jõudu ukkates ja katkimurdes; põrgu on 
kinni köidetud; Prohwetid romustawwad uh-
hemelelikkult, ilmuddes ütteldes: Ta on Luw 
nastajja neile, kes ussu sees on; tulge, usk-
jad, walja üllesstousmissele! 

Kahhekfammal eälel. 

Tropar-

Sa tullid kõrgusselt mahha, o Armulinne, 
wõtsit kolmepawalist auda, et Sa meld ch' 
haldamistest paestaks, o meie Ellu ja Mess-
tousminne, Issand, au Sulle. 

Inmmala Gmma kidulaul. 

Kes S a meie parrast Neitsist fündissid ja 
ristilömist kannatassid, o Onnis, surmaga 
surma ukkassid ja üllesstousmist naitsid fui 
Iummal, arra põlga mitte sedda, mis S a 
Omma kaega lonud õlled, naita Omma \\v 
nimessearmu, o Eide, notta wastu sedda 
Sind sünnitajjad Iummala Emma, Kes mm 
eest pallub, ja lunnasta, o meie Lunnastana, 
neid langenuid innimeisi. E
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Kondak 

Sa tousid auast ülless, toid surnuid wal^ 
ja, ja arratassid Vldamit ülless, ja Ewa öis^ 
kab So üllefstousnnsse sees, ja ilma otsad 
woitrõmustellewad So surnuist üllesstousmisse 
ülle, o rohkest Elde. 

Kaarli Naonuri 
RAAMATUKOGU 

Vutina 

n 
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V1I# Iggnpäwased Tropa-
rid ja Kondakid kõige se 

näddala peale. 
Gsmasspäwal. 

Tropar. 

Taewalikku waggede Peamehhed, meie 
pallume teid ikka, meie kolwatummad, et tele 
meid kaitseks omma palwetegga omma roai* 
mulikku au tibade warjuga, meid oides, kes 
meie wahwalt mahha langemme ja mame: 
päestke meid addadest kui need kõige kõrgema 
wäggcde järgmiste üllemad. 

Kondak. 
O Iummalikkud Peamehhad, Iummalikku 

au teenrid, Inglite üllemad ja innimeste juh-
hatajjad, palluge meile, mis kassullk on, ja 
<uurt eldust, kui Ilmihhulikkude Peamehhed. 

Teisipäwal. 

Tropar. 

Se oige mällctus on kitussega, sulle agga 
on k i l se Issanda tunnistus, o Eelkaia; 
sest sa naitsid ennast toe sees kui sedda kõige 
ausammad Prohwetidest, sest sind tehtl kol-
bawwaks, sedda Ettckulutut we sees nsndda; E
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separrast, toe eest rõõmsalt kannatattes, km 
lutasfid sa neile, kes põrgus ollid, Iummae 
lat, Kes lihha sees ilmus, ilma pattu arra 
wöttis, ja meile suurt eldust andis. 

Kondak. 

O Iummalik Prohwet ja Eldusse Eelkaia, 
sinnu pead kui kõige pühhamat metsrosi maast 
leides, same meie ikka parraudust; sest weel, 
kui enne, kulutad sa ilma peal pattude pöörmist. 

Kolmasspäwal ja Nedil. 
Tropar. 

Lunnasta, o Issand, Omma rahwast ja 
õnnista Omma parrisossa, wõitu andes meie 
Oige-ussu Keisrile (nimmi) Temma waen-
laste ülle ja kaitstes Omma Ristiga Omma 
ellupaika. 

Kondak. 

Kes Sa Omma tahtmistega Risti peale 
laksid, anna selle samma nimmelisse Omma 
ue ellupaigale Omma armu, o Kristus Ium-
mal, romusta Omma waega meie Sige^ussu 
Keisrit (nimmi), wõitu Talle andes Temma 
waenlaste ülle, Kellel on So abbi — rahhu 
söariist, ilmärrawoitmatta wõit. 

Neljasspäwal. 
Tropar. 

Pühha Apostlid! palluge sedda eldet Ium< 
malat, et Temma meie ingedelle pattude an-
deks-andmist annaks. E
es
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S a ussu laedus ja tassausse eenkujju, sa 
kassmusse öppetajja, naita ennast omma kar< 
jä le; mis se asjade tossidus on, separrast 
said sa maddalusse labbi kõrgust, waesusse 
labbi rikkust, o issa Preestritte üllem Nikolai, 
pällu Kristust Iummalat, meie ingessid paesta. 

Kondakid. 

Peale Omma jüngrissid wötsit S a , o I s -
sand, weel kindlid ja Iummalakulutajjld op5 
petajjid S o eldusse maitsmissele ja rahhule; 
sest nende aigust ja surma wotsid S a Enda 
peale ilm kõige kassuta, S a ainus süddamette 
Tundja. . . _ � _ 

Salwi sees, o Pühha, naidassld S a tm 
nast kui Preestrit; sest täiendattes, o wagga, 
Kristusse Ewangeliumit, andsid sa omma 
inge omma rahwa eest, ja paestsid sa new 
ilmsuitasld surmast; separrast said sa puhhaks 
kui suur Iummala eldusse salla^ tundja. 

Laupäwal. 
Troparid. 

O Apostlid, Kannatajjad ja Prohwetid, 
Preestrid, Pühhad ja Oiged, kes teie ead teggu 
täitsite, ja usku oidsite, kellel julgust olll Lun-
nastajja pole, meie pallume teid, palluge meie 
eest Tedda, tui Onnist, et Temma meie ingest 
si'd lunnastaks. 

Mottle, o Issand, kui Onnls, Omma 
sullaste peale, ja anna kõiki, mis nad ellu 
fees pattustassid, neile andeks, sest ukskl t\ E
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õlle pattuta, kui ükspainiss Sinna, Kes Sa 
ka surnutelle rahhu anda wöid. 

Koudakid. 

Lasse puhhata nende Pühhadegga, o Kris-
tus, So sutlase inge, kos ei õlle aigust, ci 
kurbdust, egga ohkamist, waid kos on ilmot-
sata ellu. 

Kui lodusse allustamissi toob Sulle loma 
Lojale se ilm, o Issand, neid jummalakavt-
likkussid Kannatajjid; nende palwete parrast 
oia süggawa rahhu sees Iunnnala Emma 
labbi Omma Kerrikut, So ellumajja, o roh< 
kest Elde. 
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V I I I Teoparid, Kondatid 
ja iwendamissed Issanda, 
Inmmala Gmma ja suurte 

Pübbade pawade peale. 
Kernku aasta kördusse järrele, mis Septembri kuust aflustab. 

Septembri kuul 

".mal Päwal. Meie köige Pnhhama 
WaUitsejja Iummala <*rnrn<t ja iftga« 
weffe Neitsi M a r i a sundimiffe pääw. 

Tropar. 

Sinnu sündiminne, o Iummala Emma 
Neitsi, kulutas römu kõige ilmale; <est Sim 
nust paistis walja se toe Paaw, Kristus 
meie Iummal, ja wannet ukkates, andis Ta 
õnnistust, ja surma löppetattes, kinkis Ta 
meile iggawest ellu. 

Kondak. 

Ioachim ja Anna paesessid lapsetusse ab-
bist ja Adam ja Ewa surma maddast, o kõige 
Puhtam, So pühha sündimiste labbi; sedda 
puhhitseww^d ka 2o innimessed, pattude suist 
paestetud, kui nad so pole üidwad: se sig« 
gimatta sünnitab Iummala Emma ja meie 
ellu toitjat. E
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Üllendaminne 

Meie üllendamme Sind, o kõige Pühham 
Neitsi, ja austamme So pühha wannemid, 
ja kidame so kotge kidetummad sündimist. 

14. &aüi ja elluloja Nisti üllefsfäed-
minne. 

Tropar. 

Lunnasta, o Issand, Omma rahwast ja 
õnnista Omma parrisossa; woitu andes meie 
5ige-ussu Keisri Nikolai Pawlowitschile 
Temma waenlaste ülle ja kaitstes Omma 
Ristiga Omma ellupaika. 

Kondak. 

Kes Sa Omma tahtmistega Risti peale 
laksid, anna selle samma nimmelisse Omma 
ue ellupaigale Omma armu, o Kristus Ium. 
mal, römusta Omma waeqa meie Oige-ussu 
Keisrit Nikolai Pawlowitschi, wöitu Talle 
andes Temma waenlaste ülle, Kellel on So 
abbi —rahhu soariist, ilmarrawoitmatta woit. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme Sind, o Elluandja Kris-
tus, ja austamme So pühha Rist i , kellega 
Sa nrnd waenlaste orjustest arra lunnaslassid. 
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2 6 . Pühha Apostli ja Gwangelisti Io« 
hannesfe fe Iummala fvnna tundja 

surma paäw. 
Tropar. 

O Apostel, kes Kristussele Iummalalle 
armas olli! tõtta paestma neid ilmkostussetta 
innlmeist; sind, kui sa mahha langed, saab 
wastu wotma Se, Kes sind kukkuddes Om-
ma rinna peale wöttis; Tedda pällu, o Ium-
mala sönna tundja ka sedda keelte rõhkwat 
pimmedust arra^ajjada, meile rahhu ja suurt 
eldust pälludes. 

Kondak. 

Kes ragib ülless, o Neitsilik, so surust? 
sest sa teed immeteggusid ja wallad parran-
dust walja ja pällud meie ingede eest, kui 
Iummala sönna tundja ja Kristusse sobber. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme sind, o Kustusse Apos-
tel ja Ewangelist Johannes, sa Iummala 
jönna tundja, ja anstamme so adda ja wae-
wa, kellega sa Kristusse sönna kulutamisse 
jees ennast wa'ewassid. 

Oktobri kuul. 

I. Wleie Ui$t Pühliama Iummala Em 
ma ja iggaweffe Neitsi Maria kaits-

minne. 
Tropar. 

Tänna pühhitsemme meie usklikkud inni< E
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messed selgest Sinnu päwa, Sinnu tullemisse 
läbbi warjatud, o Iummala Emma, ja wa« 
dates So kõige puhtamma kujju peale, ut, 
lemme meie allandlikkult: kaitse meid So kalll 
kaitsmissega ja päesta meid kõigest kurjast, 
pälludes So Poega Kristust meie Iummalat, 
meie iugessid lunnastatta. 

Kondak. 

Se Neitsi seisab tänna Kerrikus ees ja 
pallub ilmnahtawwaltPühhade koridegga meie 
eest Iummalat; Inglid kummardawwad Me« 
ma-piiskopidegga;a Apostlid oiskawwadProh-
wetitegga; sest meie eest pallub Iummala (*m< 
ma sedda iggawest Iummalat. 

I H . Pühhitseminne Kasani Pühha 
Iummala Gmma kujju auks. 

Tropar. 

O wahwa eestkostja, Sa kõige korgemma 
Issanda Emma, Sa pällud kõikide eest Omma 
Poega Kristust meie Iummalat, ja lassed 
kõiki lunnastud sada, kes So oidwa kaits-
misse jure jookswad; kosta meie kõikide eest, 
o Emmand, Kunninginna ja Wallitsejja, kes 
addade ja kurbduste ja aigusse sees ulga pat, 
tude^ga koormatud on, So ees sciswad ja 
Sind allandlikku ingega ja rohhutud südda,' 
megga So kõige puhtamma kujju ees silma 
wega palluwad ja ilmtagganematta So peale 
omma kõigest kurjast paestetud samisse lotust E
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pannewad, anna kõigile, mis neile kassulik 
on, ja lunnasta kõiki, o Iummala Emma 
Neitsi, sest Sinna õlled se Iummalik kaits-
minne S o sullastelle. 

Kondak. 

Iookskem, innimessed, selle waikse ja ea 
warjupaiga, se karme aitajja,.se walmisse ja 
soja lunnastamisse se Neitsi kaitsmisse jure, 
ruttakem palwelle ja töttakem kahhetsemissele; 
sest se kõige Puhtam Iummala Emma wal-
lab meile walja ilm kaddedat eldust, jõuab 
meile appi, ja paestab suurtest addadest ja 
kurjast Omma eakombelissi ja jummalakart-
likkussid sullasid. 

34. Pühhitseminne se kõige Pühhama 
Iummala Gmma kujju kõige kurbadde 

rornit auks. 
Trvpar 

Iookskem nüid wahwalt Iummala Emma 
jure, meie pattused ja allandlikkud, ja lau-
geggem mahha kahhetsemisse sees üides iuge 
függawussest: o Wallitsejja, aita meid, meie 
peale armu eites, tõtta, meie same ukka nende 
ulga pattustamiste parrast; arra lasse Omma 
sullasid ilma arra, sest Sinna õlled meil se 
ainus lotus. 

Au . . . Nõnda nüid . . . 

Ärge olgem ial wait, o Iummala Emma, 
S o wagge üllessrakidda, meie kolwatummad; E
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sest kui Sinna ei seisaks ees, pattudes, kes 
paestaks siis meid nisuggustest addadest? kes 
oiaks meid tönnini wabbaks? meie ei lahku, 
o Wallitsejja, Sinnust; sest Sinna paestad 
Onuna sullasid ikka kõigest kurjast. 

Kondak. 

,Meil ei õlle teist abbi, ei õlle teist totust 
peale S ind , o kõige puhtam Neitsi; aita 
meid; Sinnu peale lotamme meie ja Sinnu 
labbi same meie ausaks; sest meie olleme 
Sinnu sullaftd, argu sagem meie mitte <5&* 
bistud. 

Nowembri kuul. 

8 . Se pühha Peaingli Michaeli ja teiste 
ilmihhulikku wäggede pühha. 

Tropar. 

Taewalikku wäggede Peamehhed, meie 
pattume teid ikka, meie kyllvatummad, et teie 
meid kaitseks omma palwetegga omma wai-
mulikku au tibade marjuga, meid oides, kes 
meie wahwalt mahha langemme ja üiame: 
paestke meid addadest, kui need kõige kõrgema 
wäggede järgmiste üllemad. 

Kondak. 

o Iummalikkud Peamehhed, Iummalikku 
au teenrid, Inglite üllemad ja innimeste juh-
hatajjad, palluge meile, mis kassulik on, ja 
suurt eldust, kui Ilmihhulikkude Peamehhed. E
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Üllendaminne 

Meie üllendamme teid, o Peainglid \a 
Inglid, ja kõiki waggesid, Cherubimissid ja 
Serafimissid, kes Issandat austawwad. 

3R. Meie kõige Pühhama WaUitfejja 
Iummala Gmma ja iggaweffe Neitsi 

M a r i a templiminneminne. 

Tropar. 

Tänna on Iummalikku õnnistuste eesnai-
tus ja innimeste lunnastamisse knlutaminne, 
Iummala templis ilmub awwalikkult Neitsi 
ja kulutab kõigile Kristust; Sellele laulame 
ka meie sureealelikkult: römusta Ennast Sa 
Loja eesmurre täiendus. 

Kondak. 

Sedda kunnastajja kaige puhtammad tem-
plit, kallist kodda ja Neitsid, Iummalikku au 
pühhitsettud warra, wiakse tänna Issanda 
majjasse, kes õntsust ühhes kannab, mis 
Iummala Waimus on, kellest laulwad Ium-
mala Ing l id : Se on se taewalik assutus. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme Sind, o kõige Pühham 
Neitsi, Sa Iummalast waljawallitsettud tüt-
tarlaps, ja austamme So Issanda templi 
sisse minnemist. 
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23 Pühha Kige««ffu Surewürsti Alek-
sandri Ztewski pääw. 

Tropar. 

S a ollid, o onnis Aleksander, kui ühhe 
wagga jure kõige kallim wössu; sest Kristus 
ilmutas sind, kui ühte Iummalikku warra 
Wenne male, ühte uut, ausat ja ead lmmete-
uteggijat; ja tänna so malletussele kokkutulles 
uffu ja armuga, psalmide ja laulude sees en-
nast romuslattes, austamme meie Issandat, 
Kes sulle sedda parraudamisse önneannet aw 
dis; pällu Tedda, sedda linna kaitsa, jasmnu 
suqgulaste wallitsust Iummala mele parrast 
olla laoka, ja Wenne lapsi lunnastatta. 

Kondak. 

Meie austamme sind, kui sedda kõige sel-
aemat tahte, mis ommiku poolt üllesspalstls 
ja ohtu pole tulli; scst sa teed foifi sedda 
paika so immele-u ja eadussega nkkaks, ,a 
walgusead ussuga neid, kes so malletust aus-
tawwad, o onnis Aleksander; separrast puh> 
hitsemme meie tänna finnu surma, sinnu rah, 
wad olles; pällu kaitsa so Issamaad ja mele 
Oige-ussll Keisri (nimmi) wallltsust ja forti, 
kes so lude kerstu jure jookswad ja ussuga 
so pole üldwad: romusta ennast, sa meie 
linna kindlus! 
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27. Kõige Pühhama Iummala Gmma 
immete-u pühhitseminne (Nowgorodis). 

Tropar. 

Et meie, S o sullased, Sind sanud olleme, 
kui ühte ilmarrawaramatta müiri ja immeteg-
aude allikat, o kõige puhtam Iummala Em-
ma, lükkamme meie waenlaste wapnust unu 
ber - separrast pallume meie sind: anna Omma 
linnale rahhu ja meie ingedelle suurt eldust. 

Kondak. 
Meie, S o innimessed, kes meie S o kalli 

kuiiu immeteggu pühhitfemme, o Iummala 
Sünnitaija, mis läbbi S a Omma Ininale 
immelikku woitu temma waenlaste wastu and-
sid. meie niame separrast ussuga so pole: tos 
musta Ennast, o Neitsi, S a Ristirahwa au. 

30. Pühha Apostli Andreasfe fe 
effikntfutud pääw. 

Tropar. 

Ku i se essikutsutud Apostlitest, ja se ülle-
ma wend olles, o kõikide Issand, Andreas, 
pällu rahhu anda kõige ilmale ja meie inge^ 
delle suurt eldust. 

Kondak. 

Kiitkem se sellejamma nimmelisse Iumma-
laräkija ja se Kerriku üllema jarrelkaia, Pe« 
trusse suggulasse waprust; sest kui ta enne E
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lemmale, nõnda üittS ta nüid meile: tulge, 
meie leidsimme sedda Sowitut. 

Detsembri kuul. 
6 . Meie pühha iffa Üllema - piiskopi 

Nikolai Mürlükiusfe päaw. 
Tropar. 

S a ussu saedus ja tassa-usse eenkujju, sa 
kassinusse öppetajja, naita ennast omma kar-
jäle; mis se asjade tössidus on, separrast said 
sa maddalusse labbi kõrgust, waesusse labbi 
rikkust, o lssa Preestritte üllem Nikolai, pällu 
Kristust Iummalat, meie ingessid paesta. 

Kondak. 

Salwi sees, o Pühha, naidassid sa en-
nast kui Preestrit; sest taiendattes, o wagga, 
Kristusse Ewangeliumit andsid sa omma inge 
omma rahwa eest, ja paestsid sa neid ilmsui-
tasid surmast; separrast said sa pühhaks kui 
suur Iummala eldusse salla^tundja. 

ÜUendaminne. 

Meie üllendamme sind, o pühha issa Ni-
kolai, ja austamme so pühha malletust, sest 
sinna pällud meie eest Kristust meie Iummalat. 

[ 335 Issanda Iummala ja meie ^un-
nastajja Iefusfe Kristusse süudimiffe 

pääw. 
Tropar. 

Tiinul sündiminne, o Kristus meie Ium-E
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mal, paistis ilmale mõistusse walgust; temma 
labbi õppissid need tähtede tenijad tahhe jar-
rele Sind kummardamma, Sind, sedda toe 
Päwa, ja Sind ommiku kõrguselt naggema; 
o Issand, au Sulle! 

Kondak. 

Tänna sünnitab Neitsi sedda Ikkaollejat, 
ja ma toob kopa selle Ilmjuresaadwallel; 
Inglid austawwad karjalistega, ja need tare 
gad reisiwad tahhega; sest meie parrast sün-
dis üks weike lapsuke, se iggawenne Iummal. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme Sind, o(Eüucmt>ja Kris-
tas, Kes S a meie parrast nüid lihhasse sün-
dissid sest ilmpruutlikkust ja kõige puhtammast 
Neitsist Mariast. 

Kidulaul. 

Au Iummalalle ütlewel ja rahhu ma peal, 
tänna wöttab ülless Bethlehem Sedda, Kes 

. iggaweste istub Issaga, tänna austawwad 
Inglid sedda sündinnut lapsukest jummalik-
kult surelt; au Iummalelle üllewel, ja rahhu 
ma peal, ja innimestele ea meel! 

Irmossid. 

1) Kristus sünnib, kiitke. Kristus tul-
leb taewast, minge wastu. Kristus on ma 
peal, tõstke ennast. Laulge Issandallc kõik E
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ma, ja laulge romuga, o innimeffed, Lfcft 
Temma on Ennast austannud. 

3) Üidkem Kristussele Iummalalle, se 
enne kõiki aegu Issast sündinnlle iggawessele 
Pojjale, ja parrast Neitsist ilmseemneta lihha 
sisse tullejalle: Kes Sa meie sarwe ülless' 
tõstsid, Pühha õlled Sinna, o Issand. 

4) Sa wössu Iesse jurest, ja öis temmasi, 
o Kristus, kaswassid Neitsist ülless, kidetult 
ft mäelt, mis paksustikkuga warjatud olll, 
tullid, lihha sisse sades, sellest, kes meest ei 
tundnud, ilmihhulik ja Iummal, au Sinnu 
waele, o Issand. 

5) Kes Sa se rahhu Iummal, ja eldusse 
Issa õlled, Sa saatsid Omma sure nou 
Ingl i t meile, kes rahhu toob; separrast, Ium-
malikku monstusse walgusselle juhhatud, ja 6 
feest üllessargates, austamme meie Sind, o 
innimesse Armastajja. 

6) Ommast kehhast eitis se merre ellajas 
sedda lapsukest Jonast walja, nõnda kui ta 
sisse wöetud olli; se Sonna, mis Neitsi sisse 
Ennast assutas ja lihha wöttis, tulli walja, 
Tedda ilmrikmatta oides; sest Temma rikmist 
mitte kannatattes, oldis Ta Omma Sünni, 
tajjad ilmwigqamatta. 

7) Need sullased, kes ollid ühhes wagga-
dusscle üllesskaswatud, ja kes sedda kurja 
käsku pollassid, ei kartnud sedda tulle ahwar-
damist; waid seistes se legi keskel, laulsid 
nemmad: o issalik Iummal, Sa õlled on-
nislud. E
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s ) S e kaste andja ahhi naidass ühhe 
üllelodusselikku immetenl eenkujju; sest ta ei 
põlleta mitte neid nori mehhi arra, mis ta 
enda sisse wottts, otsekui se Iummalusse tulli 
mitte Neitsi ihhu arra ei polletannud, kelle 
sisse ta laks. Separrast laulame meie laul-
tes: kiidku Issandat igga loom, ja nllen, 
daggu ta Tedda kõige aegadenni. 

9) Ühte immelikku ja kõige ausammad 
salla-ust näen ma! — Taewas, üks kobas; 
Cherubimide troon, — Neitsi; sõim, — se 
paik, kos seisis se ilmmahtmatta Kristus Ium-
mal, Kedda meie laultes üllendamme. 

Teise kanoni irmoS. 

9) Meie peame siis armastamma parrem 
waitollemist, mis ilmkartussega on, sest ei õlle 
mitte kerge, o Neitsi, armuga pikkalt kokku 
pantud laulusid tehha; agga, o Emma, anna 
ka jõudu, ni palju kui tahtminne on. 

Wenne Kerriku ja Nisti paeftmisse mal-
letusse paäw Gall ia (ehk Frantsuffe) 

rahwa pealetullemiffeft. 

Pühha Prohweti Iesaia ettekulutaminne. 

Iummal on meiega, mõistke sedda, o ke-
led, ja allandagge ennast; sest meiega on 
Iummal. 

Kuulge sedda künni ma otsadenni; sest 
meiega on Iummal. 

Teie waggewad, allandagge ennast; sest E
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meiega on Iummal. Kui teie jälle wagge-
waks fate, siis fate teie jälle arrawöidetud 
sama; sest meiega on Iummal. 

Ja kui teie jälle nöu wõttate, siis saab 
se Issand sedda katki kiskumma; sest meiega 
on Iummal. 

Ja se sõnna, mis teie ragite, ei jae kau-
aks teile; sest meiega on Iummal. 

Teie irmu ei pelga meie, ja ei ehmata 
meie; sest meiega on Iummal. 

Agga Issandat meie Iummalat, Sedda 
pühhitsemme meie, ja Se saab meile innuks 
ollema; sest meiega on Iummal. 

Ja kui ma Temma peale lootma saan; 
saab Temma mulle pühhitsemisseks ollema; 
sest meiega on Iummal. 

Ja ma saan lootma Temma peale, ja 
saan Temma labbi lunnastud; sest meiega on 
Iummal. 

Wata se on minna ja need lapsed, mis 
Iummal mulle andis; sest meiega on Iummal. 

Need innimessed, kes kaisid pimmedusses, 
naggid suurt walgust; jest meiega on Iummal. 

Kes teie ellasitte surma maal ja warju 
sees, teie peale akkass walgus paistma; sest 
meiega on Iummal. 

Sest üks laps sündis meile, üks Poeg, 
ja Tedda anti meile; sest meiega on Iummal. 

Ja Temma wallitsus on Hemma olla peal; 
sest meiega on Iummal. 

I a Temma rahhul ei õlle otsa; sest meiega 
on Iummal. 
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Ja Temma nimmi üitakse se sure nou 
Ingel ; sest meiega on Iummal. 

Ta on immelik nõuandja; sest meiega on 
Iummal. 

Ta on se waggew Iummal, se Wallitsejja, 
se rahhu Üllem; sest meiega on Iummal. 

Ta on se tullewa ajja Issa; sest meiega 
on Iummal. 

Meiega on Iummal, mõistke sedda, o 
keled, ja allandagge ennast; sest meiega on 
Iummal. 

Au Issale ja Pojjale ja Pühha Mai-
mule. Meiega on Iummal, mõistke sedda, 
o keled, ja allandagge ennast; sest meiega on 
Inmmal. 

Nõnda nüid, kui iggaweste ja iggawesse 
ajjani, amen. 

Meiega on Iummal, mõistke sedda, o 
keled, ja allandagge ennast; sest meiega on 
Iummal. 

Tropar. 

Au Iummalalle üllewel ja rahhu ma peal; 
sest wata se Bcthlehemi Tal ; Kes lowwl ja 
maddu meiega mahha tallass, kinkis rahhu 
ilmale. Sepcirrast tome meie Inglitegga se 
ilmapiddaja LapsukesseleIummalikku suurt au; 
au Iummalalle üllewel, ja rahhu ma peal 
ja innimestele ea meel. E
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Ianuari kuul. 
1. aj Meie Issanda Iesusse Kristusse 

ümberlöikaminne. 

Tropar. 

Istuddes'üllewel se tullepaistja troni peal 
Omma ilmalgmatta Issaga, ja Omma Ium-
malikku Maimuga, wotsid S a ma peale suw 
didda ühhest Tüttarlapsest, S o ilmmehhetund-
mättast Emmast, o Iesus ; separrast lõigati 
ta Sind ümber kui kahheksapawalist lnmmest. 
Au Sinnu ontsa nõule, au Sinnu eesmur-
rele, au'.Sinnu mahhatullemiffelle, S a ainus 
innimesse Armastajja. 

Kondak-
S e Issand kannatab kõikide ümberloika^ 

mist, ja lõikab mahha innimeste pattustaml si, 
kui Onnis; annab tänna lunnastamlst llmale; 
üllewel agga romustab selle ülle ennast ka 
se Lojalik Üllenvpreester, ja se walgusse kand, 
ja jal Iummalik Kristusse salla'usse tundja 
Wassili. 

b ) Uus aasta (ilmlik) 

Tropar. 

O kõige lomade Loja, Kes S a aegi ja 
aastid Omma wallitsusse alla saedsid, onnwta 
Omma eldusse aasta kroni, o Issand, owes 
rahhu sees Keisrit ja Omma linna Iummala 
Emma palwete läbbi, ja lunnasta meid. E
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Konda?. 

Kes Sa üllewel ellad, o Kristus Kun< 
ningas, Sa kõikide nahtawatte ja ilmnahta« 
watte Loja ja Saedja, Kes Sa pawi ja öid, 
aegi ja aastid loid, õnnista nüid sedda aasta 
kroni; oia ja pea rahhu fees sedda sige-ussu 
Keisrit, ja sedda Omma linna ja rahwast, 
Sa rohkest Elde. 

«lj Pühha Wassili ic ®utc Kapadokia 
Kafaraa Üllcma piiskopi päaw. 

Tropar-

Kõige se ma ülle laks so kulutus, mis so 
sönna wastu wöttis, kellega sa Iummalikult 
surelt öppetassid, kõige asjade ollemisi lelle-
tassid, innimeste kombid ehhitassid, sa kurn 
ninglck pühhitsus, sa wagga issa, pällu Krtf * 
tust Iummalat, meie ingessid lunnastatta. 

Kondak. 

Sa ilmussid kui ilmköikumatta Kerriku 
pohhi, kõige innimestele ühte ilmwarrastlikku 
riki andes, tedda Omma kassudegga kinnitat-
tes, o taewanlmunnud wagga Wassili. 

6. Pühha Iummala ilmnminne, ehk 
Issanda Iummala ja meie Lunnastajja 

Iefusfe Kristusfe riftmisse paäw. 
Tropar. 

Kui Sind Iordanis ristiti, o Issand, E
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ilmus fe KolmainuliÜ kummardamine; sest 
S o Isfo eal tunnistas Sulle, Sind Temma 
armsaks Pojjaks nimmetattes, ja ft Waun 
B r t « « tuikesse ni.nl lelle sonna kinmtust; 
Kes S a ilmussid, o Kristus Iummal, ,a 
sedda ilma walgustassid, au Sulle. 

Kondak. , 

Sa ilmussid tänna ilmale, ja««nnu»al, 
aus, o Issand, sai meie peale tahhendud, 
, s meie Sind mõistusse sees laulame; Sa 
tullid ja ilmussid, o ilmliggisadaw Walgus. 

NXciidaminxe, 

Meie üllendamme Sind, o Elluandja Kris' 
tus. Sind, Kes S a tänna ihhulikkult Iohan^ 
nesfest ristitud said Iordani wedes. 

Troparid enne w« sisseõnnistamist. 
S : Issanda eal wede peal üiab l'tt«ldes: 

tulae wõtke kõik tarkusse waimu, mo.stusse 
maimu, Iummala irmu waimu, seddailmun. 

""^nna"?ühhits<ttaks< se wede lodus, ja 
intitab ennastIordan, ja porab taggast om-
ma wede w°'usid. nähhes sedda Wa«itse„ad 

" ^ K u i innimenne tullid Sa jõele, o Kris-
Ms KÜunu gas, ja püidsid snllaselikku r.stm.st 
"da, ö snnis, ft Eelkäia käest, meie pattude 

parrast, o .«nimesse Armasta„a. 
«U . . . üllnd» nüid . . � E
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Selle eale jure, mis üidis kõrbe sees: 
walmistagge Issanda teed, tullid Sa, o I s -
fand, sullase naggu Endalle wottes, pälludes 
Endalle ristmist, Sinna, Kes Sa pattu el 
teadnud. Need weed naggid Sind ja kart-
sid, se Eelkaia warrises ja üidis ütteldes: 
kuida wöib küinal walgust walgustatta? kuida 
panneb sullane kat omma Wallitsejla peale? 
pühhitse mind ja neid wesid, o Lunnastajja, 
Kes Sa ilma pattu arrawottad. 

3 0 . Kolme Üttema-preestri, Wasfi l i se 
Sure, Gregori se ^ppetai ia ja Iohan« 

nesse se Kuldsu pääw. 

Tropar. 

Kui Apostlite ühhekombelissed ja kõige 
mapealsed dppetajjad, palluge kõik Issandat, 
rahhu se ilmale anda, ja meie ingedelle suurt 
eldust. 

Kondak. 

Peale Omma Oppetajjid, o Issand, wõt-
sid Sa weel pühha ja Iummalakulutajjid 
sõnnume tojid So eldusse maitsmissele ja 
rahhule; sest nende waewa ja surma wotsid 
Sa Enda peale ilm kõige kassuta, Sa Ainus, 
Kes Sa Omma Pühhasid ausaks teed. 
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Februari kuul 

H. Meie Issanda Iesusse Kristusse 
wastuwvtmiune. 

Tropar. 

Romusta Ennast, Sa õnnistud Iummala 
Emma Neitsi, sest Sinnust paistis ülless <e 
toe Päaw, Kristus meie Iummal, Kes wal, 
gustas neid, kes pimmedusses ollid; rõmusta 
ennast ka sinna öiglanne wanna, kes sa om* 
ma kaenlasse wötsid meie ingede Lunnastajjad, 
Kes meile üllesstöusmist annab. 

Kondak. 

Kes Sa Neitsi ihhu pühhitsessid Omma 
sündimisse labbi, ja Simeoni kassi õnnistas-
sid, tehhes, kui Sa sedda tahtsid, ka tänna 
paestsid Sa meid, o Kristus Iummal; te 
waikseks sedda ellupaika tülli sees, ja kinnita 
meie Keisrit, Kedda Sa armastad, Sa ainus 
innimesse Armastajja. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme Sind, o Elluandja Kris. 
tus, ja austamme Sinnu kõige puhtammad 
Emma, Kelle läbbi Sa nüid saedusse jarrele 
Issanda templi widud said. 
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Märtsi kuul 
Z5. Meie Pühha Wallitsejja Iummala 

Gmma kulutamiffe pääw. 
Tropar. 

Tänna on meie lunnastamisse allustus, 
ja se salla-usse illmuminne, mis jo iggawest 
sest afjast sanik oll i : se Iummala Poeg — 
on Neitsi poeg, ja Gabriel kulutab eldust. 
Separrast üiame ka meie temmaga Iummala 
Emmale: römusta Ennast, Sa õnnistud, 
Issand olgu Sinnuga. 

Kondak. 

Wagqew wöitja soddija, et Sa meid waen-
lastest arra paestnud õlled, tome meie Sulle 
tannu, meie So sullaftd, o Iummala Emma; 
nõnda, kui So'kaes se ilmwöitmatta waggi 
on, paesta meid ärra kolgest addast, et meie 
So pole üiaksimme: römusta Ennast, Sa 
ilmpruutlik pruut. 

Üllendaminne. 

Peaingli ealt üiame meie Sulle, o puh-
has: römusta Ennast, Sa Õnnistud, Issand 
olgu Sinnuga. 

Wata: Need Issanda pühhad, mis numritte al feifc 
wad: kui Issanda Sisseminneminnc Icrusalemma, pühha 
Pasa, Issanda Taewaminneminne ja Wiekümnenduffe pühha 
on se Paastu ja Õie«Kolmdusse sees üllesstähhendnd. 
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M a i kuul 
8 . Pühha Apostli ja Gwanftelisti I o -

hannesse se Iummala sönna tundja 
(Oppetajja) pääw. 

Tropar, Kondak ja Üllendaminne. 
(Wata Heptembri kuul.) 

9 . Se pühha ja Immete-uteggija 9tf-
fy la i lude tomiun3 M ü r a linnast Na r i 

linna. 

Tropar. 

' Tulli se selge öiskamisse paaw, Vari lin 
römustab ennast, ja lemmaga oiskab foif se 
ilm waimulikku laulu ja laulmistega; ftst 
tänna paistis ülless se pühha öiskaminne se 
Üllema- preestri ja immele-utegglja Nikolai 
kalli ja rohkest arstja lude tomissel kui ilmal-
laminnelik paike, walgustajja saddemette^a, 
za ärraajjades kiusatusse pimmedust ja adda 
neist, kes tõeste üidwad: lunnasta meid, km 
meie eesseisja, o Suur Nikolai. 

Kondak. 

Tullid, kui täht ommiku poolt öhlu pole, 
so luud, o pühha Nikolai, ja se mern sai 
pühhaks so tullemisse labbi, ja B a n lm sa: 
sinnu labbi õnnistust; sest meie parrast »lmu!-

. sid sa, sa kaunis, immelik ja elde lmmete-
uteggija. 
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2 1 . Pühha apostlisarnase Kunninga 
Konstantini ja Helena pääw. 

Tropar. 

So Risti tahte taewa peal nahhes, ja 
kui Paulus mitte innimestest omma kutsmist 
sades, andis So Kunningatte seas olleja 
Apostel, o Issand, om.na wallitsejjad linna 
So katte; oia tedda ikka rahhu sees, se Ium-
mala Emma palwete parrast, Sa ainus in-
nimesse Armastajja. 

Kondak. 

Konstantin omma Emma Helenaga ndtt> 
wad tänna sedda Risti, sedda kõige kallimat 
puud, mis kõige Iudide abbiks on, agga 
joa riist kõige usklikku Kunningatte waenlaste 
wastu; sest meie parrast ilmus se suur ja 
soas irmus immeteggu. 

21. Pühha Wladimiri linna Iummala 
Emma immete-uteggija kujju wastu-

wötmiffe pühhitfeminne. 
3?önda ka se 23 I u n i ja 26 Augusti ku päwal meie I f fa«a 

waenlaste käest päesemisse malletusseks. 

Tropar. 

Tänna ehhitab ennast selgelt kõige ausam 
lin Moskwa, wastu wottes',' kui paawlikku 
koitu So immele -uteggijat kujju, o Wallit, 
sejja; lemma pole tänna jookstes ja pattudes, 
olkame meie Sulle nõnda: o kõige immelikl E
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furn Wallitsejja Iummala Emma, pattu Sed-
da, Kes Sinnu labbi lihha sisse tulli, Kris, 
tust meie Iummalat, et Ta päestaks sedda 
linna ja kõiki risti linnassid ja wasid ilmrik-
matta kõige waenlaste pealetullemistest, ja 
meie ingessid lunnastaks, kui eldesüddamalik. 

Kondak. 

Waggew wötja söddija, et S a meid waen-
lastest arra paestnud õlled, Omma kalli kujju 
tullemisse labbi, o Wallitsejja Iummala <£rn* 
ma, meie pühhitsemme selgelt S o wastuwot-
misse pühhitsemist ja üiame, kui ikka, S o 
pole: römusta Ennast S a ilmpruutlik pruut. 

Iun i kuul. 
«4. Mchha Prohweti Gelkäia ja Vlist-

ja Ivhannesse snndimisse päaw. 
Tropar. 

O Prohwer ja Kristusse tullemisse <*tb 
käia, meie ei mõista sind kita kolbllkkult, kes 
meie sind armuga austamme; sa ukkassid so 
sünnitajja siggitummust ja so issa keletummust 
so ausa ja kalli sündimisse labbi, ja ilmale 
kulutakse sedda Iummala Pojja lihhasisse' 
tullemist. 

Kondak. 

S e , kes enue siggimatta o l l i , sünnitab 
nüid Kristusse Eelkaiat, ja se on <e kõige 
ettekulutamiste täiendus; sest Kedda need E
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Prohwetid ette kulutassid, Selle peale Ior-
dani jõel omma kat pannes, ilmus ta, kui 
se Iummalikku Sõnna Prohwet, kulutajja, 
ühttaisi ka Eelkäia. 

Ullendaminne. 

Meie üllendamme sind, o Lunnastajja 
Eelkaia Johannes, ja kidame fo kõige au-
sammad sündimist ühhest siggimattast. 

I O . Puhhitseminne Tihwinski Iumma-
la Omma kujju auks. 

Tropar. 

Tänna paistis meile, kui se kõige selgem 
paike tule peal So kõige kallim kujju, o Wal-
litsejja, omma eldusse saddemettega sedda ilma 
walgustattes, kedda se suur Wenne ma, kui 
ühte Iummalikku annet üllewelt waggalt was-
tu wõttes, Sind Iummala Emma ja kõikide 
Wallitsejjad austab, ja rõõmsaste fedda Sin-
nust fündinnud Kristust meie Iummalat üllen-
dab. Pällu Tedda, o Emmand Kunninginna 
Iummala Emma! Temma oidku kõiki risti 
linnassid ja masid ilmrikmatta kõige waen-
laste pealetullemistest, ja lunnastaggu neid, 
kes ussuga Temma Iummalikku ja Sinnu 
kõige puhtammad kujju kummardawwad, o 
ilmabbiellutundja Neitsi. 

Kondak. 

Iookskem, innimissed, se Neitsi Iummala 
« 

E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



— 122 — 

Emma Kunninginna jure, taunades Kristust 
^ummalat, ja wadates allandlikkult Ta M-
metemteagija kujju peale, langegem Ta ette 
mahha ia üidkem: o Wallitsejja Alana, Kes 
Sa immelikkult Omma kujju ilmumlssega sed-
da kohta katsma tullid, oia rahhu ja ea aua 
sees meie usklikku Keisrit ja foift Rlstuah-
wast, kedda Sa taewalikku ellu parrtjttt tcg< 
aid Sinnu pole üiame meie uskllkkult; ro-
musta Ennast, o Neitsi, sa ilwa lunnastus. 

'*1 Wöidn pühha, mis Iummalast 
Keisri Petri fe Efsimeffele Poltawa 

linna al anti. 

Tropar. 
Kõrgest austud õlled S a , Issand meie 

kummal, Kes S a kiudlust andsid mett Olge-
unu Keisri Petri le temma waenlaste wastu, 
kui Dawilille se kõrkja Goliatht was u; sa 
teaaid warju temma pea ülle tulll pawal, wö. 
rassid rammetuid jõuga üllewell:\a loid new 
dega kolki waenlasse julgust mahha, S a roh> 
kest Elde, au Sulle. 

Kondak. 
Kes S a kõrgel ellad ja se maddala peale 

watad, Kes S a ei andnud seale, tammlstlk-
kust süia, egga üksikulle metsellaial e, S o 
wina mäest maitsa, kinnita, o Iummal, sedda, 
mis sa meile õlled teinud. Mata taewast, 
la nae ja tulle katsma sedda wina magge, E
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ja te sedda täielikkuks, mis So parram kassi 
ehhitas. 

«9- Pühha efsinllema Apostli Vetrusfe 
ja Paulusse paäw-

Tropar. 

Teie essimessed amjärglissed Apostlite seast 
ja kõige se ilma Oppetajjad, palluge jedda 
kõikide Wallitsejjat, rahhu ilmale ja meie 
ingedelle suurt eldust anda. 

Kondak. 

Peale Omma Apostlissid, o Issand, wot< 
sid Sa weel kindlid ja Iummalakulutajjid 
sonnume tojid So eldusse maitsmissele ja rah-
hule; sest nende waewa ja surma wotsid Sa 
Enda peale ilm kõige kassuta, Sa ainus siid» 
damette Tundja. 

I n l i kuul. 

8 . Pübba Kasani Inmmala Gmma 
knjju ilmuminne. 

Tropar ja Kondak. (Wata 22 Oktobri ku ptoal.) 

15. Pühha apostlisarnase Würsti »la-
dimiri pääto, kedda parrast ptthha Nift-

mift Wassiliks üiri. 
Tropar. 

E a ollid ühhe kaupmehhe sarnane, E
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otsis ühte ead perlit, o aulikkultwallitftjja 
Wladimir, kes sa istussid st linnade emma 
troni kõrgusse peal, se Iummalast lunnastud 
Kiewi linnas, jarrele nõudsid ja Kelsri ') 
linna kulamma saatsid sedda 2iget usku, ja 
leidsid sedda otsatu-innalist perlit Kristust, 
Kes sind walja wallitsts, kui teist Paulust, 
ja pühha riistas ärrapillass ühtlaisi so wal-
mulikku ja so ihhulikku pimmedust. Eepar-
rast pühhitsemme meie so surma, so rahwad 
olles; pällu kaitfa so Wenne rigi Ullemw, 
sedda Kustusse armastajjad Keisrit ja urn* 
ma wallitsettude ulka. 

Kondak. 
S e sure Apostli Paulusse surnane olles 

allidusses, o kõige ausam Wladimir, jätsid 
sa kõiki ebbatarkust mahha, kui lapselikku, mls 
olli se kujjude olitseminne, kui taiclinne mees, 
said ehhitud Iummalikku Ristmisse purpurlga; 
ka tänna romu sees <e Lunnastajja Kustusse 
ees seistes, pällu Tedda, lunnastatta Wenne 
rigi Üllemid ja temma wallitsettude ulka. 

20. P ü h h a ausa tytof)tocti E l i a päaw. 
Tropar. 

Ihhu sees Ingel, Prohwetite pohhi, Sri** 
tusse "<uttemisse teine Eelkaia, se aus Elws, 
kes üllewelt Elisale eldust satis, algussid ar> 

*) Konstantinop»li linna. 

E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



raajjada ja piddali tõbbisid puhha^tatta, se-
parrast annab ta ka neile parrandust, kes 
tedda austawwad. 

Kondak. 

Q Prohwet ja meie'Iummala sure asjade 
ettenaggija surenimmelinne Elias, kes sa om 
ma knlutamissega wetojid pilwessid kinnipan-
nid, pällu meie eest sedda ainust innimesse-
Armastajjad. 

August i kuul. 

K. Kal l i ja elluloja R i s t i kalli pude 
üllefstulleminne. 

Tropar, Kondak ja ÜUendaminne. 
tsõata Risti üllesssäedmist 14 Septembri ku päwal.) 

Tropar. 

Se kõige armulissema Lunnastajjale. 

Kes Sa üllewelt watad, waesid wastu 
wottad, tulle meid katsma, kes meie pattude 
läbbi , kurjatud olleme, o kõige armulissem 
Wallitfejja, kingi Iummala Emma palwete 
labbi meie ingedelle suurt eldust. 

Kondak. 

Ma ollin kõige alwa teggija, o kõige an 
mulissem Lunnastajja, ja meleeitmisse auku 
langennud, agga ma ohkan süddamest ja üian 
So pole, o Sonna: rutta, Sa Elde, ja tõtta 
meile appi, kui Armulinne. E
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6. Meie Issanda Iesusse Kristusse 
arraselletaminne. 

Tropar. 

Sa selletassld Ennast ärra mae peal, o 
Kristus Iummal, näidates Omma jüngritelle 
Omma au, kuida nad sedda mõista woisid. 
Paistku ka meile pattustelle So ikkaolleja 
walgus, Iummala Emma palwete läbbi; o 
Walgusse- andja, au Sulle. 

Kondak. 

Mae peal selletassld Sa Ennast arra,^ja 
So jüngrid, kuida nad sedda mõistsid, nag, 
gid So au, o Kristus Iummal; et nad, kui 
nad Sind naewad risti lödud, So melewal-
lalist kannatammist mõistaksid ja tedda fe 
ilmale kulutaksid; sest Sinna õlled tõeste fe 
Issalik Paistus. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme Sind, o Elluandja Kris, 
tus, ja austamme So kõige puhtamma Ihhu 
kõige ausammat arraselletammist. 

AH. Pühha Iummala Gmma taewa-
minneminne. 

Tropar. 

Sünnitamisses oidsid Sa alless Omma 
neitsiust, taewaminnemisses ei jätnud Sa mitte E
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sedda ilma mahha, o Iummala Emma, sa 
laksid arra Ellusse, Ellu Emma olles, ja 
Omma palwete labbi paestad Sa meie in-
gessid surmast. 

Kondak. 

Sedda Iummala Emma, Kes ilmwalsi-
matta on palwete sees, ja eestkostmisses meie 
ilmwallelik lotus, ei piddanud aud ja surm; 
sest kui se Ellu Emma, laks Ta Ellusse, igga-
wesse neitsilikku ihhusse Ennast assutattes. 

Üllendaminne. 

Meie'üllendamme Sind, o ilmpnudlikKris-
tusse meie Iummala Emma, ja austamme 
So kõige ausammat taewaminnemist. 

16. Pühhitseminne meie Issanda I e -
susse^Kristusse ilmkattegatehtud knjju 

auks. 

Tropar. 

(Loe pühha Ncljakümnusse ehk Paastu essimessel näddalal.) 

Kondak. 

Meie austamme So ilmüllessrakimatta ja 
Iummalikku eesmurret innimeste wastu, o 
ilmüllesskirjutamatta Issa Sõnna, ja^So 
ilmmalimatta ja Iummalast malitut wöitiat 
kujju talle suud andes, teades So ilmwalle-
likku lihha sisse tullemist. E
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29. Prohweti, Gelkaia ja Ristja»Iohan-
nesse kalli pea «ahhalömiffo pääw. 

Tropar. 

Se õige malletus on kitussega, sulle agga 
on kül se Issanda tunnistus, o Eelkäia; sest 
sa näitsid ennast toe sees, kui sedda kõige au-
sammat Prohwetitest, sest sind tehti kolbaw< 
waks, sedda Ettekulutut we sees nstldda; 
sepärrast, tõe eest rõõmsalt kannatattes, ku-
lutassid sa neile, kes põrgus ollid, Iummalat, 
Kes lihha sees ilmus, ilma pattu arrawoMs, 
ja meile suurt eldust andis. 

Kondak. 

Se Eelkaia aus pea mahhalöminne on 
üks Iummalik eesmurre, et ta ka neile, kes 
põrgus on, sedda Lunnastaija tullemist kulu-
taks, et nuttaks siis Herodias, kes sedda ülle-
kohtust tapmist pällus, sest ta ei armastan-
nud Iummala säedust, ei ellawat aega, wald 
petlikku ja aeglikku. 

ÜUendaminne. 

Meie üllendamme sind, o Lunnastajja 
Ristja Johannes, ja austamme kõik so kalll 
pea mahhalömist. 

E
es

ti
 R

ah
vu

sr
aa

m
at

u
ko

g
u

 d
ig

it
aa

la
rh

iiv
 D

IG
A

R



— 199 — 

3«> Pühha Kift^uffn Surewürsti Alek-
sandri Newski ludo tominno Wladimiri 

linnast sankr Petorsburgi linna. 
Tropar. 

(Öfce Novembri ku 23 pawal.) 

Kondak. 

Kui sinnu ommafed Boris ja Gleb sulle 
taewast appi tullid, kui sa söddisid Weilgeri 
se Rootslasse ja temma söaliste wastu; nõnda 
tulle nüid ka sinna, o onnis Aleksander, so 
ommastelle appi, ja sõitle neid, kes meid 
soitlewwad. 

» * 
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IX. Ko' ulissed Tropavid ja 
Kondakid PühhadeUe. 

ProhwetiteUe. 

Tropar. 

Sinnu Prohweti (nimmi) mälletust püh< 
hitftttes, o Issa , pallume meie S ind temma 
labbi, lunlraöta meie ingessid. 

Kondak. 

Waimu labbi walgustud so puhhas füd< 
da, olli ta se kõige selgemma ettekulutamisse 
wastuwõtmisse paik, sest sa näed, kui. ees õlle-
wat, sedda, mis kaugel on; separrast aus-
tamme meie sind, sa onnis Prohwet aus 
(nimmi). 

Apostlitelle. 

Tropar. 

Pühha Apostel (nimmi), pällu sedda ar« 
mulist Iummalat , et Ta meie ingedelle patt 
tude andeksandmist annaks. 

Kondak. 

Kui ühte kõige selgemat tahte tõmbas 
enda pole ikka se Kerrik sind, o Apostel 
(nimmi), se immeteggude rohke andnusse labbi 
walgustud; separrast üiame meie Kristusse E
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pole: lunnasta meid, Kes meie ussuga lo 
Apostli malletust austamme, S a rohkest Elde. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme sind, o Kristusse Apos-
tel (nimml), ja austamme so adda ja waewa, 
kellega sa Kristusse sönna kulutamiffe sees 
ennast waewassid. 

tillema - preestritelle. 
Tropar. 

Sa ussu saedus ja tassa-usse eenkujju, sa 
kassinusse öppetajja, naita ennast omma kar< 
jäle; mis se asjade tössidus on, sepärrast 
said sa maddalusse labbi kõrgust, waesusse 
labbi rikkust; o issa Preestritte Üllem (nimmi), 
pällu Kristust Iummalat, meie ingessid paesta. 

Kondak. 

Sa Iummalik pikne, waimulik passun, 
Ussu istutajja ja arratagganemiste mahhaloi-
kajja, sa Äolmainusse meleparralinne, o snur 
Üllem-preester (nimmi), kes sa ikka Ing l i l 
tegga meie ees seisad, pällu lopmatta meie 
kolkide eest. 

Üllendaminne. 

Meie üllendamme sind, o issa Üllem« 
preester (n immi) , ja austamme so pühha 
malletust; sest sinna pällud meie eest Kristust 
meie Iummalat. 
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Kannatajjatelle. 

Tropar. 

So Kannatajja (nimmi), o Issand, sai 
omma kannatusse labbi Sinnu meie Iummala 
kaest ilmkaddumatta kroni; sest Sinnu wagge 
sades, löi ta mahha pinajid, ja ukkass ta 
kurraditte ilmjoudmatta julgust; temma pal-
wete parrast lunnasta meie ingessid. 

Koudak. 

Kui selge taht ilmussid sa alb selle ilmale, 
omma walgussega sedda Paikest Kristust ku-
lutattes, o Kannatussekannatajja (mnmn), 
ja kustutassid kõiki pettust, agga meile annad 
sa walgust, lopmatta meie kõikide eest pälludes. , 

Ullendaminne. 

Meie üllendamme sind, o Kannatuffekan-
natajja pühha (nimmi), ja austamme so M* 
lissld kannatamissi, mis sa Kristusse eest 
kannatassid. 

Kannatajja naestele. 

Tropar. 

S o tal (nimmi), o Iesus, öikab sure ci-
U$ci: Sind, mo Peigmees, armastan ma, 
ja Sind otsiddes kannatan ma ja lassen ma en-
nast risti lüia ja mahha matta S o ristmisse 
sees, ja kannatan Sinnu parrast, et ma Sinnu 
sees wallitseks, ja ma surren Sinnu parrast, 
et ma Sinnuga ellaks; agga wotta mind kui E
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ühte ilmpuudlikku ohwrit wastu, armuga oh-
werdan ma ennast Sulle. Temma palwete 
labbi lunnasta meie ingessid, kui Elde. 

Kondak. 

So kõige kallimat templit, kui ühte wai, 
mulikku rohtu leides, üiame meie usklikkud 
kõik sure ealega so pole: o neitsi Kannatajja 
(nimmi), sa surenimmelinne, pällu Kristust 
Iummalat lopmatta meie kõikide eest. 

Wagga Mugile. 
Tropar. 

Sinnust, o issa, on teada, et sa eenkujju 
jarrele lunnastud said; sest risti enda peale 
wõttes, läksid sa Kristusse jarrele, ja temga 
öppetassid sa lihha põlgamma, sest se on kad-
dulik; agga inge, kui ühhe ilmsurrelikku a& 
ja eest murret kandma. Separrast rõmustab 
ka Inglitegga, o Wagga (nimmi), so maim. 

Kes sa ennast Iummalikkult waimulikku 
puhtussega wapnendassid ja lopmatta palwid 
kui odda kindlast katte wõtsid, sa loid labbi 
kurradi wagge, o meie issa (nimmi), pällu 
lopmatta meie eest. 

Üllendaminne. 

Meie üiame sind öntsaks, o wagga issa 
(nimmi), ja austamme so pühha malletust, sa 
mugide õppetajja, ja Inglite seltsimees. E

es
ti

 R
ah

vu
sr

aa
m

at
u

ko
g

u
 d

ig
it

aa
la

rh
iiv

 D
IG

A
R



— 134 — 

Wagga Nonnile. 

Tropar. 

Sinnust, o emma, on teada, et sa eew 
kujju jarrele lunnastud said; sest risti enda 
peale wõttes, laksid sa Kristusse jarrele, ja 
teuga öppetassid sa lihha polgamma, sest se 
on kaddulik, agga inge, kui ühhe ilmsurrelikku 
asja eest murret kandma. Separrast römus-
tab ka Inglitegga, o Wagga (n immi ) , so 
waim. 

Koudak 

Issanda armu parrast wihkassid sa, o 
Wagga, rahhu ihhaldammist, omma waimu 
paastuga walgustattes; sest waggewaste woi 
sid sa arra neid ellajid; ukka omma palwe-
tegga waenlaste wangutammist. 

Ilmkaffupnidjatelle. 

Tropar. 

Pühha Ilmkassupüidjad ja Immetenlteg< 
gijad, tulge meie addasid katsma; ilma saite 
teie, ilma andke meile. 

Kondak. 

Terwisse annet sades, la-utatte teie walja 
terwist nende ülle, kes addade fees on, o 
kõige aufammad Arstid ja Immete-uteggijad; 
löge mahha omma katsmatutlemissega julguffe 
soamehhi, teie, kes teie sedda ilma immeteg, 
gude labbi terweks tete. E
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Neile, kes Kristusse parrast rummalad ollid. 

Tropar. 

Kuultes So Apostli Paulusse ealt, mis 
ütles: meie olleme rummalad Kristusse par-
rast, olli So sullane (nimmi), o Kristus 
Iummal, Sinnu parrast rummal ma peal; 
sepärrast, austattes temma malletust, pallume 
meie Sind, o Issand, lunnasta meie ingessid. 

Kondak. 

Üllemat illu ihhaldattes, jätsid sa wah« 
walt maddalat lchhalikku maijust mahha, ilm 
selle ilma kassupüidmatta; Ingi l ellu ellades, 
surrid sa, o onnis (nimmi); pällu nendega 
lopmatta Kristust Iummalat meie kõikide eest. 
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X . Palwed mitmesnggnste 
juhtumiste peale. 

R. Puhha Waimu appi ftidminne igga 
ea tö iure. 

Taewanne Kunningas, S a trüistja, S a 
tõe Waim, Kes S a kõigis paigus õlled JA 
kolki täidad, j . n. e. 

Tropar. 
O kõige Loja ja Walmistajja Iummal, 

õienda kärmelt meie katte töid, mis Simm 
auks allustud on, S o önnistamlsse labbl ja 
paesta meid kõigest kurjast; sest S a oled se 
ainus kõige waggewam ja innimesse Armase 
tajja. 

Kondak. 

Sa karme kaitsmissele ja wäggew abbile, 
tulle nüid Omma jõu önnistamissega, ja on-
nistattes kinnita meid, ja sada So sullastd 
ühhe ea tö ettewötmisse taiendusselle; sest 
kõiki, mis Sa tahhad, wõid Sa tehha, km 
se waggew Iummal. 
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V T<nmu igga Iummala eateggemiffe 
eest. 

Tropar. 

Tännulikkud olles, meie S o folroaturn* 
mad sullastd, o Issand^ S o suurte eategge-
miste eest meie wastu,^ austattes kidame meie 
Sind, onnistamme, tanname, laulame ja üllen-
damme meie S o eldust^ ja sullaselikkult üiame 
meie armuga S o pole,l o meie elde Lunnasl 
tajja, au Sulle. 

Kondak. 
Issand, Kes S a meid, kui S o tolm* 

tummid füllasid, ilmärratenimatta S o eateg-
gemiste ja andete ossalisseks teggid, Sinnu 
jure füddamelikkult jookstes, tome meie Sulle 
tannu ommast waest, ja Sind kui meie Ea-
teggijat ja Lojad austattes, üiame meie: au 
Sulle, o kõige eldem Iummal. 

Iummala Gmma kidulaul. 
O Iummala Emma, Sa Risti-rahwa 

aitajja, Sinnu eestseisust sades, üiamê meie 
So sullastd tännulikkult So pole: romus-
telle Ennast, o kõige puhtam Neitsi Ium, 
mala Emma, ja paesta meid ikka kõigist 
äddadest So palwete labbi, Sa ainuö karme 
eestseisja. 
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Kidulaul. 

Vübha Ambrofiusse Mai landi Piiskopi 
kidulaul. 

Sind Iummal kidame meie, Sind Is« 
sand tunnistamme meie, Sind iggawest Is< 
sad üllendab kõik ma; Sinnu pole üidwad 
lopmatta ealtega kõik Inglid, Sinnu pole 
taewad ja kõik wäed, Sinnu pole Cherubl« 
mid ja Serasimid: Pühha, Pühha, Puhha 
on Issand Iummal Tsebaoth, taewas \a 
ma on tais Sinnu au surust; Sind kidab 
se aus Apostlite kor, Sind Prohwettte kütja 
ulk; Sind austab se walgustud Kannata)-
jatewaggi, Sind tunnistab kõige se ilma sees, 
S o pühha Kerrik, Sind ftdda ilmkattefaad-
wa surusse Issad, sedda Sinnu kummardut 
tolsist ja ainusündinnut Poega \a Puhha 
trööstjat Waimu. S a au Kunningas Krls-
tus, S a õlled se Issa iggaweste olleia Poeg; 
lunnastamisseks innimest wottes, et W& 
nud S a Neitsi ihhu, surma odda wottes, 
teggid S a lahti uskjatelle Taewa-r«tl; T a 
istud Iummala parremal kael, Isfa au lees. 
Sind austakse tullema kui,ohtumo,st,at. Smd 
pallume siis meie: aita Omma sullastd, ked-
da S a Omma kalli werrega arralunnastaw 
nud õlled, lasse neid S o Pühhadegga lgga. 
wesse au sees wallitsetta. Lunnasta, o j * 
sand, Omma rahwast, ja onmsta Omma 
parrisossa, õienda ja üllenda neid lggaweste, 
igga paaw tahhame meie Sind tannada ja E
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©innu nimme tita iggaweste ja kõige aegadde 
ajjani. Te meid kolblikkuks, o Issand, se 
paaw ilmpattuta jada. Eida armu meie peale, 
o Issand, eida armu meie peale; Sinnu eldus, 
o Issand, tulgu meie peale, nõnda kui meie 
S o peale lotamme, Sinnu peale, o Issand, 
lotamme, argu sagu meie mitte abbi sisse 
iggaweste, amen. 

3. Armu figgitamiffeft ja kaddedusse ja 
kõige kurja awitamiffest. 

Trvpar. 

O Kristus, Kes S a armu paelaga Om« 
ma Apostlissid ühhendassid, ka meid S o usk. 
jid sullasid se labbi kindlaste Endaga ühhen-
bassid, lasse meid S o käsku taita, ja üks 
teist ilmkawwalusseta armastatta, Iummala 
Emma palwete läbbi, o ainus innimesse Ar« 
mastajja. 

Kondak. 

Te pallawaks meie süddamid se armu le< 
giga Sinnu wastu, o Kristus Iummal, et 
meie sellega süidatud, omma süddame, mõtte, 
ja inge ja kõige waega Sind armastaks, ja 
omma liggimest, kui isse ennast, ja Sinnu 
käsku piddades, Sind kõige õnne Andjat 
austaks. 
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4 Palwe nende eest, kes meid kaetfew-
wad ja meid röhhuwad. 

Tropar. 

O armuwaimulinne Issand, Kes Sa nen-
de eest pattusid, kes Sind risti loiwad, Kes 
Sa ka Omma sullasid waenlaste eest palluda 
kaskissid, anna andeks neile, kes meid kaet, 
sewwad ja meid waenawwad, ja sada neid 
koiaest kurjast ja kawwalussest ühhe wennalikku 
ja eateggiia ellu pole; allandlikkult tome meie 
Sulle palwet, et meie ühheealelisse uhheme, 
lega Sind sedda ainust innimesse Armastaj, 
jat kidaksimme. 

Kondak. 

Kuida S o essimenne Kannatajja Stefa-
, nus Sind omma surmajatte eest pällus, o 

Issand, nõnda tahhame ka meie mahha lan. 
geddes palluda, anna andeks neile, kes meid 
kaetsewwad ja meid waenawwad, et uksn 
neist meie parrast ukka ei saaks, wmd kolk 
Sinnu eldusse parrast lunnastud õlleks, o 
kõige eldem Iummal. 

5 . Willetfuffe ja waenlaste pealetuUe-
misse ajjal-

Tropar. 

Rutta kärmest, o Kristus meie Iummal, 
enne kui meie waenlaste kätte sattume, kes 
Sind laimawwad, ja meid sõitlewwad, o E
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Kristus meie Iummal; ukka Omma Ristiga 
neid, kes meiega woitlewwad, et nad mõistma 
saaks, mis õigete Usk jõuab, Iummala Em-
ma palwete labbi, o ainus innimesse Armas-
tajja. 

Kondak. 

Waggew wöitja soddija ja Issand! Sa 
põrgu arra woitja, et ma iggawessest surmast 
arra paestetud sain, kirjutan ma Sulle kidu-
laulu, minna So loom ja sullane; agga et 
Sul üks ilmüllessrakimatta eldus on, paesta 
mind kõigist addadest, kes ma man: o Iesus 
Iummala Poeg, eida armu mo peale. 

Werfid Psalmidest.') 

O Issand, tõsta Omma wagge, ja tulle 
meid lunnastamma. 

Tõusku ülless meie Iummal, ja kaddugu 
Ta waenlassed, ja põggeneggu Ta palle eest, 
kes tedda wihkawwad. Kui ka-ub suits, 
ni kaddugu ka nemmad. 

6. ZeUiattc eost 
Tropar. 

O Kristus, Kes S a se te ja se tossidus 
õlled, sada nüid Omma kaas-telist Inglit 
Omma sullastelle, kuida S a ükskord tedda 
Tobiale saatsid, kes neid kaitseks, ja Sinnu 
auks kõige kurja eest putumatta kõige onne 

*) Ps« l« on lau l , mis kandli mänguga ühhendakst. E
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sees oiaks, Iummala Emma palwete labbi, 
o ainus innimeffe Armastajja. 

Kondak. 

Kes Sa Luutse ja Kleopaga ühhes Em-
mausse laksid, o Lunnastajja) reisi ka nüid 
So fullastegga, kes reisidda tahtwad, oides 
neid kõige kurja ümberseisusse eest; sest Sinna, 
o innimeffe Armastajja, jõuad kõiki, kui Sa 
tahhad. 

7. Aigete eest. 

Tropar. 

Kes Sa üksi karme õlled abbile, o Kris-
tus, naita ruttulist katsmatullemist üllewelt 
Vo aige sullaselle, päesta tedda algustest 
ja mörru tobbedest; aita tedda ülless, Sind 
laulta la austatta lopmatta, Iummala Em-
ma palwete labbi, Sa ainus innimeffe Ar> 
mastajja. 

Kondak. 

Kuida S a , o Lunnastajja, ükskord Pe> 
truöse ämma, ja sedda wodi peal kantud no-
drastud ülless aitsid, nõnda tulle ka katsma 
ja parrandamma, o Elde, nüid sedda, kes 
többe wodi peal maas olles, ja surma awaqa 
awatud, pöddeb; sest Sinna Üksi õlled Se, 
Kes meie suggu addasid ja aiqufsid kannab, 
ja kõiki tehha jõuab, kui rohkest Elde. E
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8. Surnutte eest. 

Troparid. 

Lasse puhhata, o Lunnastajja, S o sullase 
inge nende puhkamma läinud õigete ingedegga, 
oides tedda se öntsa ellu sees, mis Sinnu 
jures on, o innimesse Armastajja. 

kasse, o Issand, S o rahhu paigas, kos 
kõik Pühhad puhkawwad, ka Sinnu sallase 
inge puhhata, sest Sinna õlled se ainus im 
nimesse Armastajja. 

Au . . . 

Sinna õlled se Iummal, Kes alla põrgu 
laks, ja wangide ahhelid katki murdis, sada 
Isse rahhu ka S o sullase ingele. 

Nõnda nüid . . . 

Sa ainus puhhas ja ilmpuudlik Neitsi, 
Kes Sa ilmseemueta Iummalat sünnitassid, 
pällu temma inge paesta. 

Lasse puhhata, o meie Lunnastajja, So 
süllast nende öigetegga, ja wi tedda ellama 
So owide peale, kui kirjutud on.- polgates, 
kui Elde temma pattussid, melewallalissi ja 
ilmmelewallalissi, ja köki, mis tal teadmisses 
ja ilmteadusses on, o innimesse Armastajja. 

Kuendamma laulu irmos. 

Ma wallan walja omma palwet ISsan-
dalle, ja Temmale kulutan ma omma kurb, 
dust, sest mo ing on tais albust, ja mo ellu 
on põrgu liggi läinud, ja ma pallun kui I o -
nas, o Iummal, tõmba mind walja ukkatussest. E
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Kondak. 

Lasse puhhata nende Pühhadegga, o Kris-
tus, So sullase inge, tos ei õlle aigust, ei 
kurbdust, egga ohkamist, waid ilmotsatu ellu. 

Ikos. 

Sa üksi õlled ilmsurrelik, Kes Sa inni-
mest lõid ja walmistassid; sest mullased olleme 
meie mullast lodud, ja selle samma mulla sisse 
lahheme meie jälle taggasi, kuida Sa sedda 
kaskissid, kui Sa mind loid ja mulle üttelsid: 
et sa muld õlled, pead sa ka jälle mulda min-
nema, kuhhu meie innimessed kõik minnema 
same, aua nuttu lauluks tehhes: halleluja. 
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X I . Mönned Psalmid (lau-
lud), mis uskja tundmist 

wäljarägiwad. 
Iummala austus Temma lomiffo teg-
gude ja eesmurre, ja iffearranis ueude 
eateggemiste eest, mis innimesse peale 

wäljawallatud on. 

Psalm I O S (l©3). 

Kida mo ing, Issandat, ja kolk mo ftf* 
simenne Temma pühha nimme! Kida, mo 
ing, Issandat, ja arra unneta mitte kolki 
Temma eateggemissi! Kes Temma kõiki so 
üllekohhut puhhastab, kõiki so wiggadussi par-
rändab, so ellu nkkatussest pclestab, sind armu 
ja allastussega kronib, so ihhaldamist eaga 
täidab, et so norus ennast uendab, kui kotkal. 
Issand teeb õigust ja kohhut kõigile röhhu-
tuile. Temma naidass Omma tesid Moses-
selle, Israeli lastele Omma tahtmissi. Elde 
ja armulinne on Issand, pikkamelelinne ja 
rohkest elde. Temma ei wihhasta mitte 
künni otsani, ei waena iggaweste. Temma 
ei teinud meile meie ülleastmiste jarrele, ei 
tassunud meile meie pattude jarrele. Sest 
taewa kõrgusse jarrele maast kinnitas Issand 
Omma eldust nende ülle, kes Tedda kartwad. 
Kui kaugel ommik õhtust seisab, nõnda kau-E
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«elle wiis Temma meie ülleastmissi. Kuiissa om> 
ma laste wastu eite on, nõnda °« Issand e!d« 
nende wastu, kes Tedda kartwad. Sest Tem-
ma tunneb meie lomist, malletab et me.e põrm 
olleme. Se innimenne, kui rohhi on temma 
näwad. kui põllu öis, nõnda õitseb temma 
& % < : tuul .a ülle lähheb,eiolle tedda 
7nnam ja ta ei tunne omma kohta ennam. 
Ääaa Issanda eldus on iggawessest a„ast »g< 
gawesse a jani nende ülle, kes Tedda kartwad, 
ja Temma õigus laste lastem «ende ülle, es 
Temma säedust peawad ,a Temma kaskuss.d 
mele tulletawwad, neid tehha. Issand on 
taewas Omma troni walmistannud, ,a Tm-
ma kunninariik wallitseb kõikide ulle.^ Kütke 
Issandat kõik Temma Inglid, te.e waggewad 
kindlusscga, kes teie Temma sonna tete, T<m> 
ma õ na ealt tulete. Kiitke Issandat ko.k 
Temma wäed, Temma teenrid, kes uu Tem-
ma tahtmist tete. Kiitke Issandat kõ.k Temma 
«"ud iggas Temma wallitsusse palgas; k.da, 
mo ing, Issandat! 

^ummala austus uffia iffeärraniffe kaits-
"* misse eest. 

Psalm »» (»»)> 
Issand on mo karjane, ja mul ei pudu 

middagi. Rohhelisse kohha peale, sinna> assm 
? b Temma mind, waikse we ,ures kaswatab 
Temma mind ülle s. Temma pörab mo mge 
"iuhhatab mind s< õigusse « peale Omma E
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nimme parrast. Sest kui ma ka surma warju 
labbi lahhen, ei pelga ma kurja; sest Sinna 
õlled minnuga; Sinnu kep ja Sinnu sau, 
need trööstiwad mind. Sa walmistad mo 
ette lauda nende wastu, kes mo wastu kui, 
mad on; salwid mo pead ölliga, ja So peker 
jodab mind, kui taielinne. Ja Sinnu eldus 
käib mo jarrele kõik mo ellu pawad, ja ma 
assutan ennast Issanda kotta pawade pik-
kusenni. 

Palwe eenkujju Kunninga eest. 

Psalm i v (»©). 

Sind kuulgu Issand kurbdusse pawal, 
sind kaitsku Jakobi Iummala nimmi. Ta 
saatku sulle abbi sest pühhast paigast, ja Sio-
nist seisku Temma sinnu eest, ja kõik so põlle-
tanusse ohwer olgu Temmale raswane. Andku 
sulle Issand so süddame jarrele, ja täitku 
Temma kõiki so nõu. Meie same ennast ro-
mustamma so lunnastamisse ülle ja ennast 
tõstma Issanda meie Iummala nimmel. Täit-
ku Issand kõiki so palwid. Nüid tean ma, 
kui Issand Omma salwitut lunnastab; Ta 
kuleb redda Ommast pühhast taewast; se lun-
nastaminne on Temma parrema kae wae sees. 
Need wankritte peal, ja need obbeste peal, 
agga meie üiame appi Issanda meie Iummala 
nimmel. Need said ümberlükkatud- ja nem-
mad kukkussid; agga meie seisame ja olleme 
püsti. Issand, lunnasta Kunningat, ja kule 
meid sel pawal, kui meie Sind appi üiame. E
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Psalm *0 <»»). 
Issand, Sinnu wäe ülle rõmustelleb ew 

nast Kunningas, ja Smnu l.mnastamisse ülle 
rõmustab temma ennast waga. S a andstd 
lemmale temma süddame ihhaldamnnst, tf 
lemma su tahtmist ei kelanud Sinna ; sest S a 
õlled lemmale ea õnnistamissega wastu ui-
nud : S a pannid temma pea peale krom laiu,! 
kiwwist. Temma pällus ellu Sinnu kaest,a 
Sinna andsid lemmale päwade pikkust aija 
aijani. Suur on temma au Sinnu lunnas-. 
tamisse läbbi; au ja surust pannid S « temma 
ctale sest Sinna andsid temmale õnnistust 
a a äjjani, romustad tedda S o palle romuga. 
Sest Kunningas lotab Issanda peale ,a se 
kõige Kogema eldusse sees ü wangu temma. 
Leidku Sinnu kass. kõiki Simm »«nto | i , 
leidku Sinnu parrem kässi kõiki, es S> d 
w bkawwad. Sest S a teed neid kui tull.seks 
H k ? S ° palle ajjal; Issand ukkab ne.d 
Omma wihhaga. ja tulli sööb n«> atra. 
Nende wilja äwwitab Temma arra ma pea t, 
,a nende semet innimeste '«Ae seast; sest 
nemmad porassid kurja S o peale, prddasid 

õu, aaga «emmad ei jõua tedda tä.eks tehha. 
Sest S a panned neid selga porama (pogge< 
nemma), Omma wibbuga wal'mstad S a 
nende näggu. Tõsta Ennast, o Issand, Dm-
n,a wäega, meie üllcndamme ja laulame Sinnu 
wäggesid. 
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Knrbduö pattude ülle, palwe Inmmala 
pole allastamiffe parrast kohtu ees. 

Psalm 37 (38). 

Issand, arra nuhtle mind omma akkitsusse 
sees, ja arra trahwi mind Omma wihhaga. 
Sest Sinnu noled on mo sisse tunginnud, 
ja Sa õlled Omma kat mo peale kinnitannud. 
Ei õlle termist mo lihha sees so wihha na-u 
ees, ei õlle rahhu mo luie sees mo pattude 
nä-u ees. Sest mo ülleastmissed on ülle mo 
pea läinud, kui raske korem on nemmad ras-
ked mo peal. Mo awad aiswad ja madda-
newwad mo meletusse parrast. Ma küiritan 
künni otsani, kõik se paaw kõnnin ma murre 
sees. Sest mo polkad on tais abbi, ja ei 
o e termist mo lihha fees. Ma ollen nõrk 
ja rohhutud künni wagani, ma ullun omma 
süddame ohkamisse sees. Issand, Sinnu ees 
on kõik mo ihhaldaminne, ja mo ohkaminne 
ei õlle Sul teadmatta. Mo südda kohkub, 
mo jöu jättab mind mahha, ja mo silmade 
walgus, ka se ei õlle minnuga. Mo sobrad 
ja mo liggimessed tullewad otsekohhe mo liggi 
ja seiswad; ja mo suggulassed seiswad min, 
nust kaugel; ja need pinawwad ennast, keö 
ino inge otsiwad, ja kes mulle kurja otsiwad, 
ragiwad tühjust ja oppiwad kõik se paaw kam* 
mälust. Agga minna, kui kurt, ei kule, ja , 
kui tumm, ei te ma omma suud lahti. Ja 
ollen, kui innimenne, kes ei kule, ja kelle suus 
ei õlle wastutammist; sest Sinnu peale, o E
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Issand, lotan ma, Sinna saad mind kuulma, 
n issand minnu Iummal! Sest ma ütlen, 
Ä ia ennast rõmustamma »w waew 

2 e d >» st>r«lt räkimma, km mo Madwaw 
X B . Sest ma ollen walmis awadelle, >a 
mo aigus °n ikka m° ees. Sest ma tumns-
n n omma ülleastmist, ja ma ollen murre sees 
omma pattude parrast. Agga mo waenlass d 
«llawad >a sawad kangeks mo ülle, ,a lahmad 
r°Kkema s need, kes mind kaetsewwad ,lm 
õiauMa Tassndes mulle pahha ea eest, P«t« 

H nemmad mind se parrast, et ma eadust 
.«n Ärra jätta mind mahha, o j«fanl> 
m nnu Iummal. ärra taggane mmnust.«»ra. 
Kule mind mo abbiks, mo lunnastusseIssand. 

Uskia ihhaldaminne ennast ühhendatta 
I«mn.al«ga ja lotus Temma peale 

õnnetusse s«es> 

«Psalm *» (**)� 
Mi, kombel irwe we allikatte järrele ih-

h a > 2 nõnda ihhaldad mo ing S.nnu , .* 
eele o Iummal. Mo ing >annutab se w°g 
gewa , st ellawa Iummala jarrele; m.l a»ol 
tullen ja ilmun ma Iumma a P * « J 

Ma'm Men^stll ale a «allan.mälja mo 
w«e?ni pe e kui ma lahhen ühhe .«««. 

fku asseme kohha peale, ka Iummala kotta 
m. a « m amisse PÜHHitsejja murnna eale E
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sees. Miks murretsed sa, mo ing? ja miks 
irmutad sa mind? Lota Iummala peale, sest 
meie tunnistamme Tedda, mo palle lunnas-
tus, ja mo Iummal. Mo enda jures koh-
kub mo ing; separrast mõtlen ma ta peale 
Iordani ja Hermoni maalt ja se weikse mae 
pealt. Süggawus üiab süggawussele So pöh< 
jatumuste eale sees. Kõik so körgussed ja So 
wo.ud lahwad mo ülle. Pawal kassib I s -
sand Omma eldust, ja osel tulleb Temma laul 
minnust, palwe mo ellu Iummalalle. Ma 
ütlen Iummalalle: Sa õlled mo eestkostja, 
miks unnetad Sa mind? ja miks kain ma 
murre sees, kui waenlanne mind kurwastab? 
Kui tulleb murda mo luid, söimawwad mind 
mo waenlassed, kui nemmad igga paaw ütlew-
wad: kos on so Iummal? Miks murretsed 
sa, mo ing ? ja miks irmutad sa mind? Lota 
Iummala peale, sest meie tunnistamme Tedk 
da, mo palle lunnastus, ja mo Iummal. 

Ve öiglaffe öntsns ja üllekohtuste 
ukkatus. 

Psalm «. 

Onnis on se mees, kes ei lahhe üllekoh^ 
huste nõusse ja ei seisa pättuste te peal, ja 
ei istu pilkjatte istme peal; waid kelle tahtt 
minne on Issanda saedusse sees, ja kes öppib 
Temma saedust paäw ja ö. Ja temma saab 
ollema, kui se pu, mis on istutud walja jooks-
wa wede jure, mis omma wilja ommal ajjal E
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annab, ja temma leht ei kukku mahha, la kock, 
mis temma teeb, sigqineb. Ei õlle nõnda 
need autummad, ei nõnda; waid nemmad on 
kui vorm, mis tuul ma pealt ulless pillab. 
Sepärrast ei tõuse ulless need autammad kohtu 
peale, ei need pattused õiglaste nou \i*\t-
Sest Issand tunneb õiglaste teed, ja nende 
autummade te saab ukka. 

Se töelikknlt öiglaffe ja iggaweffe ellu 
pnrrija loom. 

Psalm 14 (»5). 

issand, kes ellab So ellumajja sees? 
ehk kes assutab ennast So pnhha mae peale? 
Kes ilmlaitmatta käib, ja õigust teeb, ja tot 
rägib ommas süddames. Kes ci walleta om-
ma kelega ja ei te kurja omma llggnnesse e, 
ja ei wotta laimamist omma juurllste wastu. 

Ukkatud on ta ees se kuni, agga ta mis* 
tab neid, kes Issandat kartwad; kes Nggl-
messele wannub, ja sellest ennast arra et e«da. 
Kes omma rahha ei anna llgusse peale za 
andid ilmsüitate wastu ei wotta. Kes sedda 
teeb, ei se sa wankumma iggaweste. 

I umma l annab pattussid andeks neile, 
kes neid allandlikkult Temma ees tunnls-

tawwad. 

Psalm »» (3*)-

Ontsad on need, kelle ülleastmissed andeks E
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antud, ja kelle pattud kattetud on! Onnis on 
fe mees, kellele Issand temma pattu katte ei 
tassu, kelle suus pettust ei õlle! Kui ma wait 
ol l in, laggunessid mo luud, et ma kõik se 
paäw üidsin. Sest paaw ja ö olli raskest 
S o kassi mo peal; ma pöirsin ennast karst-
tussele, kui tungis mind ohhakas. Ma sain 
tundma omma ülleastmist, ja ma ei salgane 
nud omma pattu. Ma üttelsm: ma tunnis-
tan enda wastu mo ülleastmist Issandalle, 
ja Sinna andsid andeks mo süddame abbi. 
Separrast pallub Sind igga wagga eanoud-
likkult ommal aj jal, ja sure we upputussel ei 
tulle se temma liggi. Sinna õlled mo war-
jupaik kurbdusse eest, mis mind eaks teeb; 
mo room, paesta mind neist, kes mind otsi-
wad. Ma teen sind moistlikkuks ja juhhas 
tan sind selle te peale, kelle peal sa käima 
pead, kinnitan so peale Mo silmi. Ärge olge 
kui oöbene, ja obboesel, kellel mõistust ei õlle; 
paitsetegga ja ohhellkkuga tõmbad sa nende 
lõua luid, mis so liggi ei tulle. Palju awi 
on pattusel, agga kes Issanda peale lotab, 
selle ümber käib eldus. Rõmustellege ennast 
Issanda ülle, ja romustagge ennast, teie oig-
lassed, ja olge kidetud kõik teie, kes teie õiged 
ollete süddames. 
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Gi oUe kaetsetta pättuste onne, waid 
on wadata fe otsa peale, mis üllekohtuf-

sid ja mis öiglafsid otab. 
Psalm 36 (37). 

Ärra wihhasta kurjade ülle, ja arra kaetse 
neid, kes üllekohhut tewad. Sest km rohhl 
kuiwawad nemmad ruttu arra, ja kui taime 
rohhelus kukkuwad nemmad ruttu mahha. Lota 
Issanda peale, ja te ead, ja arri maad, ja 
sinna saad oitud ollema temma rikkuse sees. 
Maitse Issandalle, ja Temma saab so sud-
dame pallumist täitma. Awwalda Issandalle 
omma teed, ja lota Temma peale, ja Temma 
saab teggema. J a Temma saab ettetoma so 
õigust, kui walgust, ja sinnu kohhut, km kesk, 
pawa. Kula Issandat, ja pällu Tedda. Arra 
wihhasta selle ülle, kes korrale saab omma 
te peal, ühhe innimesse ülle, kes kassusmdust 
teeb. Jae wihhast, ja jätta mahha akkttsust, 
arra wihhasta, et kurja tehha; sest need kur-
jad sawad ukka, agga need, kes Issandat 
salliwad, need parriwad maad. J a weel nat-
tukenne, ja sedda pattust ei sa ennam ollema, 
ja sa otsid temma kohta, ja sa ei leia tedda. 
Agga need allandlikkud parriwad maad, ja 
maitswad rahhu rohkust. S e pattune wah-
hib õiglasse peale, ja kirristab ambtd ta ülle; 
aaaa Issand naerab ta ülle, sest Ta näeb 
ette, et temma paaw tulleb. Need pattused 
tombawwad omma moeka ja wennitawwad 
omma wibbu, kukkutatta sedda kehwad ja waest, E
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ja tappa neid, kes oiged on süddames. Mingu 
nende möek nende enneste süddamesse, ja sadu 
katki murtud nende noled. Parrem on se õig-
lasse weidikenne, kui pättuste suur rikkus. Sest 
nende pättuste kae warred fawad katki murtud, 
agga õiglassi kinnitab Iummal. Issand teab 
nende ilmlaitmattade teed, ja nende parrandus 
saab iggaweste ollema. Nemmad ei sa ab-
bisse kurjal ajjal, ja nalja pawadel fawad 
nemmad taidetud ollema; sest pattused sawad 
ukka; need Issanda waenlassed ühtlaisi; kui 
nemmad ennast austawwad ja tostwad, kad-
duwad nemmad kaddudes kui suits. Se pat* 
tune lainab ja ei maksa taggasi; se õiglanne 
on elde ja annab. Sest need, kes tedda on-
nistawwad, parriwad maad, agga need, kes 
Tedd^ wannuwad, sawad ukka. Issandalt 
öiendakse innimesse jälgi, ja temma teed immus-
tab Ta waga. Kui temma kukkub, ei 16 tem-
ma ennast russuks, sest Issand toetab temma 
kat. Ma ollin noor, ja ollen wannaks sanud, 
agga ma ei õlle näinud, et õiglast mahha jäeti, 
ja et temma seme leiba kerjass. Igga paäw 
allastab ja lainab se õiglanne, ja temma seme 
saab önnistusseks ollema. Taggane kurjast, 
ja te ead, ja ella ajja ajjani. Sest Issand 
armastab õigust, ja Temma ei jätta mahha 
Qmma waggasid; iggaweste sawad nemmad 
oitud ollema; agga need üllekohtussed sawad 
arra aetud sama, ja need kurjad sawad ukka. 
Need õiglassed parriwad maad, ja ellawad 
temma peal ajja ajjani. Se õiglasse su ragib 
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tarkust ja temma keel jutlustab õigust. Temma 
Iummala saedus on temma süddames, ja tem-
ma jäljed ei kommasta. Se pattune wahhib 
õelasse peale ja otsib tedda tappa; agga Is> 
sand ei jätta tedda temma katte, ja ei mõista 
tedda ukka, kui Ta temma peale kohhut mõis-
tab. Sa l l i Issandat, ja pea Temma teed, 
ja Temma üllendab sind maad pärrima; kui 
sawad ukka need pattused, sedda saad sa nag> 
gema. Ma naggin ühte kurja, kuida ta en-
nast tõstis ja körgutas, kui Libanoni tseedrid, 
ja ma laksin mida, ja wata, tedda ei olnud 
ennam, ja ma otsissin tedda, ja temma kohta 
ei olnud emmam leida. Oia ilmsuitust, ja 
wata õigusse peale; sest rahhulissel innimessel 
on jarreldust. Agga need üllekohtussed sawad 
ühtlaisi ukka; nende kurjade jarreljaejad sawad 
ukka. Nende õiglaste lunnastus onIssandalt, 
ja Temma on nende kaitsja kurbdusse ajjal. 
Ja neid aitab Issand, ja Temma paestab neid 
ja wöttab neid walja kurjade seast, ja lunnas-
tab neid, sest nemmad lootwad Temma peale. 

I u m m a l a isseärrane eldus eldete wastn. 

Psalm 4© (41). 

Onnis on se, kes mõtleb waese ja kehwa 
peale; tedda saab paestma Issand kurjal pa* 
wal. Issand oidku ja ellataggu ja öunistaggu 
tedda ma peal, ja argu andku tedda temma 
waenlaste katte. Issand aidaku tedda tem« 
ma többe wodi peal, kõiki temma sängi pörad 
Sa temma tõbbe ajjal. E
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Ma ütlen: Issand eida armu mo peale, 
parranda mo inge, sest ma pattustassin So 
was^u. Mo waenlassed ragiwad kurja min-
nust: Mil ajjal surreb temma ja saab otsa 
temma nimmi? J a temma tulleb watamma, 
tühjust ragib temma südda, temma koggub 
endalle üllekohhut, lahheb walja ja ragib üht-
toist. Minnu peale sossistawwad kõik mo 
waenlassed, minnu peale mötlewwad nemmad 
mul kurja. Ühte kassusüidlast jonna panne-
wad nennnad minnu peale; kas temma mag-
gades ei mõtle üllesstöusta? Ka mo rahhu 
mees, kelle peale ma lootsin, kes mo leiba 
söi, rohkustab wiwituisi mo wastu. Agga 
Sinna/ o Issand, eida armu mo peale, ja 
tõsta mind ülless, ja ma tahhan neile sedda 
tassuda. Selle sees tunnen ma, et Sa mind 
armastad, et mo waenlanne ei rõmusta en-
nast mo ülle. Agga mind wöttad S a wastu 
mo ilmsüitusse parrast, ja Sa kinnitad mind 
So ees iggaweste. Kidctud on Issand I s -
raeli Iummal ajjast ajjani; se sündku, sünd-
ku (amen, amen). 

Nende öntsus, kes Issanda templis 
olletellewad. 

Psalm 83 (84). 

Kui armsad on Sinnu ellupaigad, o wag-
gede Issand! Mo ing ihhaldab ja iggatseb 
Issanda owide jarrele; mo südda ja mo lihha 
römustawwad se ellawa Iummala ülle. Sest E
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ka se lind leiab majja, ja se pasukenne endalle 
pessa, kuhhu ta omma lapsukeisi panneb; need 
on Sinnu altarid, o waggede Issand, mo 
Kunningas ja mo Iummal! Ontsad on need, 
kes Sinnu majjas ellawad; iggawesse allanl 
kiitwad nemmad Sind. Knnis on se mees, 
kellel kaitsmist Sinnu jures on; kes omma 
iüddamesse üllessminncmist (Ierusalemma) 
panni. S e nuttu orgu, kohhe kohta ta tedda 
panni; sest õnnistust annab se saedusse tegglja. 
Nemmad lahwad waest waele, ilmub jumma-
latte Iummal Sionis. Issand waggede Ium< 
mal, kule mo palwet, wotta tedda wastu, Ja-
kobi Iummal. Meie kilp, wata, Iummal, 
ja wata S o falwitud palle peale. Sest pan 
rem on üks paaw Sinnu owide sees, km tuh, 
had muidu; ma tahhan seista mo Iummala 
kojjas üksi, kui ellada pättuste ellupalgades. 
Sest eldust ja totsidust armastab Issand Iuiw 
mal, onne ja au annab Temma; Issand ei 
risu easid, kes kaiwad ilmsüitusses. Issand, 
waggede Iummal, onnis on se innimenne, 
kes Sinnu peale lotab. 

Issanda eldusse austus «ende wastn, 
kes Temma peale lootwad. 

Psalm �© (0i). 

Kes iefle kõige Körgemma abbi sees tl-
lab, se owitab se taewasse Iummala war,u 
al. Ta ütleb Issandalle: S a õlled mo katts-
ja ja mo warjupaik, mo Iummal, ja ma lo> E
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tan Temma peale. Sest Temma paestab 
sind se püidja worgust, ja massajja sõnnadest; 
Omma tibadegga warjab Temma sind, ja Tem-
ma siwa al lotad sinna; soa riistaga umber-
pirab sind Temma tossidus. Sa et sa kart> 
ma ölikku irmu, ei nolessid, mis pawal len-
dawwad; ei asja, mis pimmedusses möda 
lahheb, ei katku, ei keskpawa kurradlt. So 
korwal kukkub tuhhat, ja ulk so panemal 
kael, agga sinnu liggi ei sa temma tullema. 
Aaga Sa watad Omma silmaga, ja näed 
nende pättuste tassumist; sest Sinna', o I s -
sand, õlled mo lotus, fedda kõige Korgemmad 
teggid sa omma warjupaigaks. Ei tulle so 
jure kurri, ja aaw ei sa so ihhu liggi. Sest 
Omma Iuglissid saab Temma kaskma sinnu 
parrast, sind oida kõige so tede peal. Omma 
katte peale sawad nemmad sind wötma, et sa 
ial omma jalga kiwwi wastu ei touka. Nas-
tiku ja maddu ülle saad sinna astumma, mah-
ha tallamma löwwi ja ussi. Sest nemmad 
lootsid Minnu peale, ja Minna tahhan neld 
paesta, Minna tahhan neid katta, ftst nem-
mad tundwad Minnu nimme. Ta oikab Mo 
pole, ja Ma kulen tedda; temmaga ollen Ma 
murre sees, Ma tahhan tedda walja tõmmata 
ja tedda ausaks tehha. Ma tahhan tedda 
täita päwade pikkusegga ja näidata talle Mo 
lunnastust. 
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I l m Iummala önnistamiffeta ei wõi so 
teggudel eddanemist olla. 

Psalm I » Ö C W * 

Kui Issand ei ehhita onet, siis waewaw-
wad ennast ilm asjata need ehhitajjad; km 
Issand ei kaitse linna, siis wahhlb waht ilm 
asjata. I lm asjata on teil, warra ulless-
tõusta, ilm asjata tousete teie ulless parrast 
istummist, süies többe leiba; sest omma ar< 
mastuttele annab sedda maggannnne. Wata, 
Issanda parrandus on lapsed, se ihhu wllla 
and. Sest kui noled waggewa kaes, nõnda 
on lapseo koigutettuile. Onnis on se, kes 
omma ihhalvammist nendega täidab; nemmad, 
ei sa abbisse, kui nemmad omma waenlaste-
ga ragiwad warrawattes. 

Uskja kindlus taftftakiufamiste sees, ja 
temma troost Iummala kaitsmisse parrast. 

Psalm »0 <:**)� 

Issand on mo walgustus ja mo Lunnas-
tajja! Kedda pelgan ma? Issand on mo 
ellu kaitsja! Kelle eest ehmatan ma? Km 
tullewad mo liggi need kurjad, et <ma mo 
lihha, mo kurwastajjad ja mo waenlajftd, 
siis woimutummatawwad nemmad ja kukku' 
wad nemmad. Kui wapnendab ennast mo 

. wastu waggi, siis ei pelga mo sudda; km 
tõuseb mo wastu tülli, siis lotan ma Temma 
peale. Ühte pallun ma Issandalt, sedda ot-E
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sm ma, tliaU Issanda kojjas kõik mo ellu 
pawad, ja nahha Issanda Mu ja Temma 
pühha templit wadata. Sest Temma katNs 
mind Omma ellupaigas mo kurjal pawal, 
kattis mind Omma ellupaiga salladusses, kal-
ju peale tõstis Temma mind; ka nuid, wata, 
tõstab Ta mo pead mo waenlaste ülle; ma 
lahhen ja ohwerdan Temma ellupaigas kidu 
ja oikamisse ohwrit, laulan ja üian Issan-
dalle. Kule, o Issand mo ealt, kellega ma 
öikan, eida armu mo peale, ja kule mind. 
Sulle ütleb mo südda: ma otsin Issandat, 
mo näggu otsib Sind, Sinnu pallet, o I s -
fand, otsin ma. Ärra pöra Omma pallet 
minnult, ja ärra taggane wihhaga Omma 
süllast poolt; õlle mo abbimees, arra lükka 
mind arra, ja ärra jätta mind mahha, o Ium-
mal, mo Lunnastajja! Sest mo issa ja mo 
emma on mind mahha jätnud, agga Issand 
saab mind üllesswötma. Panne mind, o I s -
fand, Omma saedusse te peale, juhhata mind 
se oige teraa peale mo waenlaste perrast. 
Ärra anna mind nende katte, kes inges mo 
wastu külmad on; walletunnistajjad touswad 
ülless mo wastu, ja nemmad walletawwad 
endalle wallet. Ma ussun nahha Issanda 
ead nende ellawatte maal. Salli Issandat, 
mehhestelle ennast, ja kinnitaggu ennast so 
südda, ja salli Issandat. 
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Higlaffe troost Iummala ikkaffe kaits-
misse parrast. 

Psalm l»© (»»l). 

Ma tõttan omma silmi maggede pole, 
kost mo abbi tulleb. Mo abbi tulleb Issan, 
dalt, Kes taewast ja maad lõi. Temma ei 
lasse so jälgi wankumissele, ja ei uinu, sind 
kaitstes. Wata , ei uinu ja ei magga S e , 
Kes Israeli kaitseb. Issand kaitseb sind, 
Issand on so katja so^parremal kael. Pa--
wal ei sa sind paike polletamma, egga ösel 
ku. Issand kaitseb sind kõige kurja eest, so 
inge kaitseb Issand. Issand kaitseb sinnu 
sisseminnemist ja sinnu waljaminnemist nüid-
sest ajjast sanik künni iggawesse ajjani. 

Ohkaminne se taewa iffama jarrele. 

Psalm 130 (137). 

Babüloni jõedel, seal istussime meie, ja 
nutsimme meie, kui meil Sion mele tulli; rem-
melkatte külge temma keskel pannime meie 
omma errelit. Sest seal küssisid meilt laulu 
sõnnu need, kes meid wangi wisid, ja lam 
lussid need, kes meid weddasid; laulge meile 
Sioni lauludest. Kuida laulame meie Is< 
sanda laulu woeral maal? Kui ma sind, o 
Ierusalem, unnetan, sagu unnetud mo par» 
rem kassi. Jagu mo keel mo su lae külge, 
kui ma sind mele ei tulleta, kui ma ei panne 
Ierusalemma otsekui mo romu allustusseks. E
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Mõtle, o Issand, Edomi laste peale Ierw 
salemma päwal, kes üttelsid: laggastagge, 
laggastagge tedda künni temma pohjalu arra. 
Sa waene Babüloni tüttar, onnis on se, kes 
sulle annab sedda so andmist, mis sa meile 
andsid! Onnis on se, kes so lapsi wõttab ja 
kiwwi wastu paiskab. 

Iummala eesmurre ufkja eest, ja temma 
wäljawallitfeminne iggaweffe ellule. 

Psalm 1*8 (i»0). 

Issand, S a katsud mind labbi, ja tuiv 
ned mind; S a tunned mo istummist ja mo 
üllesstousmist. S a mõistad mo mottid jo 
kaugelt; mo teed ja mo seismist ümberpirad 
S a , ja kõiki mo kaimissi näed S a ette. Sest 
põlle sonna mo kele peal: wata, Issand, S a 
tead kõiki tullewat ja kõiki wanna; S a õlled 
mind lonud, ja õlled Omma kat mo peale 
pannud. S o mõistust immetakst minnust, 
temma on kinnitud, ma ei sa ta jure. Kuhhu 
lahhen ma S o Waimu eest? ja S o palle 
eest kuhhu jooksen ma? Lahhen ma ülless ta* 
wa, siis õlled S a seal; lahhen ma alla põrgu, 
siis õlled S a seal. Wottan ma koidu tiwad, 
ja assutan ma ennast se merre wiimse otsa 
järe, ka seal juhhataks mind S o kassi, ja 
peaks mind S o parrem kassi. J a ütlen ma: 
kas ei katta mind pimmedus, siis on ka 6 
walgus mo rõmul; sest pimmedus ei katta 
S o ees, ja i paistab kui paaw; sest kui pim-E
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medus, nõnda on ka walgus. Sest Sinna 
õlled mo sifsimest lonud, mind üllesswötnud 
mo emma ihhust. Ma tunnistan Sind, sest 
Sinna õlled irmsalt Ennast naitnud; imme» 
likkud on Sinnu te-ud, ja minnu ing teab 
sedda waga. Ei õlle salla So ees mo lu, 
mis Sa salla lõid, ei mo liikme ma allusel. 
Mo ilm i tehtud-ollemist naggid So silmad, 
ja Sinnu ramatus ollid kõik üllesskirjutud, ja 
pawade ulka arwatud, ja ühtegi polnud weel 
nende ulgas. Mul on waga ausad So söb-
rad, o Iummal, waga kinnitud on nende 
wallitsus. koen ma neid, ja ülle liwa läh< 
wad nemmad rohkeks. Ma tõusen ülless, ja 
weel ollen ma Silmuga. Kui Sa lööksid 
pattusid, o Iummal, siis werre mehhed tagga-
negge minnust. Sest teie ollete wihhafed 
omma möttete sees, nemmad wotwad tühju-
selle So linnassid. Kas ei pea ma mitte 
wihkamma neid, o Issand, kes Sind wih» 
kawwad, ja polgamma So waenlaisi? Täie-
lisse wihhaga wihkan ma neid, ja nemmad 
on mo waenlassed. Katsu mind, o Issand, 
ja wata mo süddant labbi, nõuta mind, ja 
mõista mo tesid; ja wata, kas on üllekohtu 
te mo sees, ja juhhata mind se iggawesse te 
peale. 
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VII. Iggapäwased Troparid ja Kondakid kõige st nad-

dala peale 93 

VIII. Troparid, Kondakid ja Üllel̂ damissed Issanda, 

Iummala Emma ja suurte Pühhade päwade peale 97 
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